GB A/NZ USER INFORMATION

Eye-protection EN 166:2001 / AS/NZS 1337.1:2010

This protector complies with the European Regulation for Personal Protective Equipment (PPE)
(EU)2016/425.

It has been designed, manufactured and tested in accordance with the requirements of the
European Technical Performance Standard EN 166:2001 for protector types spectacles,
goggles and face shields, against the risks outlined in this notice. It carries the European Union
compliance Mark C€.

Ifit carries the Australia standards mark ! it also satisfies the requirements of Standards
Australia and Standards New Zealand and has been designed, manufactured and tested
inaccordance with the requirements of AS/NZS 1337.1:2010. For selection, use and
maintenance in Australia/New Zealand, refer to AS/NZS 1336 - selection, use and maintenance
standard.

Selection and Fields of Use

Each eye and face protector is marked in accordance with the table below to identify its fields
of use and performance as specified in EN 166:2001 and AS/NZS 1337.1:2010. The
manufacturer markings “D” or “B-D" or “N” or *HON" on product components, including oculars,
identify the product as being a branded model of Honeywell Safety Products

Explanation of Markings

Mechanical Strength ~ CE marking AS/NZS marking
5.1m/s (drop ball) Increased Robustness S

12m/s Low impact -orS
45m/s Low energy impact F Mediumimpact ~ lorF
120m/s Medium energyimpact B High impact VorB
190 m/s High energy impact A Extra highimpact ~ A

A Warning: If the ocular/visor and frame/housing do not carry identical markings relating to
mechanical strength the whole eye protector is classified at the lowest level. (CE only)
AWarning: If the impact grade is followed by the letter “T"i.e. “FT", the Eye-protector provides
protection against High Speed Particles at Extremes of Temperature (-5C / +55C). If the impact
gradeis NOT followed by the letter “T", then the Eye-protector shall be only used at room
temperature for protection against impact. (CE only)

Optical Performance (Ocular - CE only)

Optical class 1

Optical class 2

Opticalclass 3~ &Warning: Not suitable for long periods of use
Optional Requirements (Ocular - CE only)

Ocular resistant to damage by fine particles

Ocular resistant to fogging

Ocular with enhanced reflectance

Original Ocular

Replacement Ocular

For laminated glass ocular, the fitting direction is marked on the back side.
Designation of Filters (Ocular - CE only) Product Marking

W

Roo=x

Filter Identification Shade
Welding filter - 12t016
Ultraviolet filters 2 12t05
Infrared filter 4 12t010
Sunglare filter (without infrared specifications) 5 llto4l
Sunglare filter (with infrared specification) 6 llto4l

K When filter identification is followed by the letter ‘C",i.e. 2C, color recognition is not impaired
K Foradditionalinformation, please refer to EN 169:2002, EN 170:2002, EN 171:2002,

and EN 172:1994/A2:2001

For welding operations, use only oculars marked with welding shade 1.2 to16.
A& Warning: Ensure replacement filter lenses are of equal specification to those being replaced.
Toughened mineral filters shall only be used in conjunction with a suitable backing ocular.
Spectacles only provide limited levels of protection.
Field(s) of Use (Frame and Ocular)
& Warning: Fields of use represent environments where particular hazards may be present.
Spectacles provide only limited protection, and other protector types are required to reduce risk
of injury according to the list below:

CE AS/NZS GS-ET-29

Outdoor use - 0 -
High Temperature H -
Liquids droplets (goggle only) Cor3 -

Liquids splashes (face-shields only)
Large Dust Particles (goggle only) Dor4 -
Gas & Dust Particles (goggle only) Gor5 -
Short Circuit Electrical Arc (face-shields only) 8 - -

A& Warning: Both visor and housing must carry the “8”, and visor must carry scale number 2C - 1.2
Protection against electric arcs up to 4 kA (face-shields only) - - 1

The highest class of light transmission, >75% 0
(GS-ET-29 marking sequence is 8-1-0)

Molten Metal & Hot Solids (goggle or face shield) 9 Mor9 -

& Warning: lens and housing must carry the *9” in addition to impact grades °F", “B” or A" (CE only).
Eye Protector Size (CE only)

& Warning: Eye-protector designed to fit a small head. Frame marking includes the letter “H”.
Accessories and Replacement Parts

Please refer to the additional user information included with this product that details availability
of accessories or replacement parts compatible with this protector. In all cases, they should be
fitted according to the instructions which accompany the parts.

Storage, Use and Maintenance

Each eye protector should be stored after use in a clean dedicated environment away from
excessive heat and moisture.

Storage temperature:-35Cto 49C  Relative humidity: 30% - 85%

Transport the protector in its original packaging or equivalent case or container.

Inspect before use to ensure that the eye protector is undamaged.

& Warning: Scratched or damaged oculars should be replaced ensuring that instructions for
fitting, which accompany replacement parts, are followed.

& Warning: Eye-protectors against High Speed Particles worn over standard ophthalmic
spectacles may transmit impact, thus creating a hazard to the wearer.

& Warning:Please be aware that some materials that contact the skin may cause allergic
reactions in susceptible individuals.

Cleaning and Disinfection

Each eye protector should be cleaned using a mild detergent or a suitable lens cleaner.

Never use a solvent for the cleaning of the eye-protector.

The eye protector may be disinfected using a mild disinfectant solution.

Ageing and Obsolescence

Ageing of products and components can occur due to exposure in fields of use and under
environmental conditions, i.e. chemicals, heat, UV radiation. Accordingly:

® Oculars or visors should be replaced after a maximum of 2 years service.

X Frames, housings and brow guards after 3 years service.

X Please refer to packaging label for manufacturing code: WWYY = 2 digit week/2 digit year of
manufacture.
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BG NHOOPMALIA 3A NOTPEBUTENA

To31 NpoTeKTOp € B CbOTBETCTBYE C eBponeiickus pernameHT (EC)
2016/425 0THOCHO IMYHWTe NpejnasHu cpejctaa (/INC).

Toit e npoekTMpaH, NPoV3Be/eH 1 NPoBepeH B CbOTBETCTBME

C U3KCKBaHVATa Ha EBponeickis CTaHAapT 3a TeXHUYecku
xapakTepuctvki EN 166:2001 3a 3aLWpTHI 1 NpeAnasHy oumnna

1 NpeanasHi Macku CpeLLy pricKoBeTe, MOCOUEHU B HACTOALLOTO
CbobLieHvie. Tl HOCK 3Haka 3a CbOTBETCTBYE C U3MCKBaHUATA Ha
EBponeiickns Cbio3 - MapkuposkaTa CE.

WN360p 1 o6nacTy Ha ynotpe6a

Bceku NpoTeKTop 3a 04M 1 NNLe e MapKypaH B CbOTBETCTBUE C
Tabnuuata no-4ony, 3a Aa ce UAeHTUGULMPaT HeroBuTe 06acTyt Ha
ynoTpeba 1 TeXHUYEeCKM XxapaKTepUCTUKY, kakTo e nocoyeHo B EN
166:2001 n AS/NZS 1337.1 :2010. MapkuposkwuTe ,D*, ,B-D*, ,N“ nan
,HON" BbpXy KOMNOHEHTUTE Ha MPOAYKTa, BKAKUMTEAHO OKyNspuTe,
VAEHTUNLMPAT NPOZYyKTa KaTo MOAEN Ha MapkaTa Honeywell Safety
Products

06siCHeHMNe Ha MapKUpPOBKUTe

MexaHunyHa aKocT CE MmapKupoBKa

5,1 m/s (n3nycHaTa Tonka) [oBuLLIEHa YCTORYMBOCT S
12m/s

45m/s Yaap € HACKa UHTEH3VBHOCT F
120 m/s Yaap CbC cpejHa UHTeH3BHOCT B
190 m/s Yaap ¢ BUCOKa VHTEH3WBHOCT A

A NMpegynpexxaeHne: AKO OKyNApBLT/BU3LOPLT 1 pamKaTa/KopnycbT
HAMAT VAEHTUYHN MapKMPOBKY, CBbP3aHI C MexaHW4HaTa AKOCT,
KnacudrikaumaTa Ha Lienvs npoTekTop e Hal-H1CKOTo H1Bo. (camo CE)
o npengnpe»(p,eune: AKO Cle/| oLieHKaTa 3a yapoyCcTouMBOCT
cnejBa byksata ,T*, T.e. ,FT", MpOTeKTOPLT NPeAOCTaBA 3allymTa CpeLly
BIICOKOCKOPOCTHU YacTWLy Npu ekcTpeMHn Temnepatypw (-5C / +55C).
AKo cnej oleHKaTa 3a yaapoycroiumsoct HE cnegsa byksara , T,
NpOTeKTOPBT TPAbBa Aa Ce 13MoN3Ba camo

npw CTaiiHa TemnepaTypa 3a 3alumTa cpety yaap. (camo CE)
OnTUYHN XapaKTepncTukn (okynsp - camo CE)
OnTuyeH knac 1

OnTunyeH knac 2

OnTnyeH knac 3 MpeaynpexzaeHue: He e nogxozsLy 3a
NPOABKUTENHU NEPUOAN Ha ynoTpeba

OnTNYHN n3nckBaHus (okynsap - camo CE)

OkynspbT e yCToNuMB Ha NoBpeaun oT GUHM YacTuLm
OKyNspBT e YCTONUMB Ha 3aMbrisBaHe

Oxkynsip ¢ nogobpeHa oTpaxaTenHa cnocobHOCT
OpviriHaneH okynsp

PesepBeH okynsip

Mpw OKkyNAp C NaMUHMPaHO CTBKAO NOCOKaTa Ha MOHTaX e 0Tbens3aHa
Ha 3a/jHaTa cTpaHa.
0603HaueHNs Ha punTpUTe
(okynsp - camo CE)

Homzx W N=

MapKupoBKa Ha NpoAyKTa
NpenTnounkaums Ha CTeneH

$untbpa
dunTbp 3a 3aluMTa Npy 3aBapsiBaHe - 1,280 16
YnTpaBnoneTosu GpuaTpU 2 1.2p05
l/leEpaHepBeH dbuntop 4 1.2p0 10
DunTHP 3a 3alMTa OT CIBHYEBO 3acensaBaHe 5 1,1p04,1
(6e3 nHdpayepseHm cneumdukaLmm)
®unTbp 3a 3almMTa OT CIbHYEBO 3acensBaHe 6 1,1p04,1

(c MHppavepseHa cneunukaLms)

K KoraTo cneg naeHtudukaumsaTa Ha duntbpa cneasa byksata ,C*, T.e.
2C, pa3no3HaBaHeTo Ha LiBeToBeTe He e HapyLLeHOo

® 3a gombaHuTenHa nHpopmayws, mons, BuxTe EN 169:2002, EN
170:2002, EN 171:2002 v EN 172:1994/A2:2001

IMpv 3aBapsiBaHe 3Mo/3BaliTe CaMO OKYNSPY CbC CTEMeH Ha 3aluuTa
npv 3aBapsiBaHe oT 1,2 4016.

& TMpepynpexxaeHne: YeepeTe ce, Ye pe3epBHUTE NeLy 3a puatpu ca
CbC CbLUUTE CreumpuKaLyv Kato 3aMmeHeHNTe.

3akaneHuTe MUHepanHn GpunTpum Tps6Ba Aa ce N3Mon3BaT camo ¢
MOAXOASALL, OKY/SP.

Oyunara ocurypsiBaT CaMo OrpaHIYeHO HMBO Ha 3aLLuTa.

06nacT(n) Ha ynoTpe6a (pamka 1 oKynsp)

& Mpepynpexaenne: ObnacTvTe Ha ynotpe6a npeAcTaBAfBaT cpeam
C Bb3MOXHO HaN4Me Ha KOHKPETHY onacHocTh. Oymnata ocurypssat
€aMo orpaHuyeHa 3aluTa. 3a HamansiBaHe Ha pucka oT HapaHsiBaHe ca
Heo6X0AVMU APyrv BUAOBE NPOTEKTOPY ChINIACHO NOCOYEHVIS NO-A0NY

CrUCHK:
CE AS/NZS GS-ET-29

Ynotpe6a Ha 0TKpUTO - (o] -

Bucoka temnepatypa - H

Kanyumum oT Te4HOCTW (caMo 3aLyMTHU ounna) 3 Cwwm3

Pa3nuew Ha Te4HOCTU (camo npeAnasHu macku) 3 -

onemu npaxosy YacTnuy (Camo 3awuTHu ounna) 4 Dunmn4é

[a30BM 1 NPaxoBy YacTULY (CamMo 3alyMTHM oumna) 5 Guan s

EnekTpnyecka Abra oT KbCo CheAnHeHne 8 -

(camo npeanasHn Macku)

& NpepynpexaeHue: B13bopbT v KopnychT TpAtBea Aa HOCT

0603HaueHNeTo ,8", a BU3bOPBT TPAAGBA Aa HOCK 1 0603HaYeHeTo ,2C - 1.2"

3alLmTa CpeLLy enekTpuyeckn Abr 4o 4 kA - - 1

(camo npeagnasHn Macku)

Hali-BMCOKUAT Knac CBeTA0NPOMYCKANBOCT, >75% 0

(GS-ET-29, nocnepoBaTenHocTTa Ha Mapkupane e 8-1-0)

Pa3ToneH MeTan 1 ropeLy TBbp/AU BeLLecTBa

(3aLMTHU 04MNa UM Npejna3Ha Macka)

& Mpepynpexaenne: flelynTe v KopnycbT TpsbBa Aa HOCAT

0603Ha4eHNeTo ,9" B J0Mb/IHEHNE KbM OLLeHKM 3a YAapoyCcToNYMBOCT

JF, B v A" (camo CE).

Pasmepwu Ha npoTekTopa (camo CE)

& Mpepynpexaenne: MpoTekTop, NPOEKTUPaH 3a rnaea ¢ Masku

pasmepn.  MapkvpoBkaTa Ha pamkaTa BK/touBa byksata ,H".

AKcecoapu 1 pe3epBHU HacTn

Mons, HanpaseTe cnpaBKa B AOMbAHUTENHATa MHPOPMALIS 33

noTpebuTens 3a To3n NPOAYKT, KOSTO NPeACTaBs NoAPOGHO HaNN4uMeTo

Ha akcecoapy Wv pe3epBHU YacTyi, CbBMECTVMM C TO3W NPOTEKTOP.

BbB BCVYKY Clydam Te TpsbBa Aa 6b/4aT MOHTVPaHU B CbOTBETCTBIE C

VIHCTPYKLMNTE, KOWTO MPUAPYXaBaT Yactute.

CbXxpaHeHue, ynoTpe6ba 1 NoAApLXKKa

Cne ynotpeba Bceky NpoTekTop TpsibBa Aa Ce CbXpaHsiBa B YNACTa,

3alMTeHa cpesa, Aaney oT npeKkoMepHa TonvHa 1 Bara.

Temnepatypa Ha CbxpaHeHue: -35C 40 49C  OTHOCUTeNHa BAAXKHOCT:

30% - 85%

TpaHcnopTypaiiTe NpoTekTOpa B OPUriHanHaTa onakoska uin

noao6eH Kanbé) WU KOHTeliHep.

Mpeav ynoTpeba nposepeTe NPOTeKTOpa 3a Hanuuve Ha NoBpesAn.

& TMpepynpexxaeHne: HagpackaHyTe AW NoBpeAeHu okynspy Tpsbsa

/la Ce 3aMeHsIT, KaTo ce cne/BaT MHCTPYKLMMTE 38 MOHTaX, KOUTO

NPVAPYXaBaT pe3epBHUTE HacTu.

& Mpepynpexaenne: MpoTekTopu cpeLLy BUCOKOCKOPOCTHY YacTuLy,

HOCEHW BbPXY CTaHAAPTHM 04N, MOraT Aa NpeHecat yaapa 1 Aa

Cb3/a4aT ONacHOCT 3a noTpebuTens.

& TMpepynpexxaenne: Mosisi, UMaiiTe NpeBug, Ye HaKow MaTepuani,

KOWTO BAN3aT B KOHTAKT € KOXaTa, MOraT /ia NpeAv3BIKaT anepriiHi

peakLumn Npu NpeApasnonokeHn auua.

MouuncTBaHe 1 ae3nHdeKkuma

Bceky npoTekTop TpsibBa Aa ce MounCTBa C MeK MoYMCTBaLL, npenapat

VNV NOAXOASALL, MOYMCTBALL, Npenapar 3a feLyy.

Hukora He 13non3Baiite pa3TBOPVTEN 3a NOYMCTBAHE HA MPOTEKTOpa.

MpoTeKTOpPBLT MOXE /a Ce Ae3nHdeKLMpa, KaTo ce 13non3sa Mek

Ae31HEKLVOHeH pas3TBop.

W3HocBaHe 1 amopTusaums

V3HOCBaHeTO Ha NPOAYKTU U KOMMOHEHTU MOXe Aa Bb3HUKHE Nopaaun

eKCrno3nums Ha 061acTh Ha ynoTpeba 1 Npy onpejenexn ycnoBws Ha

oKo/IHaTa Cpe/a, T.e. XUMVKanW, TONnHa, ynTpaBrnoneToBo NbyeHwe.

CnepoBaTtenHo:

B OKynsipuTe Unu Br3bopuTe TPSiGBa Aa GbAAT MOAMEHSIHY Cnej

MaKCUMyM 2 FOAVHW ynoTpe6a.

® PamKuTe, KOpRycuTe 1 YeNHUTE NPeANasnNTenu - cnes 3 roAuHu

ynotpeba.

Monsi, BUXTe eTvkeTa Ha OrMakoBKaTa 3a KoAa Ha NPOV3BOANTENS:

CCIT = mbpsu 2 undpw - ceamnia/cneasalymte 2 LMdpu - roanHa Ha

MPOV3BOACTBO.

9 Muam9 -

INFORMACE PRO UZIVATELE

CZ

Ochrana zraku EN 166:2001/AS/NZS 1337.1:2010

Tento ochranny prostfedek spliiuje evropsky predpis pro osobni ochranné prostfedky (Personal
Protective Equipment, PPE) (EU) 2016/425.

Byl navrZen, vyroben a otestovan v souladu s pozadavky evropské technické normy EN
166:2001 pro ochranné pomdicky, bryle a oblicejové ity proti rizikiim uvedenym vtomto
oznameni. Je oznacen znackou shody C € v rémci Evropskeé unie.

Vybeér a oblasti pouZiti

Na kazdé pomdicce pro ochranu zraku a obliceje je v souladu s nasledujici tabulkou oznacena
oblast pouziti a vykonnost v této oblasti podle norem EN 166:2001 a AS/NZS 1337.1:2010.
Znacky vyrobce ,D*, ,B-D", ,N* nebo ,HON" na soucastech produktu véetné okulardi oznacuji
produkt jako znackovy model spolecnosti Honeywell Safety Products

Popis znacek

Mechanicka pevnost ~ Znacka CE

5,1 m/s (pad koule) ZvySend robustnost N
12m/s

45m/s Naraz malé sily F
120 m/s Naraz stiedni sily B
190 m/s Naraz vysoke sily A

AVarovani: Pokud okular/hledia ramecek/kryt nejsou oznaceny identickymi znackami
mechanické pevnosti, je celkova troven pomicky pro ochranu zraku Klasifikovana jako nejnizsi
ztéchto hodnot. (pouze CE)

AVarovani: Pokud po stupni narazuvzdornosti nasleduje pismeno T, napfiklad ,FT*, pomiicka
pro ochranu zraku chréni ped casticemi o vysoké rychlosti pfi extrémni teploté (-5 °C/ +55 °C).
Pokud po stupni narazuvzdornosti NENASLEDUJE pismeno T, lze pom(icku pro ochranu zraku
pouzivat jako ochranu pfed narazem pouze pfi pokojové teploté. (pouze CE)

Optické vlastnosti (okular - pouze CE)

Opticka trida 1 1

Opticka tida 2

Opticka tiida 3~ &Varovani: Nevhodné pro dlouhodobé pouzivani 3

Volitelné pozadavky (okular - pouze CE)
Okulér odolny proti poskozeni jemnymi ¢asticemi
Okulér odolny pro zamlzovani

Okulér s vylepSenou odrazivosti

Pivodni okular

Nahradni okular

V pfipadé laminovaného okularu je smér nasazeni oznacen na zadni strané.
Oznaceni filtrii (okular - pouze CE) Oznaceni produktu

Hoo=x

Identifikace filtru Clona
Filtr pro svafovani - 122716
Ultrafialové filtry 2 12az5
Filtrinfracerveného svétla 4 12az10
Slunecni filtr (bez infracervenych specifikaci) 5 1laz4l

Slunecnifiltr (s infracervenymi specifikacemi) 6 1laz4l
B Pokud po identifikaci filtru nasleduje pismeno ,C", napfiklad 2C, neni omezeno rozliovani
barev
® Dodatecné informace viz EN 169:2002, EN 170:2002, EN 171:2002 a EN 172:1994/
A2:2001 Prisvafovani pouzivejte pouze okulary s clonou pro svafovani s oznacenim 1.2 az 16.
AVarovani: Nahradni cocky s filtrem musi mit stejnou specifikaci, jako ty ptvodni.
Turzené minerdlni filtry je nutno pouzivat v kombinaci s vhodnym podkladovym okulérem. Bryle
poskytuji pouze omezenou ochranu.
Oblasti pouziti (ramecek a okular)
AVarovani: Oblasti pouZiti predstavuji prostredi, ve kterych mohou existovat konkrétni rizika
Bryle poskytuji pouze omezenou ochranu a pro snizeni rizika zranéni jsou vyzadovany dalsi typy
ochrannych prostredkd podle nasledujiciho seznamu:

CE  AS/NZS GS-ET-29
Venkovni pouziti - 0 -

Vysokd teplota - H -
Kapky (pouze ochranné bryle) 3 Cnebo3 -
Stikance (pouze oblicejove stity) 3 - -
Velké castice prachu (pouze ochranné bryle) 4 Dnebo4 -
Castice plynu a prachu (pouze ochranné bryle) 5 Gnebo5 -
Elektricky oblouk (pouze oblicejovy stit) 8 - -
AVarovani: Hled a kryt musi mit oznaceni, 8" a hledi musi byt oznaceno cislem skaly 2C - 1.2
Ochrana pred elektrickymi oblouky do 4 kA (pouze oblicejové stity) - - 1
Nejvyssi tfida prenosu svétla, >75 % 0
(Série oznaceni GS-ET-29 je 8-1-0)

Roztaveny kov a horké pevné latky (ochranné bryle nebo 9  Mnebo9 -
oblicejovy itit)

AVarovani: Cocky a kryt musi mit navic ke stupitm odolnosti proti narazu ,F, ,B* nebo ,A* také
oznaceni, 9" (pouze CE).

Velikost pomdicky na ochranu zraku (pouze CE)

AVarovani: Pomicka na ochranu zraku je navrzena pro malou hlavu.

obsahuje pismeno H".

Prislusenstvi a nahradni dily

Seznamte se s dodatecnymi informacemi pro uzivatele pfilozenymi k tomuto produktu, které

podrobné popisuji dostupnost prislusenstvi nebo nahradnich dilt kompatibilnich s touto

ochrannou pom(ickou. V kazdém pipade je nutné je instalovat v souladu s pokyny, které jsou k

dilim prilozeny.

Skladovani, pouzivani a tdrzba

Kazdou pomucku pro ochranu zraku je tfeba po pouziti uloZit na vyhrazené Cisté misto, mimo

nadmérné teplo a vinko.

Skladovaciteplota:-35az 49°C  Relativni vihkost: 30-85 %

Ochrannou pom(icku prenasejte v pivodnim nebo odpovidajicim obalu nebo kontejneru

Pred pouzitim zkontrolujte, zda pomticka pro ochranu zraku neni poskozena.

AVarovani: Poskrabané nebo poskozené okulary je tieba vyménit podle pokynu pro instalaci,
které jsou prilozeny k nahradnim dilim.

AVarovani: Pomicky pro ochranu zraku pred ¢asticemi o vysoké rychlosti pouzivané pres bézné
dioptrické bryle mohou prenaset narazy a tim predstavovat riziko pro uzivatele.

AVarovani: Nékteré materialy mohou pfi kontaktu s pokozkou u citlivych jedinct vyvolavat
alergické reakee.

Cisténi a dezinfekce

Vechny pomticky pro ochranu zraku je tieba Cistit slabym detergentem nebo vhodnym isticem

cocek.

V Zadném pipadé necistéte pomicku na ochranu zraku rozpoustédly.

Pomicku pro ochranu zraku lze desinfikovat slabym desinfekénim roztokem.

Stérnuti a zastaravani

Pouzivanim v prostredich a vystavenim podminkam

prostredi, napriklad chemickym latkam, zaru, UV zafeni, muze dojit ke stamuti produktd a

soucasti. Z tohoto divodu:

K Okulary nebo hledi je tieba maximalné po 2 letech pouzivani vyménit.

X Ramecky, kryty a oblicejové stity po 3 letech pouzivani.

Vyrobni kod se nachazi na stitku na obalu: TTRR = 2 Eislice pro tyden / 2 Cislice pro rok vyroby.

Oznaceni ramecku

DE BENUTZERINFORMATION

Augenschutz EN 166:2001 / AS/NZS 1337.1:2010

Diese Schutzausristung erfillt die europaische Verordnung (EU) 2016/425 Gber personliche
Schutzausriistungen (PSA). Sie wurde gemaB den Anforderungen der européischen
Techniknorm EN 166:2001 fiir Sicherheits- und Schutzbrillen und Gesichtsschutz auf die in
diesem Hinweis aufgefiihrten Risiken hin entwickelt, gefertigt und getestet. Sie tragt die C€
-Kennzeichnung, das Konformitatszeichen der Europaischen Union.

Auswahl und Einsatzbereiche

Jeder Augen- und Gesichtsschutz ist gemaB nachfolgender Tabelle gekennzeichnet,

damit Leistung und Einsatzbereiche nach EN 166:2001 und AS/NZS 1337.1:2010
bestimmt werden konnen. Die Herstellerkennzeichnungen D, ,B-D", ,N* und ,HON" an
Produktkomponenten einschlieBlich Sichtscheiben identifizieren das Produkt als Markenmodell
der Sicherheitsprodukte von Honeywell.

Erklarung der Kennzeichnungen

Mechanische Festigkeit ~CE-} h

5,1 m/s (Fallkugel) Erhohte Festigkeit S
12m/s

45m/s StoB niedriger Energie F
120m/s StoB mittlerer Energie B
190 m/s StoB hoher Energie A

A Warnung: Sind Sichtscheibe/Visier und Rahmen/Gehause nicht mit derselben mechanischen
Festigkeit gekennzeichnet, zahlt der Augenschutz insgesamt in die niedrigste Klasse. (nur CE)

A Warnung: Wenn nach der Aufprallklasse der Buchstabe T steht, z. B. ,FT*, schitzt der

Augenschutz vor fliegenden Teilchen bei extremen Temperaturen (-5 °C/+55 °C). Steht nach

der Aufprallklasse NICHT der Buchstabe ,T*, darf der Augenschutz nur bei Raumtemperatur als

Aufprallschutz eingesetzt werden. (nur CE)

Optische Leistung (Sichtscheibe - nur CE)

Optische Klasse

Optische Klasse

Optische Klasse  &Warnung: Nicht zum langeren Tragen geeignet. 3

Optionale Anforderungen (Sichtscheibe - nur CE)

Sichtscheibe bestandig gegen Beschadigung durch feine Teilchen K

Sichtscheibe bestandig gegen Beschlagen N

Sichtscheibe mit erhéhtem Reflexionsgrad R

Original-Sichtscheibe 0

Ersatz-Sichtscheibe B

Bei Verbundglas-Sichtscheiben ist die Einsetzrichtung an der Riickseite markiert.

Filterbezeichnungen (Sichtscheibe - nur CE) Produktkennzeichnung

Filterkennzeichnung Tonung
SchweiBerfilter - 1.2bis 16
UV-Filter 2 1.2bis5
Infrarotfilter 4 1.2bis 10
Sonnenfilter (ohne Infrarotspezifikationen) 5 11bis4l

Sonnenfilter (mit Infrarotspezifikationen) 6 11bis4.1

X Steht nach der Filterkennzeichnung der Buchstabe ,C", z. B.,2C", ist die Farberkennung nicht
vermindert.

K Weitere Informationen knnen EN 169:2002, EN 170:2002, EN 171:2002 und EN
172:1994/A2:2001 entnommen werden
Fur SchweiBarbeiten diirfen ausschlieBlich Sichtscheiben mit einer Ténung von 1,2 bis 16
verwendet werden,

& Wamung: Ersatz-Filterscheiben missen dieselbe Spezifikation wie die Scheiben haben, die

sie ersetzen,

Gehartete Mineralfilter diirfen nurin Kombination mit einer geeigneten unterliegenden

Sichtscheibe verwendet werden

Sicherheitsbrillen bieten nur begrenzten Schutz.

Einsatzbereiche (Rahmen und Sichtscheibe)

& Warnung: Einsatzbereiche sind Umgebungen, in denen besondere Gefahren bestehen
konnen. Sicherheitsbrillen bieten nur begrenzten Schutz, sodass andere Arten von Schutz
gemaB der nachfolgenden Liste erforderlich sind, um das Verletzungsrisiko zu senken:

E  AS/NZS GS-ET-29

Einsatz im Freien - 0 -

Hohe Temperatur - H -
Flissigkeitstropfen (nur Schutzbrillen) 3 Coder3 -
Flssigkeitsspritzer (nur Gesichtsschutzschilde) 3 - -
GroBe Staubteilchen (nur Schutzbrillen) 4 Doder4 -
Gas- und Staubteilchen (nur Schutzbrillen) 5 Goder5 -
Lichtbogen bei Kurzschluss (nur Gesichtsschutzschilde) 8 - -

& Warnung: Visier und Gehause missen beide mit 8" gekennzeichnet sein, und das Visier muss
mit ScheibengroBennummer,2C - 1,2° gekennzeichnet sein.

Schutz vor Lichtbagen bis 4 kA (nur Gesichtsschutzschilde) - N 1
Hachste Lichttransmissionsklasse, > 75 % 0

(GS-ET-29 Reihenfolge der Kennzeichnung: 8-1-0)
Geschmolzenes Metall und heiBe Feststoffe (Schutzbrille oder 9
Gesichtsschutzschild)

& Warnung: Scheibe und Gehause missen zusétzlich zu den Aufprallklassen ,F* B oder ,A“ mit ,.9°
gekennzeichnet sein. (nur CE)

AugenschutzgrBe (nur CE)

& Warnung: Augenschutz passend fiir kleine Kopfform. Die Rahmenkennzeichnung enthalt
den Buchstaben ,H*.

Zubehdr und Ersatzteile

Die Verfiigbarkeit von Zubehdr und Ersatzteilen, die mit dieser Schutzausriistung kompatibel

sind, kdnnen der diesem Produkt beiliegen Zusatzinformation entnommen werden. Zubehor und
Ersatzteile missen stets gemaB den Anweisungen angebracht werden, die dem Zubehdr oder
Ersatzteil beiliegen.

Lagerung, Gebrauch und Wartung

Jeder Augenschutz muss nach dem Gebrauch an einem sauberen, eigens dafiir vorgesehenen
Ort vor GibermaBiger Warme und Feuchtigkeit geschiitzt aufbewahrt werden.
Lagertemperatur:=35°Chis 49 °C  Relative Luftfeuchtigkeit: 30 %-85 %

Die Schutzausristung muss in der Originalverpackung oder einem gleichwertigen Behalter

transportiert werden.

Die Schutzausrstung muss vor dem Gebrauch auf Schaden inspiziert werden.

& Warnung: Zerkratzte oder beschadigte Sichtscheiben massen unter Einhaltung der dem
Ersatzteil beil len Anweisungen ausgetauscht werden.

& Warnung: Augenschutz vor fliegenden Teilchen, der Giber normalen Korrekturbrillen getragen
wird, kann Aufprallereignisse tbertragen und damit eine Gefahr fiir den Benutzer darstellen.

& Warnung: Bestimmte Materialien konnen bei Hautkontakt bei empfindlichen Personen
allergische Reaktionen auslosen.

Reinigung und Desinfektion

Jeder Augenschutz muss mit einem milden Reinigungsmittel oder einem geeigneten

Scheibenreiniger gereinigt werden.

Der Augenschutz darf keinesfalls mit Losungsmitteln gereinigt werden.

Der Augenschutz kann mit einer milden Desinfektionsldsung desinfiziert werden.

Alterung und Obsoleszenz

Produkte und Komponenten kdnnen durch die Exposition in den Einsatzbereichen und die
Umweltbedingungen altern, darunter Chemikalien, Hitze und UV-Strahlung. Deshalb gilt:

® Sichtscheiben bzw. Visiere miissen spétestens nach 2 Jahren Gebrauch ausgetauscht

werden.

® Rahmen, Gehause und Kopfhalter miissen nach 3 Jahren Gebrauch ausgetauscht werden.
Der Fertigungscode kann der Verpackungskennzeichnung entnommen werden: WWJJ = 2 Ziffern

fiir Woche/2 Ziffern fur Jahr der Herstellung.

BRUGERINFORMATION

DK

Bjenbeskyttelse EN 166:2001/AS/NZS 1337.1:2010

Dette gjenveern opfylder kravene i den europaeiske forordning om personlige vaernemidler (PPE)
(EU)2016/425

Det er designet, fremstillet og testet i overensstemmelse med kravene i European Technical
Performance Standard EN 166:2001 for sikkerhedsbriller, beskyttelsesbriller og ansigtsskeerme
i forhold til de risici, som er beskrevet i denne meddelelse. Det er maerket med EU-maerket C€
Valg af produkt samt anvendelsesomrader

@jen- og ansigtsvaern er meerket i overensstemmelse med nedenstaende tabel, saledes at deres
anvendelsesomrader og egenskaber kan identificeres i henhold til EN 166:2001 og AS/NZS
1337.1:2010. Producentkoden ‘D" eller "'B-D" eller "N" eller "HON" pa produktkomponenter,
herunder glas, identificerer produktet som en Honeywell Safety Products-model.

Forklaring af markning

Moder 9 -

Mekanisk styrke CE-maerkning

5.1 m/s(faldendebold) ~ @get robusthed N
12m/s

45m/s Lav energipavirkning F
120m/s Mellemstor energipavirkning B

190m/s Hej energipavirkning A

O Advarsel: Hvis glasset/visiret og stellet/indfatningen ikke har identisk maerkning i forhold til
mekanisk styrke, klassificeres hele gjenvaernet pa laveste niveau. (kun CE).

O Advarsel: Hvis anslagsgraden efterfolges af bogstavet ‘T, dvs. "FT", yder gjenveernet
beskyttelse mod partikler med hej hastighed ved meget haje temperaturer (-5 C/ +55 C)

Huis anslagsgraden IKKE efterfalges af bogstavet ‘T, mé gjenveemet kun

anvendes til besl mod anslag ved stt ir (kun CE).
Optical Performance (Ocular - CE only)

Optisk klasse L

Optisk klasse 2

Optisk klasse 3~ & Advarsel: Ikke egnet til leengere tids brug
Valgfrie krav (glas - kun CE)

Glas resistent mod skader fra sma partikler

Glas dugger ikke

Glas med foroget refleks

Oprindeligt glas

Erstatningsglas

Pé bagsiden af lamineret glas er det markeret, hvordan de skal vende.
Filterbetegnelser (glas - kun CE) Produktmaerkning

HoT=ZxX wWNkF

Filteridentifikation Toning
Svejsefilter - 1.2til16
UV-filtre 2 1.2til5
Infraradt filter 4 1.2til10
Solfilter (uden infrarede specifikationer) 5 L1tilal
Solfilter (med infrared specifikation) 6 L1tilal

B Narfilteridentifikationen efterfalges af bogstavet ‘C", feks. 2C, er farvegenkendelse ikke nedsat

B FYderligere information kan findes i EN 169:2002, EN 170:2002, EN 171:2002 og EN

172:1994/A2:2001

Til svejsning ma der kun anvendes glas, som er maerket med svejsetoning 1,2 til 16.

& Advarsel: Erstatningsfilterglas skal have samme specifikation som de glas, de erstatter.

Haerdede mineralfiltre mé kun anvendes sammen med et passende statteglas.

Briller yder kun begraenset beskyttelse af gjnene.

Anvendelsesomrader (stel og glas)

& Advarsel: Anvendelsesomrader er omgivelser, hvor der kan veere szerlige risici. Briller yder kun

begraenset beskyttelse, g der kraeves andre typer beskyttelse for at mindske risikoen for skader i

henhold til nedenstaende liste:

CE  AS/NZS GS-ET-29
0 -

Udenders brug -

Hej temperatur - H -
Vaeskedraber (kun beskyttelsesbriller) 3 Celler3 -
Vaeskesprajt (kun ansigtsbeskytter) 3 - -
Store stovpartikler (kun beskyttelsesbriller) 4 Dellerd -
Gas & stavpartikler (kun beskyttelsesbriller) 5 Geller5 -
Lyshue i forbindelse med kortslutning (kun ansigtsskarm) 8 -

& Advarsel: Bade visir og indfatning skal have tallet '8°, og visiret skal have skalanummer 2C-1,2
Beskyttelse mod lysbuer pa op til 4 kA (kun ansigtsskaerm) - - 1
Den hajeste klasse af lystransmission, >75 % 0
(GS-ET-29-maerkningssekvens er 8-1-0)

Smeltet metal & varme faststoffer (beskyttelsesbriller 9
eller ansigtsskaerm)

& Advarsel: glas og hus skal have tallet "9" ud over anslagsgrad 'F*, "B" eller "A" (kun CE).

Gjenvaerns starrelse (kun CE)

A& Advarsel: Gjenvaem, der passer til et lille hoved. — Stelmeerkning indeholder bogstavet "H".
Tilbeher og reservedele

Se den yderligere brugerinformation, der falger med produktet og beskriver tilgeengeligt
tilbehar eller reservedele til dette beskyttelsesudstyr. De skal i alle tilfaelde monteres i henhold til
vejledningen, der folger med delene.

Opbevaring, anvendelse og vedligeholdelse

Bjenveernet skal efter brug opbevares i et rent, dedikeret miljg, hvor det er beskyttet mod kraftig
varme og fugt.

Opbevaringstemperatur:-35 Ctil49 C  Relativ fugtighed: 30 %- 85 %

@jenveernet transporteres i den originale emballage eller tilsvarende etui eller beholder.
Bjenveeret efterses for brug for at sikre, at det ikke er beskadiget.

A Advarsel: Ridsede eller beskadigede glas skal udskiftes i henhold til monteringsvejledningen,
som falger med reservedelene.

A Advarsel: Gjenvaerm mod partikler med hej hastighed, som baeres over almindelige briller, kan
overfore slag og dermed udgere en risiko for brugeren.

A& Advarsel: Bemaerk, at visse materialer kan give allergiske reaktioner hos falsomme personer, hvis
de kommer i kontakt med huden,

Rengoring og desinfektion

Bjenveernet skal rengares med et mildt rengaringsmiddel eller en passende brillerens.

Brug aldrig oplesningsmidler til rengering af gjenvaernet.

Bjenveernet kan desinficeres med en mild desinfektionsoplasning.

Kldning og materialetraethed

[ldning af produkter og komponenter kan forekomme som falge af eksponering under brug og
under visse miljamaessige forhold, dvs. kemikalier, varme, Uv-straling. Derfor:

W Skal glas eller visirer udskiftes efter hajst 2 ars brug.

W Stel, indfatninger og pandebeskyttere efter 3 &rs brug,

Se etiketten pa emballagen for fremstillingskoden: UUAA = 2cifret kode for fremstillingsuge/2-
cifret kode for fremstillingsar.

Meller 9 -

KASUTAJATEAVE

EE

Silmade kaitse EN 166:2001 / AS/NZS 1337.1:2010

See kaitsevahend on vastavuses Euroopa maarusega isikukaitsevahendite kohta (PPE) (EL)
2016/425

See on disainitud, toodetud ja katsetatud Euroopa tehniliste naitajate standardi EN 166:2001
(kaitsetadpi prillid, kaitseprillid ja ndokatted) kohaselt, mis on mdeldud selles teatises ara toodud
ohtude vastu. Sellelon Euroopa Liidu vastavusmargis C €.

Valimine ja kasutusalad

Iga silma- ja ndokaitse on mérgistatud alloleva tabeli kohaselt, et méarata kindlaks selle
kasutusala ja omadused standardites EN 166:2001 ja AS/NZS 1337.1:2010 kehtestatu
kohaselt. Tootja margised D" voi ,B-D*voi ,N* voi ,HON" toote komponentidel, sh okulaaridel,
identifitseerivad toote Honeywell Safety Products kaubamargiga mudelina.

Margistuste selgitused

Mehaaniline tugevus ~ CE-mérgi

5,1 m/s (kukkuvpall)  Suurenenud julisus N
12m/s

45m/s Vaikese energiaga kokkuporge  F
120m/s Keskmise energiaga kokkuporge B
190m/s Suure energiaga kokkupdrge A

A Hoiatus: Kui okulaar/visiir ja raam/kest ei kanna identseid marke, mis on seotud
mehaanilise tugevusega, klassifitseeritakse kogu silmakaitsevahend madalaimale tasemele.
(ainult CE)

O Hoiatus: Kui kokkupdrke astmele jérgneb taht .T", st ,FT", annab silmakaitsevahend
kaitse véga kiirete osakeste vastu ekstreemsel temperatuuril (=5 °C / +55 °C).

Kui kokkupdrke astmele El jargne ,T", tohib silmakaitsevahendit kasutada ainult
toatemperatuuril kokkupdrkevastaseks kaitseks. (ainult CE)

Optiline joudlus (Okulaar - ainult CE)

Optiline klass 1

Optiline klass 2 2

Optiline klass 3 A Hoiatus: Ei sobi kasutamiseks pika perioodi valtel 3

Valikulised nduded (Okulaar - ainult CE)
Peente osakeste kahjustustele resistentne okulaar
Uduseks muutumise suhtes resistentne okulaar
Parendatud peegeldumisega okulaar
Originaalokulaar

Asendusokulaar

Lamineeritud klaasiga okulaari jaoks on paigaldamise suund mérgitud
tagakdljele.

For laminated glass ocular, the fitting direction is marked on the back side.
Filtrite tahistus (Okulaar - ainult CE) Toote margistus

Roo=x

Filtri tuvastus Vari
Keevitusfilter - 1.2 kuni 16
Ultraviolettfilter 2 1.2kuni §
Infrapunafilter 4 1.2 kuni 10
Pimestava valguse filter 5 1.1 kuni4.1

Pimestava valguse filter (infrapuna spetsifikatsiooniga) ~ 6 1.1kuni4.l
R Kui filtri identifikatsioonile jargneb taht ,C", st 2C, ei ole varvituvastus halvenenud.
X Lisateabe saamiseks vaadake standardeid EN 169:2002, EN 170:2002, EN 171:2002 ja
EN 172:1994/A2:2001.
Keevitamise jaoks kasutage ainult neid okulaare, millel on keevitusvarju mérgistus 1,2 kuni 16.
A Hoiatus: Veenduge, et asendusfilterldatsed oleks vahetatavatega samavaarsete tehniliste
omadustega
Tugevdatud mineraalfiltreid tuleks kasutada ainult koos sobivate tugiokulaaridega.
Prillid annavad ainult piiratud kaitsetaseme.
Kasutusala(d) (raam ja okulaar)
A Hoiatus: Kasutusalad esindavad keskkondi, kus voib esineda ohtlikke osakesi. Prillid annavad
ainult piiratud kaitse ja vigastusohu vahendamiseks on noutud teised kaitsevahendite tidbid
alloleva tabeli jargi

CE  AS/NZS GS-ET-29
Valistingimustes kasutamine 0 -

Korge temperatuur - H -
Vedelikutilgad (ainult prillid) 3 Cvoi 3 -
Vedelikupritsmed (ainult naokaitsmed) 3 - -
Suured tolmuosakesed (ainult prillid) 4 D voi 4 -
Gaasi- ja tolmuosakesed (ainult prillid) 5 Gvai5 -

Lihise elektriline kaarlahendus (ainult ndokaitsmed) 8 - -
& Hoiatus: Nii visiiril ki ka kestal peab olema number 8" ja visiiril peab olema skaala number 2C - 1,2
Kaitse elektriliste kaarlahenduste vastu kuni 4 kA (ainult naokaitsmed) - - 1
Suurim valguslabilaskvus, > 75% 0
(GS-ET-29 mérgistuse jarjestus on 8-1-0)

Sulametall ja kuumad tahked esemed (prillid véi ndokaitse) 9  Mvi9 -

& Hoiatus: L adtsedel ja kestal peab olema number ,9* peale kokkuparkeastmete ,F, B voi ,A*
(ainult CE)

Lisatarvikud ja varuosad

Palun vaadake selle tootega kaasas olevat kasutajateavet, milles on detailid selle
kaitsevahendiga Ghilduvate lisatarvikute vi varuosade saadavuse kohta. Kdikidel juhtudel
tuleks need paigaldada osadega kaasas olevate juhiste kohaselt.

Hoiundamine, kasutamine ja hooldus

Kaiki silmakaitsevahendeid tuleb parast kasutamist hoida puhtas eriotstarbelises keskkonnas,
eemal liigsest kuumusest ja niiskusest.

Hoiutemperatuur: -35°C..49°C  Suhteline niiskus: 30-85%

Transportige kaitsevahendit originaalpakendis vdi vordvaarses Gmbrises vdi konteineris.
Kontrollige enne kasutamist, et silmakaitsevahend ei oleks vigastatud

A Hoiatus: Kriimustatud voi kahjustatud okulaarid tuleb asendada ning kindlasti tuleb jargida
varuosadega kaasas olevaid paigaldusjuhiseid.

A Hoiatus: Tavaliste prillide peal kantavad vaga kiirete osakeste vastu méeldud
silmakaitsevahendid voivad (66ki edasi kanda, luues sellega kandjale ohtusid.

A Hoiatus: Pidage meeles, et moned nahaga kokku puutuvad materjalid véivad vastuvotlikel
inimestel pohjustada allergilist reaktsiooni.

Puhastamine ja desinfitseerimine

|ga silmakaitsevahendit tuleks puhastada leebe pesuaine véi sobiva aatsepuhastusvahendiga.
Arge kasutage silmakaitsevahendi puhastamiseks kunagi lahustit.

Silmak hendit véib d ida leebe desinfitseerimislahusega.

Vananemine ja aegumine

Toodete ja komponentide vananemine voib toimuda kokkupuute korral kasutusaladel ja
keskkonnatingimuste tottu,

st kemikaalid, kuumus, UV-kiirgus. Seetottu

W tuleks okulaarid voi visiirid vahetada parast maksimaalselt 2-aastast kasutamist;

X raamid, kestad ja laubakaitsmed parast 3-aastast kasutamist.

Vaadake pakendi sildilt tootja koodi: WWYY = 2 numbrit - nadal / 2 numbrit - tootmisaasta
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Optinen luokka 2

Optinen luokka 3 A Varoitus: Ei sovellu pitkdaikaiseen kayttoon.
Valinnaiset lisavaatimukset (linssi - koskee vain CE-merkintaa)
Linssien kestavyys pienten hiukkasien aiheuttamia pintavaurioita vastaan
Linssien huurtumattomuus

Linssien parannettu heijastavuus

Alkuperéinen linssi

Vaihtolinssi

Laminoitujen lasilinssien asennussuunta on merkitty linssin takapuolelle.
Suodattimien tunnukset (linssi - koskee vain CE-merkintad) ~ Tuotteen merkinta
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rpavon kat taAaiwon

H yrjpavaon twv mpoiloviwy Kat Twv eEaptnuatwy pmopel va mpokAnBet
ano v ékBean o€ media xpriong kat eEattlag Twv MEPLBAMOVTIKWY
ouvBnkwy, SnAadn eEattiag xnptkwy, Beppotntag, UmepLWSOUG
aktvoPoAiag. Emopévwg:

B 0L @akot A ta yeloa mpemelL va avtikabiotavtat Uotepa amé xprion
yLQ HEYLOTO XPOVLKS SLAGTNHA 2 ETWV.

1 Ot oKeAeTOL, Ta MEPLBAHATA KAL OL TIPOYUAGKTPEG PPUSLWV TIPETEL
va avtikabiotavial Uotepa amd xprion 3 ETwv.

AVaTPEETE OTNV ETKETA TNG OUCKELAOLAG YLa TOV KWSLKO KATAOKEUNG:
WWYY = 2 ynela yia Ty eBSopada/2 Pngia yia to £10G KATAoKEUNG.

Suodattimen Suoja-
Hitsaussuodatin - 1,2-16
Ultraviolettisuodattimet 2 1,2-5
Infrapunasuodatin 4 1,2-10
Auringonséteilyn suodatin (infrapunaséteilya 5 11-41
koskevia vaatimuksia ei méaritetty)
Auringonséteilyn suodatin (infrapunaséteilya 6 11-41

koskevat vaatimukset méaritetty)

& Jos suodattimen luokkanumeron perassa on kirjaintunnus "C’, eli merkinta on esim. 2C, se

tarkoittaa, ettei vérien tunnistettavuus ole heikentynyt.

W Lisétietoja on standardeissa EN 169:2002, EN 170:2002, EN 171:2002 ja EN 172:1994/A2:2001

Hitsaustoissa tulee kayttaa vain linsseja, joiden suoja-asteikkonumero on hitsaukseen sopiva 1,2-16.

AVaroitus: Varmista, etta vaihtolinssien ominaisuudet vastaavat vaihdettavia linsseja.

Karkaistuja mineraalisuodattimia tulee kayttaa vain yhdessé sopivan taustalinssin kanssa.

Sangallisien suojalasien tarjoama suoja on rajallinen.

Kayttckohteet (kehykset ja linssit)

& Varoitus: Kayttokohteilla tarkoitetaan kayttoymparistdja, joissa voi esiintya tietynlaisia

erikseen madritettyjd vaaroja. Sangalliset suojalasit tarjoavat vain rajallisen suojan. Muita

suojaintyyppeja tarvitaan henkilsvammojen ehkaisemiseksi seuraavan taulukon mukaisesti:
AS/NZS GS-ET-29

Ulkokaytto - 0 -

Korkea lampdtila - H -
Nestepisarat (vain naamiomalliset suojalasit) 3 Ctai3 -
Nesteroiskeet (vain kasvojensuojaimet) 3 - -
Suuret polyhiukkaset (vain naamiomalliset suojalasit) 4  Dtai4 -
Kaasut ja polyhiukkaset (vain naamiomalliset suojalasit) 5 Gtai5 -

Valokaari (vain kasvojensuojaimet) 8 - -
AVaroitus: Seka kasvojensuojaimen visiirissa etté rungossa on oltava merkinta "8”. Visiirissé on
oltava suoja-asteikkonumero 2C-1,2

Suojaus valokaarelta enimmaisvirtaan 4 kA saakka - - 1
(vain kasvojensuojaimet)

Suurin valonlapaisyluokka, >75 % 0
(GS-ET-29-standardin mukainen merkinta on 8-1-0)

Sulat metallit ja kuumat kiintet aineet (naamiomalliset 9 Mtai9 -

suojalasit tai kasvojensuojaimet)

& Varoitus: Linssissa, visiirissa ja rungossa on oltava merkinta "9" iskuenergian tunnuksen "F’,
"B"tai "A” lisaksi (koskee vain CE-merkinta).
Silménsuojaimien koko (koskee vain CE-merkintaa)

& Varoitus: Pienikokoiselle paélle mitoitettu silménsuojain.
Lisdvarusteet ja varaosat

Tutustu tdman tuotteen mukana toimitettuihin lisatietoihin. Niissé on tarkempia tietoja tahan
suojaimeen sopivien lisévarusteiden ja varaosien saatavuudesta. Osat on aina asennettava
niiden mukana toimitettavien ohjeiden mukaisesti.

Sailytys, kayttd ja kunnossapito

Silmiensuojaimia tulee sailyttaa kéyton jalkeen puhtaassa tilassa, joka on tarkoitettu tahan
tarkoitukseen. Tila ei saa olla liian kuuma tai kostea.

Séilytyslampétila: -35-49 °C  Suhteellinen kosteus: 30-85 %

Kuljeta suojainta aina alkuperéisessa pakkauksessaan tai muussa vastaavassa pakkauksessa

tai kotelossa.

Tarkista ennen kéyttod, etta silmiensuojain on ehja.

AVaroitus: Naarmuiset tai vaurioituneet linssit on vaihdettava varaosien mukana toimitettavien
asennusohjeiden mukaisesti

AVaroitus: Jos nopeilta kappaleilta suojaavaa silmiensuojainta pidetaan tavallisien silmélasien
péalla, suojain saattaa valitta iskun silmalaseihin, miké aiheuttaa vaaran kayttajalle.

A Varoitus: Huomioi, ettd erdat ihoa koskettavat materiaalit saattavat aiheuttaa allergisia
reaktioita.

Puhdistaminen ja desinfiointi

Puhdista silmiensuojain miedolla pesuaineliuoksella tai tarkoitukseen sopivalla
linssienpuhdistusaineella.

Al koskaan kéyta silmiensuojaimen puhdistamiseen liuottimia.

Silmiensuojain voidaan desinfioida miedolla desinfiointiaineella.

Vanh inen ja kaytosta poistami

Tuote ja sen osat voivat vanhentua kéytossa tapahtuneiden altistuksien seké ympariston
olosuhteiden, kuten kemikaalien, lammaon ja UV-sateilyn vuoksi. Sen vuoksi on toimittava
seuraavasti:

W Linssit ja visiirit on vaihdettava uusiin viimeistaan 2 vuoden kaytdn jalkeen.

W Kehykset, rungot ja otsapannat on vaihdettava uusiin viimeistaan 3 vuoden kéytdn jélkeen.
Valmistuskoodi (6ytyy pakkauksen etiketista: vV = valmistusviikko/valmistusvuosi kahdella
numerolla ilmaistuna.

Kehyksessa on merkinta "H”.

FR INFORMATIONS UTILISATEUR

Protection individuelle de U'eeil EN 166:2001 / AS/NZS 1337.1:2010

Cette protection est conforme au Réglement européen relatif aux équipements de protection
individuelle (EPI) (UE) 2016/425.

Elle a été concue, fabriquée et testée conformément aux exigences de performances techniques
delanorme EN 166:2001 relative aux lunettes de protection, lunettes étanches et masques

de protection contre les risques décrits dans cette note. Elle porte la marque de conformité de
(Union européenne C€E.

Sélection et domaines d'utilisation

Chaque protection des yeux ou du visage posséde [un des marquages référencés dans le tableau
ci-dessous afin d'identifier ses domaines d'application et sa performance conformément aux
dispositions des normes EN 166:2001 et AS/NZS 1337.1:2010. Les marques fabricant « D
»,«B-D», « N»et « HON » apposées sur les composants du produit, y compris les protections
oculaires, permettent de déterminer que le produit est un modele appartenant a la marque
Honeywell Safety Products

Explication des marques

Résistance mécanique Marque CE

5,1 m/s(chuted'une balle) ~ Robustesse renforcée S
12m/s

45m/s Faible impact énergétique ~ F
120mss Impact énergétique moyen B
190m/s Fortimpact énergétique A

A Avertissement : Sila protection oculaire/visiere et la monture/boitier ne portent pas de
marques de résistance mécanique identiques, la protection de [ceil toute entiére reléve de la
catégorie la plus basse. (CE uniquement)

A Avertissement : Si le degré d'impact est suivi de la lettre « T, c.-a-d. « FT », la protection de
[ceil assure une protection contre les particules a grande vitesse aux extrémes de température
(-5°C/+55°C).

Sile niveau d'impact N'EST PAS suivi de la lettre « T, alors la protection de [ceil ne peut étre
utilisée qu'a température ambiante pour la protection contre les chocs. (CE uniquement)

Performance optique (protection oculaire - CE uniquement)

Classe optique 1

Classe optique 2

Classe optique 3 Avertissement: Inadapté aux utilisations prolongées

Exil facultatives (pt ion oculaire - CE uni )

Protection oculaire résistante aux dégradations provoquées par les particules fines K

Protection oculaire résistante a lembuage N
R
0

W

Protection oculaire avec facteur de réflexion amélioré

Protection oculaire originale

Protection oculaire de rechange 2]

Pour les protections oculaires en verre feuilleté, le sens d'installation est indiqué sur la face arriére.

Désignation des filtres (protection oculaire - CE uniquement) ~ Marquage du produit
|dentification du filtre ~ Indice de protection

Filtre de soudage - 12416
Filtres ultraviolets 1,245

Filtre infrarouge 4 1,2a10
Filtre de protection contre le rayonnement solaire 5 11a41
(sans spécification infrarouge)

Filtre de protection contre le rayonnement solaire 6 11a41

(avec spécification infrarouge)
W Lorsque ldentification du filtre est suivie de la lettre « C », p. ex. 2C, la reconnaissance des
couleurs n'est pas altérée
® Pour plus d'informations, veuillez consulter les normes EN 169:2002, EN 170:2002, EN
171:2002 et EN 172:1994/A2:2001
Pour les opérations de soudage, utilisez uniquement les protections oculaires portant lindice de
protection de type « soudage » 1,2 a 16.
A Avertissement : Assurez-vous que les lentilles filtrantes de remplacement sont de méme
spécification que les lentilles remplacées.
Les filtres minéraux trempés doivent étre uniquement utilisés avec une protection oculaire
adéquate.
Les lunettes ne peuvent apporter qu'un niveau de protection limité.
Domaines d'application (monture et protection oculaire)
A Avertissement : Les domaines d'application sont des environnements a risques. Les lunettes
n'apportent qu'une protection limitée et d‘autres types de protection sont requis pour pouvoir
réduire les risques de blessures selon la liste ci-dessous :

CE  AS/NZS GS-ET-29

Utilisation en extérieur 0
Température élevée H
Gouttelettes de liquide (lunettes étanches uniquement) Cou3

3

Eclaboussures de liquides dep ) 3
Grosses particules de poussiére (lunettes étanches uniquement) 4 Dou4

5

8

Gaz et particules de poussiere (lunettes étanches uniquement) Gou5
Arc électrique provoqué par un court-circuit (masques -
de protection uniquement)

A Avertissement : La visiere et le boitier doivent étre de degré « 8 » et la visiére doit avoir le
degré 2C - 1,2 sur léchelle

Protection contre les arcs électriques jusqua 4 kA - - 1
de i i )

Classe de tran;m‘\ssion de lumiére la plus élevée, > 75 % 0

(la séquence de marquage GS-ET-29 est 8-1-0)

Meétal en fusion et solides chauds (lunettes étanches 9  Moud -

ou masque de protection)

A Avertissement: [a lentille et le boitier doivent étre de degré « 9 » en plus des catégories de
choc « F», « By ou « A» (CE uniquement).

Taille de la protection de Ueeil (CE uniquement)

A Avertissement : La taille de la protection de [ceil correspond a une petite téte. Le marquage
de lamonture comporte la lettre « H ».

Accessoires et piéces de rechange

Vous trouverez des renseignements concernant la disponibilité des accessoires et des pieces de
rechange compatibles avec cette protection dans les informations utilisateur complémentaires
fournies avec le produit. Dans tous les cas, ils doivent étre installés conformément aux
instructions relatives a ces piéces.

Stockage, utilisation et maintenance

Les protections de ceil doivent étre stockées aprés usage dans un environnement propre et
dédié, protégeant les produits contre lexces de chaleur et ' humidité.

Température de stockage :-35°Ca 49 °C

Humidité relative : 30 %- 85 %

La protection doit étre transportée dans son emballage d'origine ou dans une boite ou conteneur
équivalents.

Examinez la protection de [ceil avant usage afin de vous assurer qu'elle n'est pas abimée.

A Avertissement : Les protections oculaires rayées ou endommageées doivent étre remplacées
en respectant scrupuleusement les instructions de montage relatives aux piéces de rechange.
A Avertissement : Les protections de [ceil contre les particules & grande vitesse portées par-
dessus les lunettes de vue standard peuvent transmettre les chocs et présentent donc un risque
pour la personne qui les porte.

A Avertissement : Sachez aussi que certaines matiéres entrant en contact avec la peau peuvent
susciter des réactions allergiques chez les personnes sensibles.

Nettoyage et désinfection

Chaque protection de [ceil doit étre nettoyée avec un détergent doux ou un nettoyant pour
lentilles.

Ne jamais utiliser de solvant pour nettoyer la protection de [ceil

La protection de lceil peut étre désinfectée par un désinfectant liquide doux.

Vieillissement et obsolescence

Le vieillissement des produits et composants peut résulter d'une exposition aux milieux dans
lesquels ils sont utilisés et aux éléments de leur environnement (produits chimiques, chaleur,
rayonnements UV). Ainsi :

W Les protections oculaires ou visiéres doivent étre remplacées au plus tard aprés 2 années
dutilisation.

W Les montures, boitiers et déflecteurs frontaux doivent étre remplacés apres 3 années
d'utilisation

ES INFORMACION PARA EL USUARIO

Proteccion ocular EN 166:2001 / AS/NZS 1337.1:2010

Este protector cumple con la Regulacion Europea para Equipos de Proteccion Personal (EPI)
(UE)2016/425.

Ha sido disefiado, fabricado y probado de acuerdo con los requisitos de la Norma Europea

de Desemperio Técnico EN 166:2001 para tipos de protector, anteojos, gafas y protectores
faciales, contra los riesgos descritos en este Aviso. Ostenta la marca de cumplimiento C € de la
Union Europea.
Seleccion y campos de aplicacion

Cada uno de los diferentes modelos de proteccion ocular y facial lleva un etiquetado acorde a
lasiguiente tabla, cuya finalidad es identificar sus campos de aplicacion y su rendimiento como
se especificaen EN 166:2001 y AS/NZS 1337.1:2010. Las marcas del fabricante 'D" 0 "B-D"
0"N"0"HON" en los componentes del producto, incluidos los oculares, identifican el producto
como un modelo de marca de Honeywell Safety Products

Explicacion de las marcas

Resistencia mecanica  Marcado CE

5,1 m/s (caida de bola)  Mayor robustez S
12m/s

45m/s Impacto de bajaenergia ~ F
120m/s Impacto de energia media B
190 m/s Impacto de energiaalta A

M Advertencia: Si el ocular/la visera y el marco/la carcasa no llevan marcas idénticas
relacionadas con laresistencia mecanica, todo el protector ocular se clasifica en el nivel mas
bajo. (Solo CE)

M Advertencia: Si el grado de impacto es seguido por la letra “T", es decir, "FT", el protector
ocular proporciona proteccion contra particulas de alta velocidad a temperaturas extremas
(-5°C/+55°C).

Sielgrado de impacto NO estd seguido de la letra "T", entonces el protector ocular solo debe
usarse a temperatura ambiente para proteger contra el impacto. (Solo CE)

Rendimiento dptico (Ocular - CE solamente)

Clase optica 1 1

Clase optica 2 2

Clase optica 3 & Advertencia: No es adecuado para 3

periodos de uso prolongados

Requerimientos dpticos (Ocular - CE solamente)

Ocular resistente al daio por particulas finas K

Ocular resistente al empanamiento N

Ocular con reflectancia mejorada R

Ocular original 0

Ocular de reemplazo 7]

Para los oculares de vidrio laminado, la direccion de

ajuste estd marcada en la parte posterior.

Designacion de filtros (Ocular - CE solamente) Marcado de producto
Identificacion del filtro ~ Tono

Filtro de soldar - 12a16

Filtros ultravioleta 2 12a5

Filtro infrarrojo 4 12a10

Filtro de reflejo de sol (sin especificaciones de infrarrojos) 5 1la4l

Filtro de reflejo de sol (con especificacion de infrarrojos) 6

® Cuando la identificacion del filtro es seguida por la letra “C", es decir, 2C, el reconocimiento
del color no se ve afectado

X Para obtener informacion adicional, consulte EN 169:2002, EN 170:2002, EN 171:2002
yEN 172:1994/A2:2001

Para operaciones de soldadura, use solo oculares marcados con sombra de soldadura 1,2 a 16
& Advertencia: Asegurese de que las lentes de filtro de repuesto tengan la misma
especificacion que las que se reemplazan.

Los filtros minerales endurecidos solo se deben usar junto con un ocular de respaldo adecuado
Los anteojos solo brindan niveles limitados de proteccion.

Campo(s) de aplicacion (Marco y ocular)

Advertencia: Los campos de aplicacion representan entornos donde pueden existir riesgos
particulares. Los anteojos proporcionan solo una proteccion limitada, y se requieren otros tipos
de protector para reducir el riesgo de lesiones segun la lista a continuacion:

CE  AS/NZS GS-ET-29

Uso al aire libre - 0 -
Alta temperatura - H -
Gotas de liquidos (solo gafas) 3 Co3 -
Liquidos salpicados (solo protectores faciales) 3 - -
Grandes particulas de polvo (solo gafas) 4 Do4 -
Particulas de polvo y gas (solo gafas) 5 Go5 -
Arco eléctrico de cortocircuito (solo protectores faciales) 8 - -
& Advertencia: Tanto la visera como la carcasa deben llevar el 8", y a visera debe llevar la el

nimero de escala 2C- 1.2

Proteccion contra arcos eléctricos de hasta 4 kA (solo - - 1
protectores faciales)
La clase més alta de transmision de luz, > 75% 0

(La secuencia de marcado GS-ET-29 es 8-1-0)
Metal fundido y sélidos calientes (anteojos o protector facial) 9 Mo9 -
A Advertencia: la lente y la carcasa deben llevar el "9 ademés de los grados de impacto F",
‘B" 0 "A" (Solo CE)
Tamaiio del protector de ojos (solo CE)
& Advertencia: Protector de ojos disefiado para ajustarse a una cabeza pequena. La marca del
cuadroincluye la letra "H".
Accesorios y piezas de repuesto
Consulte la informacion adicional para el usuario incluida con este producto que detalla la
disponibilidad de accesorios o piezas de repuesto compatibles con este protector. En todos los
casos, deben instalarse de acuerdo con las instrucciones que acompaian a las partes.

' i usoy imi
Cada protector ocular debe almacenarse después de su uso en un entorno limpio y dedicado,
lejos del calor y la humedad excesivos.
Temperatura de almacenamiento: -35°C a 49°C  Humedad relativa: 30% - 80%
Transporte el protector en su embalaje original o caja o contenedor equivalente.
Antes de utilizarlo, inspeccione el protector ocular para asegurarse de que no esté dafiado.
& Advertencia: Los oculares rayados o dafiados deben reemplazarse asegurdndose de que se
sigan las instrucciones para el ajuste que acompaian a las piezas de repuesto.
& Advertencia: Los protectores oculares contra las particulas de alta velocidad que se usan
sobre los anteojos oftélmicos estandar pueden transmitir el impacto, creando asi un peligro
para el usuario.
& Advertencia: Tenga en cuenta que algunos materiales que entran en contacto con la piel
pueden causar reacciones alérgicas en personas susceptibles.
Limpieza y desinfeccion
Se debe limpiar cada protector ocular con un detergente suave o un limpiador de lentes
adecuado
Nunca use solvente para la limpieza del protector ocular.
El protector ocular puede desinfectarse con una solucion desinfectante suave.
Envejecimiento y obsolescencia
Elenvejecimiento de los productos y componentes puede ocurrir debido a la exposicion en los
campos de aplicacion y bajo condiciones ambientales, es decir, productos quimicos, calor y
radiacién UV. En consecuencia:
W Los oculares o las viseras se deben reemplazar después de un maximo de 2 afios de servicio.
® Marcos, carcasas y protectores de cejas después de 3 afios de servicio.
Consulte la etiqueta de empaque para el codigo de fabricacion: WWYY = 2 digitos de la
semana/?2 digitos del afio de fabricacion

FI KAYTTAJATIEDOT

Silmiensuojain SFS-EN 166:2001 / AS/NZS 1337.1:2010

Tama suojain tayttaa henkilonsuojaimia koskevan Euroopan parlamentin ja neuvoston
asetuksen 2016/425 vaatimukset.

Tama suojain on suunniteltu, valmistettu ja testattu suojaamaan tassé ilmoituksessa eritellyiltd
vaaroilta silmien- ja kasvojensuojaimia koskevan eurooppalaisen standardin SFS-EN 166:2001
mukaisesti. Tassa suojaimessa on Euroopan unionin vaatimustenmukaisuutta osoittava C €
-merkintd.

Suojaimen valinta ja kiyttokohteet

Kussakin silmien- ja kasvojensuojaimessa on oheisen taulukon mukainen merkintd, joka ilmaisee
suojaimen kayttokohteet ja suaritusarvot standardien SFS-EN 166:2001 ja AS/NZS 1337.1
:2010 mukaisesti. Tuotteen osissa, kuten linsseissa, oleva valmistajan merkinta "D’, "B-D”, "N” tai
"HON" ilmaisee, etta kyseessa on Honeywell Safety Products -yhtion tuote.

Merkintgjen selitys

Mekaaninen lujuus CE-merkinta

5,1 m/s (teraskuulan isku)  Lisélujuus S
12m/s

45mfs Pieni iskuenergia F
120m/s Keskisuuri iskuenergia B
190m/s Suuriiskuenergia A

A Varoitus: Jos linssin/visiirin ja kehyksen/rungon mekaanista lujuutta koskevat merkinnat
eivat vastaa toisiaan, koko silmansuojaimen luokitus on alin mahdollinen (koskee vain CE-
merkintaa)

A Varoitus: Jos iskuenergian tunnuksen perassé on kirjaintunnus "T" (esim. "FT"), silmansuojain
suojaa

nopeilta kappaleilta darilampétiloissa (-5 °C1+55 °C).

Jos iskuenergian tunnuksen perassa EI OLE kirjaintunnusta "T", silmansuojainta tulee kayttaa
iskuilta suojautumiseen ainoastaan huoneenlammassa (koskee vain CE-merkintaa).

Optiset suoritusarvot (linssi - koskee vain CE-merkintad)

Optinen luokka 1 1

Vous trouverez le code de fabrication sur [étiquette apposée sur lemballage : SSAA = 2 chiffres
pour la semaine et 2 chiffres pour (année de fabrication.

Déclaration UE de Conformité

Une Déclaration de Conformité est mise a disposition pour chaque modeéle d'EPI a ladresse
suivante :

https://doc.honeywellsafety.com/ ou en se rendant sur le site web officiel de HIS : https:/www.
honeywellsafety.com/europe

GR NAHPOOOPIEZ A TOYE XPHETEX

Mpoctacia patiwv EN 166:2001 / AS/NZS 1337.1:2010

TO TapGVY TIPOCTATEUTIKG GUPHOPPUWVETAL HE TIG ATIALTHOELG TOU
€UpWNALKOU KavovilopoU oxetika pe ta Méoa Atoptkng Mpootaclag
(MAT) (EE) 2016/425.

O oXeSLAoHOG, N KATAOKELN KaL OL SOKLHEG amoS00ng EXOuV
TIpayHaTtomoLnBel CUHPWVA PE TLG ATTALTHOELS TOU EUPWTIAIKOU
Mpotumou Texvikng AroSoong EN 166:2001 yLa Péoa aTopLKrg
TIpooTactag Hattwy, yUaALd Kat acTiiSeg mPOosWITou EVAVTLA OTOUG
KLVSUVOUG TIOU TEPLYPApOVTaL 0TV Ttapouoa Kolvottotnan. Pépet Ty
€UPWNALKN oripavaon cupudppwang CE.

EmttAoyn Kat Topeig xprong

I'a va avayvwplfovtat oL Topelg Xpriong Kal anosogng twy mpotoviwy,
KABE TIPOOTATEUTIKO HATLWY KaL TIPOCWTIOU YEPEL OAHAVON CUHPWVA HE
TOV TIAPAKATW TIivaKa, 6mwe SnAwvetat ota potuta EN 166:2001 kat
AS/NZS 1337.1 :2010. OL onpaveeLg tou kataokevaotr| "D" 1y "B-D" 1} "N"
1) "HON" enavw ota e§apTrpata Tou TPoieVTog, CUPTIEPIAAHBAVOEVWY
TWV PAKWV, TIPOaSLOPLJOLV TO TIPOIOY WG ETWVUHO HOVTEAO TNG
Honeywell Satety Products.

Eme§nynon onpdvoswy

Mnxavikn avto I}\ Zpavon CE

5,1'm/s (mtwon & NG Augnuévn avBektikotnta S

12m/s

45 m/s Mpookpouon xapnAig evépyetag  F
120 m/s Mpdokpouon peoalag evépyeag B
190 m/s Npdokpouon LPnAiG evépyetag A

& Mpoewdotroinon: EQv 0 pakde/to yeloo KaL 0 okeAetde/To TeptPAnua
€V (PEPOUV TTAVOHOLGTUTIEG ONPIAVOELG OE OX£0N LE TN HNYXQAVLKI) LoXU,
TO TPOOTATEVTIKO KAAUHHA OAOKANPOU Tou pattol Ba tagvopeitatl oto
katwrtato eninedo. (CE povo)

A& Mpogtdomoinon: EGv o Babuog mpdokpouaong akoroubeitat amnd

70 ypappa "T" SnA. "FT", T0 TPOGTATEVTIKO KAAUHO HATLWVY TIAPEXEL
Tipootacta évavtt Hopiwv uPnAig taxutntag o akpateg Beppokpaocteg
(-5C/+550Q).

Edv o Babudg mpodokpouang AEN akolouBeitat amd to ypdppa "T", tote
TO TIPOCTATEVTIKG KAAUULA PATLWY TIPETIEL VA XPNOLHOTIOLELTAL L6VO OF
Bepiokpaota Swpattou yla tnv mpoctacta arno tpookpouan. (CE pévo)
omtikn anodoon (Pakog - CE povo)

otk téén 1

orrtik téén 2

Otk 1agn 3 & Mpoewdottoinon: Aev elval KATGAMNAN yla
HaKPOYPOVLEG TTEPLOSOUG XPHONG

Mpoatpetikég amattroelg (Pakdg - CE povo)

Avtiotaon tou pakoU og BAAPN amoé Aemtd owpatisia
Avtiotaon tou pakol ot 80Awon

Dakog ps%zAthpévn avtavakhaon

TVAGLOG (paKog

AVTOAAKTLKOG (paKog

I (paKo EAACHATOTIOLNHEVWY YUAALLY, OL 08nyieg TTPOsAPHOYNG
emonpatvovtat oto miow PEPOC.
Tomog @iAtpwy (Pakdg - CE povo)

HBomMZX W N-=

ZApavon Tpoiévtog

MpocdLoplopdg widtpwy  Zkiacn
DATPO EPYACLWV GUYKOMNONG - 1,2€wg 16
Ditpa UMEPLWEOUG AKTLVOBOALAG 2 1,2 éwg5
diktpo umépubpng aktvoBoAlag 4 1,2 €wg 10
DiAtpo nALaknig aktoBoAiac (xwplg 5 1,1éwg4,1
TpodLaypages yLa tnv uttepudpn aktvoBoAia)
DiATpo NALAKNG aktvoBoAlag (pe 6 1,1éwg4,1

TIPOSLAYPAPEG YL TV UNEpuBpN aKTLVOBoALQ)

®'Otav 0 mpoadloplapdg tou piAtpou akohoubeltat amé to ypappa
"C", nA. 2C, n avayvwpLon Twy XpWHATWY Sev aMoLwveTaL

o tepLocdTepeg TANpooples, avatpegte ata mpotura EN 169:2002,
EN 170:2002, EN 171:2002 kat EN 172:1994/A2:2001

Ta epyaoleg ouykOMnong, xpnatporoLeite pévo pakolg
smcr]puogévouq HE TLHY 0KLaong ouykOAAnong amod 1,2 £wg 16.

& TIpoeL orroinaqa: BeBatwbelte 6tL oL avtaMaktikot pakot

@{Atpou éxouv TLg i
avtikaiotavral.

Ta okAnpd petaMika @iAtpa TipEmeL va xpnotpotololvtat Hovo oe
0UVEUACHO Pe KATAANAO EVLOXUTLKO (AKO.

Ta \s/ua?\m TLAPEXOUV LOVO TEPLOPLOpIEVa eTineda Tipootaotag,

Media xpriong (ZKEAETOG Kal Pakog)

& Tpogtdomoinon: Ta medla xpriong avILtmpoowtevouy epLBaMovTa
0Ta oTota PTTOPEL VA EHPAVLOTOUV GUYKEKPLUEVOL KivBuvoL. Ta yuaAtd
TIAPEXOLV HOVO TEPLOPLOKEVN TTpooTacia Kat arattovvtat GAAoL TUTToL
TIPOGTATEUTIKWY YLa HELWON TOU KLVEUVOU TIPOKANGNG Tpaupatiopol
oUPPWVa Pe TV Tapakatw Alota:

LEG TIPOSLAYPAPES PE AUTEG TWY PAKWY TIOU

CE AS/NZS GS-ET-29
Xprion o€ eEWTEPLKO XWPO 0o
Yqu)\rr]] Beppokpacia
ZtayovisLa uypwv (HOvo yLa yuaALda)
Mitohiopata bypwy (M6Vo yLa acTises
TIPOGWTIOU)
MeydAa owpatisla okovng (H6vo yia yuaArd)
Aéplo & owpatidia okovng (Hévo yia yuaALd)
HAektpLkd To§0 BpaxukukAwpatog (Hovo
yta aoTideg mpoowiou)
A Npoetdotolnon: TO600 0 Pakdg 600 Kat To TePLPANHA TPETEL va
@EPOULV TNV €VSELEN "8", EVW O PAKOG TIPETIEL VOl PEPEL TLUEG KALHAKAG
2C-1.2

H
ch3

coUlh WWw:

DR4 -
GHS

Mpootacta amé NAEKTPLKO TOEO €wg 4 kA - - 1
(H6Vo aoTideg TpoowTIou)

H avwratn taén petadoong Quwtog >75% 0
(H aMnAouyla onpaveng GS-ET-29 elvat 8-1-0)
Tnypévokéta?\)\o & Beppd oteped 9
(yLa yuaAld ) aomisa tpoowou)

A Tpogtdomoinon: T600 0 PakdG 600 Kat To TEpIBANpA TIpEMEL va
QEPOLV TNV EVEELEN "9" eKTOG amd Toug BaBpolg ipbokpouong "F!, "B"
n "A" (CE pévo).

MéyeBog tpootateutikoU patiwy (CE pévo)

& TlpogLdoToingn: MPOCTATEUTIKG HATLWVY TIOU £XEL OXeSLAOTEL

yLa Va TIpocappoZeTal o€ HKPO KE@AAL.  H orjpavon Tou okeAETou
miep\apBaveL to ypappa "H".

BonBntikd saptripata kat avtaAAaKTKA

AvatpeETe OTLG IPOOBETEG TIANPOPOPLEG YLA TOUG XPrOTEC TTOU
GUVOSEUOLY TO TIAPOV TIPOLGY OTLG OTIOLEG TIEPLYPAPETAL AETTTOPEPWIG

n StaBeotdtnTa BondnTKWY €5apTNHATWY ) AVTAANAKTLKWY TIOU

elvat oupEatd JE TO TIAPOV TIPOOTATEUTIKO HATLWY. Z€ ONEG TLG
TIEPUTTWOELG, B TTPETEL Va Tipocappdloval cUHPwWvaA HE TLG 08nyleg
TIOU OUVOSEVUOLV TA AVTOMOKTIKA.

®UAagn, xprion Kat cuvtripnon

K&Be pooTaATEUTIKG PATLWY TIPEMEL VA QUAAOCETAL PETA Tr) épr']or] o€
KaBapo amopovVwWHEVO TEPLBAMOV pakpLa amoé umepPBoAtkr) Beppotnta
Kat vypaota.

Oeppokpacta UAAENG: -35C £wg 49C

IxeTwkr vypaaia: 30% - 85%

METPEPETE TO TIPOOTATEVUTLKO GTNV APX LK TOU GUCKELaata r o€
avtiotolyn 6rkn rj Soxeto.

BeBatwbelte TipLy amo T xprjon 4Tt TO TTPOCTATEVUTIKO PATLLV eV €XEL
umtootel {npLd.

& Mpoetdoroinan: OL paKo TToU PEPOLV pUYEG ) €XOUV UTTOOTEL
(gum TIpEMEL va avikadlotavtat Slacpaiifovtag 6Tt tnpolvtat oL
odnyteg sgappoyr’]q TIOU OUVOSEVOLY TA QVTAANAKTLKG e6apTrpata.

A& Tpogtdotroinon: Ta TPOCTATEUTIKA HATLWY EVaVTL OWPATLSLWY
ULplg)\r']c TaxUTNTag ou POpLOLVTAL TIAVW M6 TUTILKG YUaALd evEexeTal
va dtaBLBacouy IpdOKPOUaT), EYKUHOVWVTAG £TOL KIVEUVO yLa T ATOpo
TIOU T (POPUEL.

& TMpoeldortoinon: AgBete undn 6Tt opLapieva UAKA Tou Epyovial oe
EMAQN e TO SEpHA EVEEXETAL VA TIPOKAAETOUV GANEPYLKEG AVTLEPATELG
o€ Gropa pe evatobnota.

KaBapLopog kat amoAupaven

Kd&Be TipooTaTEUTIKO HaTLwy TpémeL va kabapiletat pe Ao
QTIOPPUTIAVTLKG 1) KATAMNAC KABAPLOTIKG (POKWV.

MoTE pn xpnotporoLeite SLAAUTIKS yia Tov KaBaptopod Tou
TIPOGTATEUTLKOU PATLWV.

TO TPOCTATEVTLKO PaTLWV pTtopel emtiong va arnoAupaivetat pe Ao
SLAAUPA amoAUPavTKoU.

mMA9 -

HR INFORMACIJE ZA KORISNIKE

Zastita ociju EN 166:2001 / AS/NZS 1337.1:2010
Ova zastita ispunjava zahtjeve europske Uredbe (EU) 2016/425 0 osobnoj zastitnoj opremi
(0Z0).

Dizajnirana je, proizvedena i ispitana u skladu sa zahtjevima europske tehnicke norme EN
166:2001 za naocale, maske i Stitnike za lice za zastitu od rizika navedenih u ovoj obavijesti.
Nosi oznaku sukladnosti C € Europske unije.

Odabir i podrucja uporabe

Svaka zastita za o€ lice oznacena je u skladu s tablicom u nastavku da bi se odredila njezina
podrucja uporabe i svojstva kako je utvrdeno normama EN 166:2001 iAS/NZS 1337.1:2010.
Proizvodaceve oznake ,D"ili ,B-D"ili ,N" ILI ,HON" na komponentama proizvoda, ukljucujuci
okulare, oznacuju da je proizvod brendirani model tvrtke Honeywell Safety Products.
Objasnjenje oznaka

Mehanicka cvrstoca Oznaka CE

5,1 m/s (padajuca kuglica) ~ Povecana robusnost N
m/s

45m/s Udar niske energije F

120m/s Udar srednje energije B

190 m/s Udar visoke energije A

® Upozorenje: okular/vizir i okvir/kuciste nemaju iste oznake koje se odnose na mehanicku
curstocu; cijela zastita za oci klasificirana je na najnizoj razini. (samo CE)

® Upozorenje: ako je nakon stupnja udara navedeno slovo,T", . ,FT", zastita za oci pruza
zastitu od Cestica velike brzine pri ekstremnim temperaturama (-5 °C / +55 °C).
Ako nakon stupnja udara NIJE navedeno slovo ,T", zatita za oci smije se upotrebljavati samo na
sobnoj temperaturi za zastitu od udara. (samo CE)
Opticka svojstva (okular - samo CE)

Opticka klasa 1 1
Opticka klasa 2 2
Opticka klasa 3 Upozorenje: nije pogodno za dulja razdoblja uporabe 3
Neobavezni zahtjevi (okular - samo CE)
Okular otporan na ostecenja sitnim Cesticama K
Okular otporan na zamagljivanje N
Okular s poboljsanom reflektancijom R
Originalni okular 0
Zamjenski okular B
Za okular od laminiranog stakla smjer postavljanja oznacen je na straznjoj strani
Oznaka filtara (okular - samo CE) Oznaka proizvoda
Identifikacija filtra Zatamnjenost
Filtar za zavarivanje - 1,2do 16
Ultraljubicasti filtri 2 1,2do5
Infracrveni filtar 4 1,2do 10
Filtar sunceva svjetla (bez infracrvenih specifikacija) 5 11do41
Filtar sunceva svetla (s infracrvenim specifikacijama) 6 11do41

X Kada je nakon identifikacije filtra navedeno slovo ,C", j. 2C, nije naruseno prepoznavanje boja
K Vise informacija potraZite u normama EN 169:2002, EN 170:2002, EN 171:2002 i EN
172:1994/A2:2001
Za postupke zavarivanja upotrebljavajte samo okulare s oznakom zatamnjenosti za zavarivanje
od 1,2 do 16.
& Upozorenje: pobrinite se da su zamjenske filtarske lece jednakih specifikacija kao one koje
se zamjenjuju.
Ojacani mineralni filtri smiju se upotrebljavati samo zajedno s odgovarajucim pomocnim
okularom.
Naocale pruzaju samo ogranicene razine zastite.
Podrucje/a uporabe (okvir i okular)
& Upozorenje: podrucja uporabe predstavljaju okruzenja u kojima mogu postojati odredene
opasnosti. Naoale pruzaju samo ogranicenu zatitu, te su za smanjenje rizika od ozljede
potrebne druge vrste zastite u skladu sa sljedecim popisom:

CE  AS/NZS GS-ET-29

Uporaba na otvorenom - 0 -
Visoka temperatura H -
Kapljice tekucine (samo maska) Cili3 -

Prskanje tekucine (samo 8titnici za lice)

Velike cestice prasine (samo maska)

Plini cestice prasine (samo maska)

Elektricni luk uslijed kratkog spoja (samo 8titnici za lice)
A& Upozorenje: vizir i kuciste moraju nositi oznaku 8", a vizir mora nositi broj jestvice 2C - 1,2
Zastita od elektricnih lukova do 4 kA (samo Stitnici za lice) - - 1
Najvisa klasa transmisije svjetlosti, >75 % 0
(GS-ET-29 niz oznaka je 8-1-0)

Rastaljeni metal i vruce krutine (maska ili $titnik za lice) 9 Mili9 -

& Upozorenje: lece i kuciste moraju nositi oznaku ,9” uz stupnjeve udara ,F”, 8" ili ,A” (samo CE).
Velicina zastite za oci (samo CE)

& Upozorenje: zastita za oci namijenjena je za malu glavu. Oznaka okvira ukljucuje slovo ,H”
Dodatna oprema i zamjenski dijelovi

Proucite dodatne informacije za korisnike isporucene s ovim proizvodom u kojima je navedena
dostupnost dodatne opreme ili zamjenskih dijelova kompatibilnih s ovom zastitom. U svakom
slucaju, oni se moraju postaviti u skladu s uputama isporucenima s tim dijelovima.

Pohrana, uporaba i odrzavanje

Svaka zastita za oi mora se pohraniti nakon uporabe na za to predvideno mjesto, dalje od
prevelike topline i viage.

Temperatura pohrane:-35°Cdo 49°C  Relativna vlaznost: 30 % - 85 %

Zajtitu prenosite u njezinoj originalnoj ambalazi ili jednakoj futroli ili kutiji.

Prije uporabe pregledajte zastitu za oci kako biste se uvjerili da je neostecena.

& Upozorenje: izgrebeni ili osteceni okulari moraju se zamijeniti te je nuzno slijediti upute za
postavljanje isporucene sa zamjenskim dijelovima.

& Upozorenje: zastite za oci od cestica velike brzine koje se nose preko uobicajenih naocala za
vid mogu prenijeti udar i time uzrokuju opasnost za osobu koja ih nosi.

& Upozorenje: imajte na umu da neki materijali koji dolaze u dodir s kozom mogu uzrokovati
alergijske reakcije u osjetljivih osoba.

Ciscenje i dezinfekcija

Svaka zastita za oCi mora se Cistiti blagim deterdZentom ili odgovarajucim sredstvom za ciscenje
leca

Nikada ne upotrebljavajte otapalo za ¢iscenje zastite za oci.

Zajtita za oci moze se dezinficirati blagom otopinom dezinficijensa.

Starenje i dotrajalost

Do starenja proizvoda i komponenata moze doci uslijed izlaganja u podrucjima uporabe i
okolignim

uvjetima, npr. kemikalijama, toplini, UV zracenju. Sukladno tome:

X okulari ili viziri moraju se zamijeniti nakon najvise 2 godine uporabe.

[ okviri, kucista i stitnici za celo moraju se zamijeniti nakon 3 godine uporabe.

Proizvodnu $ifru potrazite na naljepnici na ambalazi: WWYY = 2 znamenke za tjedan / 2
znamenke za godinu proizvodnje.

FELHASZNALOI INFORMACIOK

HU

Szemvédd EN 166:2001 / AS/NZS 1337.1:2010

Avéddszemiveg megfelel az egyéni véddeszkdzokrol szol6 eurdpai unids 2016/425. rendelet
kovetelményeinek.

Akészilék tervezése, gyartasa és tesztelése az Eurdpai Miszaki Teljesitményszabvany
véddszemivegekre, zartkeretes véddszemivegekre és arcvédd pajzsokra vonatkozd
kovetelményeivel sszhangban tortént az EN 166:2001 szerint az ezen kdzleményben felvazolt
kockazatok elharitasara. Megkapta az Eurdpai Unié megfeleldségi jelét (C €).

Kivalasztas és felhasznalasi teriilet

Minden egyes szem- és arcvédd eszkdz jeldlése az alabbi tablazatban megtalalhaté és
azonosithatd

azEN 166:2001 ésAS/NZS 1337.1:2010 szabvany alapjan a felhasznalasi teriilet és
teljesitmény szerint. Ha a termék alkatrészein, beleértve a szemlencséket is, D, ,B-D", N" vagy
L,HON" gyartoi jeldlés lathato, a termék a Honeywell Safety Products markazott modellje.
Ajeldlések magyarazata

Dili4 -
Gili5 -

cUTEwWW

Mechanikai szilardsag CE-jeldlés

5,1 m/s (golycejtés) Megnévelt ellenallas N
12m/s

45m/s F
120m/s B
190 m/s Nagy energidju titkdzés A

A Figyelem: Ha a szemlencsén/rostélyon és a kereten/zarokereten nem azonos a mechanikai
szilardsag jelolése, a teljes szemvedad a legalacsonyabb osztalyba kerdl. (csak CE jelléssel)

A Figyelem: Ha az Gtkozési jelolést T betdi koveti, azaz a jelolés pl. ,FT", akkor a szemvedd véd a
nagy sebesség részecskék és az extrém id6jaras ellen (-5 °C / +55 °C-ig).

Ha az tkozési jelolést NEM koveti ,T” betd, akkor a szemveda csak szobahomeérsékleten ved az
(itkozések ellen. (csak CE jeldléssel)

Optikai teljesitmény (szemlencse - csak CE jeldléssel)

1. optikai osztaly 1

2. optikai osztaly 2

3. optikai osztaly & Figyelem: Csak rovid idejii hasznalatra 3
Opcionalis kovetelmények (szemlencse - csak CE jeldléssel)

Aszemlencse ellenélla finom részecskéknek

Aszemlencse ellenall a parasodasnak
Aszemlencse fokozott fényvi ré
Eredeti szemlencse

Csere szemlencse

Lamindlt Gveg szemlencse esetén az illesztési irdny a hétoldalon lathato.

K
N
[ rendelkezik R
0
1]

Sziirdk jeldlése (szemlencse - csak CE jeldléssel) Termékmegjeldlés
Sziirdazonosito ~ Fénysziirés
Hegeszt6 sz(ir6 - .2-16
UV-sziir6 2 12-5
Infravords sziir6 4 12-10
Napsugérzas elleni sz(ird (infravords specifikaciok nélkil) 5 11-41
Napsugarzas elleni szird (infravords specifikaciokkal) 6 11-41

K Ha a sz(irGazonositot egy ,C" beti kveti, pl. 2C, akkor a sziir6 helyes szinfelismerést biztosit
R Tovabbi informéciokért lasd az EN 169:2002, EN 170:2002, EN 171:2002, és EN
172:1994/A2:2001 elgirasokat
Hegesztéshez csak az 1.2-16 sziirés szemlencséket hasznalja.
A Figyelem: Vigyazzon arra, hogy a lecserélendd és lecserélt sziir6lencsék specifikécioja
megegyezzen.
Az edzett dsvanyi sz(ir6 csak a megfeleld szemlencsével hasznalhato.
Aszemiivegek csak korlatozott védelmet nyujtanak.
Felhasznalasi teriilet(ek) (keret és szemlencse)
A Figyelem: A felhasznalasi teriiletek olyan kornyezeteket jelentenek, ahol bizonyos veszélyek
jelentkezhetnek. A szemivegek csak korlatozott védelmet nydjtanak, a sérilésveszély
csokkentése érdekeben mas véddeszkoz is sziikséges az alabbi tablazat szerint:

AS/NZS GS-ET-29

Kiiltéri hasznalat - 0 -
Magas homérséklet - H -
Csopago folyadek (csak zartkeretes szemiiveg) 3 Cvagy3 -
Frocesend folyadék (csak arcvédd pajzsok) 3 - -
Nagy szemesejii por (csak zértkeretes szemiiveg) 4 Dvagy4 -
Gaz és por (csak zartkeretes szemiiveg) 5 Gvagy5 -
Rovidzarlat elektromos ive (csak arcvéda pajzsok) 8 -

O Figyelem: A rostély és zarokeret is 8 jelzést kell, hogy kapjon, emellett a rostélyona 2C- 1,2
értéknek kell szerepelnie.

Vedelem legfeljebb 4 kA-es elektromos v ellen (csak arcvédd pajzsok) - - 1
Alegmagasabb fényatviteli osztaly, >75% 0
(GS-ET-29 jelolési sorozat: 8-1-0)

Fémolvadék és forrd szilard anyagok (zartkeretes 9
szemiiveg vagy arcvéda pajzs)

A Figyelem: Alencséknek és zarokereteknek ,9 jelolést kell kapniuk, az Gtkozési jeloléstk pedig
.F"..B"vagy ,A” (Csak CE jeloléssel).

Aszemvédo mérete (csak CE jeldléssel)

A Figyelem: Aszemvedat kis fejre tervezték. A keret jelzésében ,H” betii lathato.

Tartozékok és cserealkatrészek

Olvassa el a termékhez mellékelt tovabbi felhasznaléi informaciokat, amely részletezi a
véddszemiveggel kompatibilis, elérhetd tartozékokat és cserealkatrészeket. Ezeket minden
esethen a sajat utasitdsaiknak megfeleloen kel felszerelni.

Tarolas, hasznalat és karbantartas

Hasznalat utdn minden szemvédct tiszta kdrilmények kdzott, hésugérzastol és nedvességtol
tavol kell tarolni.

Tarolasi homérseklet: -35 °C-tol 49 °C  Relativ paratartalom: 30%-80%

Atermék az eredeti csomagolasaban, illetve ahhoz hasonlé dobozban vagy taroléeszkdzben
szallithato.

Hasznalat eltt gy6z6djon meg arrdl, hogy a szemvédd sértetlen.

& Figyelem: Akarcos vagy sérilt szemlencséket ki kell cserélni a cserealkatrészekhez mellékelt
utasitasok behelyezésre vonatkozo részének betartasaval

A Figyelem: A hagyoményos gyogyaszati szemiivegekkel egyitt viselt, nagy sebességi
részecskek ellen vedd szemivegek tovabbithatjak az er6hatast, igy veszélyt jelenthetnek a
viseldre.

& Figyelem: Felhivjuk figyelmét, hogy egyes bérrel érintkez6 anyagok az arra érzékenyeknél
allergias reakciokat valthatnak ki.

Tisztitas és fertotlenités

Minden szemvédét enyhe mosdszerrel vagy megfeleld lencsetisztitd szerrel kell tisztitani.

Soha ne hasznéljon olddszert a szemvéd tisztitasahoz!

Aszemvédd enyhe fertétlenitd folyadékkal fertétlenithetd.

Elhasznalodas és elavulas

Atermékek és alkatrészek a hasznélat soran a felhasznalasi teriilettél és kdrnyezeti behatasoktl
fiiggden elhasznalodhatnak, utébbiak kdzé tartoznak pl. a vegyszerek, hohatas, UV-sugérzas.
Ennek megfelelden:

X A szemlencséket és rostélyokat maximum 2 év hasznalat utan ki kell cserélni.

[ A kereteket, zérokereteket és arcvédd maszkokat 3 év hasznélat utan le kell cserélni.
Ellendrizze a csomagolas cimkéjén lathato gyartési kodot: HHEE = gyartas hete és gyartas éve
2-2 szamjeggyel megadva.

IE EOLAS DON LUCHT USAIDE

Cosaint Sul EN 166:2001 / AS/NZS 1337.1:2010

Té an cosantdir seo i gcomhréir leis an Rialachan Eorpach maidir le Trealamh Cosanta Pearsanta
(TCP) (AE) 2016/425

Rinneadh an obair dearthdireachta, déantusaiochta agus tastala ina leith i gcomhréir lena
n-éilitear faoin gCaighdean Eorpach EN 166:2001 maidir le Feidhmiocht Theicnitili ndail le
spéaclai, sciathspéaclai agus sciatha éadain de chinealacha cosanta ar bhaol de na cinedlacha a
leagtar amach san fhogra seo. Gabhann Comhartha comhliontais an Aontais Eorpaigh leis C €.
Roghni agus Réimsi Usaide

Déantar gach cosantgir stile agus éadain a mharcail de réir an tabla thios chun na réimsi Uséide
agus an leibhéal feidhmiochta a lua de réir mar a shonraitear maidir le EN 166:2001 agus AS/
NZS1337.1:2010 Sonraitear leis na marcanna déantuséra “D” no “B-D"nd “N" né *HON" ar
chomhphairteanna den earra, gnéithe stili san aireamh, gur cineél faoi bhranda Honeywell
Safety Products an tairge

Minit ar Chomharthai

Mvagy 9 -

Neart meicnitil Comhartha CE

5.1m/s (drop ball) Breis Stdinseachta N
12m/s

45m/s Tuairt beagfhuinnimh F
120m/s Tuairt meanfhuinnimh B
190m/s Tuairt Morfhuinnimh A

A Rabhadh: Murar ionann an mharcéil maidir le neart meicnitil ar ghnéithe stili/scathlan
agus ar an bhframa/céasail rangaitear an chosaint iomlan don tstil ar an leibhéal is sle acu.
(CEamhain)

A Rabhadh: Ma chuirtear aguisin leis an ngrad tuairte leis an litir 'T"i.e. "FT", cuirtear cosaint ar
fail leis an gCosantoir Sl ar Chaithnini Ardluais ag Teocht Foircneach (-5C / +55C).

Sa chas NACH mBIONN an litir “T" leis an ngrad tuairte, is ag gnath-theocht seomra amhain is
ceart an Cosantir Sul a Usaid mar chosaint ar thuairt. (CE amhain)

Feidhmiocht Optaice (Gnéithe stili - CE amhréin)

Aicme optaice 1

Aicme optaice 2

Aicme optaice 3 & Rabhadh: Nil oiriinach maidir le husaid ar feadh tréimhse fada
Riachtanais Roghnacha (Gnéithe stili - CE amhéin)

Gnéithe suili ata frithsheasmhach in aghaidh dhamaiste 6 mhionchithnini

Gnéithe suili até frithsheasmhach in aghaidh cheo

Gnéithe suili le treisit frithchaitis

Gnéithe suili bunaidh

Gnéithe suili ionaid

| gcas gnéithe stili gloine lannai, marciltear an treo feistithe ar an taobh cuil.
Ainmni Scagairi (Gnéithe suili - CE amhain) Marcail Tairge

EOTZX wWNF

Tuairisc Scagaire  Scathlan
Scagaire tathtchain - 12-16
Scagairi ultraivialaite 2 12-5
Scagaire infridhearg 4 12-10
Scagaire frithdhallta (gan sonraiocht infridhearg) 5 11-41

Scagaire frithdhallta (le sonraiocht infridhearg) 6 11-41
X Nuair a chuirtear aguisin leis an tuairisc scagaire leis an litir'C", i.e. 2C, nil aon bhac ar
dhathanna a aithint
X Ta breis eolais ar failach EN 169:2002, EN 170:2002, EN 171:2002, agus EN 172:1994/
A2:2001 a bhreathni
Maidir le hobair tathichain, Gsaidtear gnéithe stili ata marcailte le scathlan tathtchain 1.2 - 16.
A Rabhadh: Cinntitear lionsai scagaire ionaid a bheith den tsonraiocht chéanna leis na
bunlionsai.
Ni ceart scagairi mianrai righnithe a iséid ach amhain in éineacht le gné stili taca oiritinach.
Leibhéal teoranta cosanta, agus sin amhain, ata ar féil le spéaclai.
Réimse(i) Usaide (Frama agus Gnéithe Suili)
A Rabhadh: Baineann réimsf Uséide le timpeallachtai ina bhféadfadh contuirt de chinedlacha
faoi leith a theacht i gceist. Leibhéal teoranta cosanta, agus sin amhain, a chuirtear ar féil le
spéaclai, agus ni folair cosaint de chinealacha eile de réir an liosta thios chun an baol gortaithe
amhaold:

CE  AS/NZS GS-ET-29

Usaid taobh amuigh - 0 -
Teocht Ard H -
Braoininis leachta (spéaclai cosanta amhain) Cor3 -

3
Steallogas leachta (sciatha éadain amhain) 3
Caithnini Mdra Deannaigh (spéaclai cosanta amhéin) 4
Caithnini Gais & Deannaigh (spéaclai cosanta amhain) 5
Stua Leictreachais Gearrchiorcaid (sciatha éadain amhain) 8
A Rabhadh: Ni mor “8" a bheith ag gabhail leis an scathlan agus leis an gcasail araon agus ni
mor uimhir scala 2C - 1.2 a bheith ag gabhail leis an scathlan

Cosaint ar stuanna leictreachais suas le 4 kA (sciatha éadain amhain) - - 1
Tarchuradaireacht solais den aicme is airde, > 75% 0
(GS-ET-29 sraith marcala 8-1-0)

Miotal Ledite & Solaid Te (spéaclai cosanta nd sciath éadain) 9~ Mnd9 -

A Rabhadh: nimor"9" a bheith ag gabhail leis an lionsa agus leis an geasail chomh maith le
grad tuairte "F, ‘B" nd "A" (CE amhain).

Méid an Chosantir Sul (CE amhain)

A Rabhadh: Cosantoir sil a dhéantarle cur ar cheann beag.
bhframa an litir "H".

Oiritiinti agus Pairteanna lonaid

Féachtar an t-eolas breise don Uséideoir atd ag gabhail leis an tairge seo ina dtugtar cuntas ar
oiritiinti agus ar phairteanna ionaid ata ar fail agus ata oiritinach don chosantdir seo. Ba cheart, i
ngach cas, iad a fheistiu de réir na dtreoracha até ag gabhail leis na pairteanna.

Storail, Usaid agus Cothabhail

Ba cheart gach cosantoir sul a stérailin ait ghlan faoi leith ata saor 0 theas iomarcach agus 6
fhliuchan tar éis Usaid a bhaint as.

Teocht storala:-35C-49C  Bogthaise choibhneasta: 30% - 85%

lompraitear an cosantdir sa phacaistiocht bhunaidh n¢ i gcas nd i ngabhdan den chineél céanna.
Scrudaitear an cosantdir sl sula n-Usaidtear é chun a dheimhniti go bhfuil sé saor 6 dhamaiste.
A Rabhadh: Ba cheart gnéithe stiili ata scriobtha nd a bhfuil damaiste déanta daibh a athru
agus a chinntit go leantar na treoracha feistithe a ghabhann leis na pairteanna ionaid a
chuirtear ina n-ait.

A Rabhadh: D'fhéadfadh go ndéanfai tuairt a tharchur le Cosantair stlin aghaidh Chaithnini
Ardluais a chaitear os cionn spéaclai oftailmeacha den ghnathchineal agus go mbeadh contdirt
& chruthd dé réir sin don té a chaitheann iad.

A Rabhadh: Tugtar chun aire go bhféadfadh roinnt den abhar a theagmhaionn leis an
gcraiceann a bheith ina gctiseanna frithghniomhaiochtai ailléirgeacha i gcas dhaoine ata
soghabhalach ina leith sin.

Glanadh agus Dighalri

Ba cheart an cosantéir sil a ghlanadh le hdbhar glantaigh éadrom nd le habhar glantachdin ata
oiritinach maidir le lionsai.

Ni ceart riamh tuaslagdir a Uséid maidir leis an gcosantdir sul a ghlanadh.

Is féidir dighalri a dhéanamh ar an gcosantoir sl le tuaslagan dighalraithe éadrom.

Dulin Aois agus chun Difheidhmeachta

Difhéadfadh dulin aois maidir le tairgi agus comhphéirteanna tarld mar gheall ar nochtadh do
ghnéithe dirithe i réimsi agus i dtimpeallachtai

Usaide, i.e. ceimicedin, teas, radaiocht UV. Da réir sin:

X Ba cheart gnéithe stili agus scathlain a athrti nuair a bhionn 2 bhliain Uséide ar a mhéid
bainte astu.

X Framai, caséil agus sciatha malai tar éis 3 bliana Uséide.

Féachtar an lipéad pacaistiochta maidir leis an gcod déantusaiochta: WWYY = 2 dhigit
seachtain/2 dhigit bliain na déantsaiochta.

Luaitear sa mharcéilaran

IT INFORMAZIONI PER GLI UTENTI

Protezione oculare EN 166:2001 / AS/NZS 1337.1:2010

Questa protezione rispetta il Regolamento Europeo in materia di Dispositivi di Protezione
Individuale (DPI) (EU) 2016/425.

E stata progettata, prodotta e testata in base i requisiti dello "European Technical Performance
Standard EN 166:2001" per occhiali, mascherine e visiere protettive contro i rischi descritti nel
presente avviso e presenta il marchio comunitario di conformita C €.

Selezione e settori di utilizzo

La protezione per gli occhi e il viso & contrassegnata secondo la tabella riportata di seguito

per identificare i settori di utilizzo e le prestazioni come specificato nella EN 166:2001 e AS/



NZS 1337.1:2010. Le marcature dei produttori"D" 0 "B-D"0 "N" 0 "HON" sui componenti dei
prodotti, tra cui gli oculari, identificano il prodotto come un modello realizzato da Honeywell
Safety Products

Spiegazione delle marcature

Forza meccanica Marcatura CE

5,1m/s (caduta di una palla) Maggiore robustezza N
12m/s

45m/s Impatto abassaintensita ~ F
120 m/s Impatto a mediaintensita B
190 m/s Impatto ad altaintensita A

Attenzione: se la lente/visore e la montatura/calotta non riportano identici contrassegni
relativi alla resistenza meccanica, intera protezione oculare ¢ classificata con il livello di
resistenza piu basso (solo CE).

Attenzione: se liniziale del tipo diimpatto & seguita dalla lettera “T", ad esempio, “FT", la
protezione oculare protegge contro le particelle ad alta velocita e a temperature estreme (-5C
/+55C).

Se ldentificazione del grado di resistenza allimpatto non & seguito dalla lettera “T", il dispositivo
di protezione degli occhi dovra essere utilizzato per protezione da impatto solo a temperatura
ambiente (solo CE).

Prestazioni ottiche (lente - solo CE)

Classe ottica 1 1
Classe ottica 2 2
Classe ottica 3 & Attenzione: non adatta per lunghi periodi di utilizzo 3
Requisiti opzionali (lente - solo CE)
Resistenza all'abrasione prodotta da particelle fini K
Resistenza all'appannamento N
Lente con riflettanza potenziata R
Lente originale 0
Lente di ricambio B
Nel caso delle lenti in vetro laminato, la direzione di applicazione & indicata sul retro.
Indicazione dei filtri (lente - solo CE) Marcatura prodotto
Identificazione filtro  Scala
Filtro per saldatura - dal2al6
Filtri UV 2 dal2a5
Filtro infrarossi 4 dal2al0
Filtri per la protezione contro le radiazioni solari (senza 5 dallasl
specifiche infrarossi)
Filtri per la protezione contro le radiazioni solari (con 6 dallasl

specifiche infrarossi)
X Quando lidentificazione del filtro & sequita dalla lettera "C", vale a dire 2C, il riconoscimento
dei colori non & compromesso
® Per maggiori informazioni, cfr. EN 169:2002, EN 170:2002, EN 171:2002, e EN
172:1994/A2:2001
Per le operazioni di saldatura, usare solamente lenti contrassegnate dalle apposite graduazioni
dal2al6.
A Attenzione: accertarsi che e lenti di ricambio abbiano caratteristiche identiche a quelle da
sostituire.
Le lentiin vetro temperato possono essere utilizzate solo in associazione con una lente di
sostegno adatta
Gli occhiali forniscono livelli limitati di protezione.
Campo/i di applicazione (montatura e lente)
A Attenzione: i campi di applicazione rappresentano gli ambienti in cui possono presentarsi
particolari pericoli. Gli occhiali forniscono una protezione limitata e altre tipologie di protezione
devono essere impiegate per ridurre il rischio di infortunio, come riportato di seguito:

AS/NZS GS-ET-29

Uso all'aperto - 0 -
Alte temperature - H -
Gocee liquide (solo occhiali a mascherina) 3 Co3 -
Spruzzi di liquidi (solo visiere) 3 - -
Polveri grossolane (solo occhiali a mascherina) 4 Do4 -
Gas e particelle fini di polvere (solo occhiali a mascherina) 5 Go5 -
Arco elettrico da cortocircuito (solo visiere integrali) 8 -

A Attenzione: sia il visore che la montatura devono riportare la marcatura “8" e il visore deve
riportare ilvalore 2C- 1,2.

Protezione contro archi elettrici fino a 4 kA (solo visiere integrali) - - 1
La pit alta classe di trasmissione luminosa > 7 5% 0
(La sequenza di marcatura GS-ET-29 & 8-1-0)

Metallo fuso e solidi incandescenti (occhiali a mascherina o 9
visiere integrali)

A Attenzione: sia la lente che la montatura devono riportare la marcatura “9” oltre alle
classifiche diimpatto 'F", "B" 0 "A" (solo CE).

Taglia protezione oculare (Solo CE)

& Attenzione: protezione oculare progettata per capi di piccola circonferenza. La montatura
riporta la marcatura "H".

Accessori e parti di ricambio

Consulta le informazioni aggiuntive allegate al prodotto recanti a reperibilita degli accessori

o delle parti di ricambio compatibili con [a protezione. In ogni caso, tali accessori o parti di
ricambio devono essere installati seguendo le istruzioni presenti nelle confezioni
Conservazione, utilizzo e manutenzione

Ciascun dispositivo di protezione per gli occhi deve essere conservato in un luogo pulito
dedicato, al riparo da fonti di calore di umidita eccessive.

Temperatura di conservazione da-35Ca 49C  Umidita relativa 30% - 85%

Trasportare il dispositivo di protezione nella configurazione originale o in contenitore
equivalente.

Verificare prima dell'uso per assicurarsi che a protezione oculare sia integra.

A Attenzione: le lenti graffiate o danneggiate dovrebbero essere sostituite assicurando che
vengano sequite le istruzioni per linstallazione allegate alle parti di ricambio.

A Attenzione: e protezioni oculari contro particelle ad alta velocita indossate sopra occhiali da
vista regolari possono trasmettere limpatto, rappresentando un pericolo per chi li indossa.

A Attenzione: va notato che alcuni prodotti, a contatto con la pelle, possono causare reazioni
allergiche in individui predisposti

Pulizia e disinfezione

Ciascun dispositivo di protezione per gli occhi dovra essere pulito con un detergente neutro o un
prodotto adatto per la pulizia delle lenti.

Non usare alcun solvente per pulire la protezione oculare.

Il dispositivo di protezione per gli occhi pud inoltre essere disinfettato utilizzando una soluzione
disinfettante diluita.

Invecchiamento e obsolescenza

Linvecchiamento dei prodotti o dei loro componenti puo avvenire a causa dellesposizione alle
condizioni ambientali del luogo di lavoro e in presenza di alcune condizioni ambientali: sostanze
owvero sostanze chimiche, temperature elevate, radiazioni UV. In tal caso:

[ Le lenti o i visori dovrebbero essere sostituiti al massimo dopo due anni di servizio.

X Le montature, calotte e arcate frontali vanno sostituiti dopo 3 anni di utilizzo.

Cfr. letichetta presente sullimballaggio per il codice di fabbricazione: SSAA = 2 cifre settimana/2
cifre anno di fabbricazione,

Mo9 -

LT INFORMACIJA NAUDOTOJUI

Akiy apsauga pagal standartus EN 166:2001 ir AS/NZS 1337.1:2010

Siapsaugos priemoné atitinka Europos reglamenta dél asmeniniy apsaugos priemoniy (AAP)
(ES)2016/425

Jibuvo suprojektuota, pagaminta ir iSandyta pagal Europos techninj veikimo standarta

EN 166:2001 dél apsauginio tipo akiniy ir veido skydeliy, uztikrinant apsauga nuo Siame
pranesime iSdéstyty pavojy. Ji Zenklinama Europos Sajungos atitikties Zenklu C€.
Pasirinkimas ir naudojimo sritys

Kiekviena akiy ir veido apsaugos priemoné yra pazyméta pagal toliau pateikta lentele, kad buty
galima nustatyti jos naudojimo sritis ir efektyvuma, kaip apibrézta standartuose EN 166:2001
irAS/NZS 1337.1:2010. Gamintojo zenklinimas D", ,B-D*, ,N“arba ,HON" ant gaminio
komponenty, jskaitant okuliarus, nurodo, kad taiyra prekés Zenklo ,Honeywell Safety Products”
gaminys

Zenklinimo paaiSkinimas

Mechaninis stiprumas CE Zenklinimas

5,1 m/s (mesto kamuolio)  Didesnis tvirtumas N
12m/s
45m/s Nedidelés energijos poveikis F

120m/s Vidutinés energijos poveikis B

190 m/s Didelés energijos poveikis A

A Jspéjimas. Jei okuliaras / antveidis néra pazymétas vienodais zenklais del

mechaninio stiprumo, visa akiy apsaugos priemoné klasifikuojama kaip Zemiausio lygio. (Tik CE)
A Jspéjimas. Jei po poveikio lygio nurodyta raidé T, t.y. ,FT", akiy apsaugos priemoné suteikia
apsauga nuo dideliu greiciu sklindanciy daleliy, esant ekstremaliai temperattrai (-5 °C/ +55
°C).

Jei po poveikio lygio NENURODYTA raidé ,T", akiy apsaugos priemone galima naudoti tik

kambario temperataroje kaip apsauga nuo poveikio. (Tik CE)

Optinés savybés (okuliaras - tik CE)

1-aoptiné klasé

2-a optiné klasé

3-ia optiné klasé & Jspéjimas. Netinka naudoti ilga laika.

Neprivalomieji reikalavimai (okuliaras - tik CE)

Okuliaras yra atsparus smulkioms daleléms (jy pazeidimams)

Okuliaras yra atsparus rasojimui

Okuliaras pagerintomis atsispindéjimo savybémis

Originalus (pagrindinis) okuliaras

Pakaitinis okuliaras

Laminuoto stiklo okuliaro tvirtinimo kryptis pazyméta galinéje puséje.

Filtry Zyméjimas (okuliaras - tik CE) Gaminio Zyméjimas
Filtro identifikavimas ~ Atspalvis

(XY T

o ==

Suvirintojo filtras - 12-16
Ultravioletiniy spinduliy filtrai 2 12-5

Infraraudonyjy spinduliy filtras 4 12-10
Filtras nuo akinimo (be infraraudonyjy spinduliy techniniy duomeny) 5 11-41
Filtras nuo akinimo (su infraraudonyjy spinduliy techniniais duomenimis) 6 11-41

R Kai po filtro identifikavimo informacijos pateikiama raide ,C, t.y.,2C", galimybé atpazinti
spalvas lieka nepakitusi.
R Papildomos informacijos ieskokite standartuose EN 169:2002, EN 170:2002, EN
171:2002ir EN 172:1994/A2:2001.
Atlikdami suvirinimo darbus, naudokite tik akinius, kurie pazenklinti suvirinimo atspalvio 1.2-16
klase.
A Jspéjimas. Jsitikinkite, kad pakaitiniy filtry leSiy techniniai duomenys atitinka keiciamyjy lesiy
techninius duomenis.
Gradintus mineralinius filtrus naudokite tik su tinkamu okuliaru.
Akiniai suteikia tik riboto lygio apsauga.
Naudojimo sritis (-ys) (rémas ir okuliaras)
A Jspejimas. Naudojimo sritys - tai aplinka, kurioje gali kilti tam tikras pavojus. Akiniai suteikia
tik ribota apsauga, todél suzalojimo pavojui sumazinti reikalingos kity tipy apsaugos priemonés
pagal toliau pateikta sarasa.

CE  AS/NZS GS-ET-29

Naudojimas lauke - 0 -
Auksta temperatdra H -
Skyscio lasai (tik akiniai) Carba3 -

3
Skyscio tiskalai (tik veido skydeliai) 3
Didelés dulkiy dalelés (tik akiniai) 4
Dujy ir dulkiy dalelés (tik akiniai) 5
Trumpojo jungimo elektros lankas (tik veido skydeliai)
A Jspéjimas. Antveidis i korpusas turi biti pazyméti skaiciumi 8", ant ju turi bati nurodytas
skalés numeris 2C-1.2.

Apsauga nuo elektros lanky iki 4 KA (tik veido skydeliai) - - 1
Auksciausia Sviesos perdavimo klasé, >75 % 0
(GS-ET-29 zyméjimo seka yra 8-1-0)

Lydytas metalas ir jkaitusios kietos dalelés (akiniai arba veido skydelis) 9~ Marba 9 -

A spéjimas. Ant lesio ir korpuso turi buti nurodyta ,9°, taip pat poveikio lygis ,F, ,B* arba , A
(Tik CE)

Akiy apsaugos priemonés dydis (tik CE)

A Jspejimas. Akiy apsaugos priemoné pagaminta taip, kad tikty nedidelei galvai. Réemo
Zenklinime yra raide ,H*.

Priedai ir keiciamosios dalys

Perzirékite su Siuo gaminiu pridéta papildoma informacija naudotojui, kurioje iSsamiai nurodyti
su $ia apsaugos priemone galimi priedai arba jai tinkancios keiciamosios dalys. Visais atvejais
juos reikia pritvirtinti pagal su dalimis pateiktas instrukcijas.

Laikymas, naudojimas ir prieZidra

Panaudojus kiekvieng akiy apsaugos priemong reikia laikyti Svarioje, tam skirtoje vietoje, kur
nebus pernelyg aukstos temperattros ir drégmés.

Laikymo temperatira:nuo-35°Ciki 49°C  Santykinis drégnis: 30-85 %

Apsaugos priemone gabenkite originalioje pakuotéje arba tapaciy savybiy dékle ar détuvéje.
Pries naudodami patikrinkite, ar akiy apsaugos priemoné nepazeista.

& Jspéjimas. Subraizytus arba pazeistus okuliarus reikia pakeisti, uztikrinant, kad buvo laikomasi
su keiciamosiomis dalimis pridéty tvirtinimo instrukcijy.

A Jspéjimas. Ant standartiniy oftalminiy akiniy naudojamos akiy apsaugos priemonés nuo
dideliu greiciu sklindanciy daleliy gali perduoti poveikj (smagj), todel nesiotojui gali kilti pavojus.
& Jspéjimas. Zinokite, kad kai kurios oda lie¢iancios medziagos jautriems asmenims gali sukelti
alerging reakcija.

Valymas ir dezinfekavimas

Kiekviena akiy apsaugos priemone reikia valyti Svelniu plovikliu ar tinkamu leSiy valikliu.

Akiy apsaugos priemonei valyti niekada nenaudokite tirpiklio.

Akiy apsaugos priemone galima dezinfekuoti Svelniu dezinfekciniu tirpalu.

Senéjimas ir nusidévéjimas

Gaminiy ir komponenty senéjimas vyksta dél naudojimo srities poveikio ir aplinkos

salygy, t.y. cheminiy medziagy, karscio, UV spinduliuotés. Atitinkamai:

W okuliarus ar antveidZius reikia keisti panaudojus daugiausiai 2 metus;

® rémus, korpusus ir antakiy apsaugos priemones reikia keisti panaudojus 3 metus.
Pagaminimo kodo iekokite pakuotés etiketéje: WWYY = 2 skaitmenys reiSkia savaite / 2
skaitmenys - pagaminimo metus.

Darba4 -
Garba 5 -

o

v INFORMACIJA LIETOTAJIEM

Acu aizsargs EN 166:2001 / AS/NZS 1337.1:2010

Sis aizsargs atbilst Eiropas requlai 2016/425 par individualajiem aizsardzibas lidzekliem

(IAL) (ES).

Tas irizstradats, razots un testéts pret $aja instrukcija noraditajiem riskiem saskana ar Eiropas
tehniskas izpildes standartu EN 166:2001 brillém, aizsargbrillém un sejsegiem. Tam ir pieskirts
Eiropas Savienibas saderibas markejums C €.

Izvéle un piemérosanas jomas

Katrs acu un sejas aizsarglidzeklis tiek markéts athilstoi talak redzamajai tabulai, lai noteiktu ta
piemérosanas jomas un darbibu atbilstosi EN 166:2001 un AS/NZS 1337.1:2010. Razotéja
markgjums ‘D" vai “B-D", vai “N", vai ‘HON" uz produkta sastavdalam, tai skaita okulariem,
norada, ka produkts ir Honeywell Safety Products zimola modelis

Markgjuma paskaidrojums

Mehaniska izturiba CE markgjums

5,1 m/s (trieciena tests ar lodi) ~ Palielinata noturiba S
12m/s

45m/s Zemas energjjas trieciens  F
120m/s Videjas energijas trieciens B
190 m/s Augstas energijas trieciens A

A Bridinajums: Ja uz okulara/sejsega un ramja/korpusa nav identiska markgjuma attieciba uz
mehanisko izturibu, viss acu aizsargs tiek klasificets ka zemaka limena. (tikai CE)

A Bridinajums: Ja trieciena novértéjumam seko burts “T", pieméram, “FT", tad acu aizsargs
nodrosina

aizsardzibu pret dalinam arlielu atrumu ekstrémas temperataras (-5 °C/ +55 °C).

Ja trieciena novértejumam neseko burts “T", tad acu aizsargs nodroginajumam pret triecienu
jaizmanto tikai

istabas temperatura. (tikai CE)

Optiskais sniegums (okulari - tikai CE)

Optiska klase 1 1
Optiska klase 2 2
Optiska klase 3 & Bridinajums: nav piemérots ilgstosai lietosanai 3
Papildu prasibas (okulars - tikai CE)

Okulars ir noturigs pret smalko dalinu izraisitiem bojajumiem K
Okulars ir noturigs pret aizmiglosanos N
Okulars ar pastiprinatu atstaroanu R
Originalais okulars 0
Rezerves okulars B

Laminétam stikla okularam ievieto$anas virziens ir noradits aizmuguré.
Filtru nosaukums (okulari - tikai CE) Produkta markejums

Filtra identifikacija  Tongjums
Metinasanas filtrs - 1,2lidz 16
Ultravioletie filtri 2 1,2lidz5
Infrasarkanais filtrs 4 1,21lidz10
Saulesbrillu filtrs (bez infrasarkanas specifikacijas) 5 1,1lidz4,1
Saulesbrillu filtrs (ar infrasarkano specifikaciju) 1,1lidz4,1

X Kad aiz filtra identifikacijas ir burts “C’, pieméram, 2C, krasu atpaziSana netiek traucéta
X Papildu informacija atrodama standartos EN 169:2002, EN 170:2002, EN 171:2002 un
EN 172:1994/A2:2001
Metinasanai izmantojiet tikai okularus, kas marketi ar metinasanas tongjumu 1,2 lidz 16.
A Bridinajums: parliecinieties, ka rezerves filtru [écu specifikacija ir tiesi tada pati ka
nomainamajam lecam.
Cietinatu mineralu filtri izmantojami tikai kopa ar atbilstosu pamata okularu.
Brilles nodrosina ierobezotu aizsardzibu.
Darbibas lauks(-i) (ramis un okulars)
A Bridinajums: darbibas lauki norada uz videm, kuras var pastavét attiecigi riski. Brilles
nodrosina tikai ierobezotu aizsardzibu, un cita veida aizsarglidzekli ir nepieciesami, lai
samazinatu traumu risku saskana ar talak esoSo sarakstu.

CE  AS/NZS GS-ET-29

Izmantosana ara - 0 -
Augsta temperatara H -
Skidrumu pilieni (tikai aizsargbrillem) Cvai3 -

Skidrumu Slakatas (tikai sejsegiem)

Lielas puteklu dalinas (tikai aizsargbrillém)
Gaze un puteklu dalinas (tikai aizsargbrillem)
Lokizlade issléguma (tikai sejsegiem)

A Bridinajums: gan sejsegam, gan korpusam jabut ar atzimi “8", un sejsegam jaatbilst
numuram 2C- 1.2

Aizsardziba pret lokizladi lidz pat 4 kA (tikai sejsegiem) - - 1
Augstaka gaismas caurlaidibas klase, > 75% 0
(GS-ET-29 markesanas kartiba ir 8-1-0)

Kauséts metals un karsti Skidrumi (aizsargbrillém vai sejsegam) 9 Mvai9 -

A Bridinajums: [cai un korpusam jaatbilst atzimei “9, ka ari trieciena limenim F", “B", vai “A”
(tikai CE).

Acu aizsarga lielums (tikai CE)

A Bridinajums: acu aizsargs ir izstradats, lai derétu mazai galvai. Ramja markejuma ietilpst
burts *H".

Aksesuari un rezerves dalas

Ladzu skatit produktam pievienoto papildu informaciju lietotajiem, lai noskaidrotu, kadi
aksesuari vai rezerves dalas pieejamas $im aizsargam. Jebkura gadijuma tie japievieno atbilstosi
instrukcijam, kas pievienotas dalam.

Glabasana, lietosana un apkope

Katrs acu aizsargs péc lietoSanas jaglaba tira tam paredzeta vieta, kura nav paklauta parmérigam
karstumam vai mitrumam

Glabasanas temperatira: no 35 °C lidz 49 °C Relativais mitrums: 30%-85%

Transportéjiet aizsargu originalaja iepakojuma vai lidzvértiga iepakojuma vai tvertné.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai acu aizsargs nav bojats.

A Bridinajums: saskrapeti vai bojati okulari ir janomaina, nodrosinot rezerves dalam pieliktas
pievieno$anas instrukcijas ievérosanu.

A Bridinajums: acu aizsargs pret augsta atruma dalinam, ko velk pari standarta oftalmiskam
aizsargbrillém, var vadit triecienu, tadéjadi apdraudot valkataju.

A Bridinajums: lidzu, ievérojiet, ka dazi materiali saskare ar adu uznémigiem individiem var
izraisit alergiskas reakcijas.

Tiriana un dezinficésana

Katrs acu aizsargs jatira, izmantojot maigu tirisanas lidzekli vai ari piemérotu [écu tiriSanas
lidzekli

Nekad neizmantojiet Skidinataju acu aizsarga tirisanai.

Acu aizsargu var dezinficét, izmantojot maigu dezinfekcijas Skidumu.

Dvai4 -
Gvai5 -

LT EwWW

Novecosana un nolietojums

Produktu un sastavdalu novecoSanos var izraisit paklautiba dazadiem apstakliem darbibas
laukos un dazadu vides apstaklu,

pieméram, kimijas, karstuma, UV radiacijas, ietekme. Tadel:

I okulari vai sejsegi janomaina péc ne vairak ka 2 gadu lietosanas.

X Ramji, korpusi un pieres sargi - péc 3 gadu lietosanas.

Lidzu, apskatiet iepakojuma etiketi, lai atrastu razosanas kodu: WWYY = 2 cipari razosanas
nedéla/ 2 cipari razosanas gads

INFORMAZZJONI GHALL-UTENT

MT

Protezzjoni ghall-ghajnejn EN 166:2001 / AS/NZS 1337.1:2010

Danil-protettur jikkonforma mar-Regolament Ewropew ghal Taghmir ta’ Protezzjoni Personali
(PPE, Personal Protective Equipment) (UE) 2016/425.

Gie ddisinjat, immanifatturat u ttestjat f konformita mar-rekwiziti tal-Istandard Ewropew ta"
Prestazzjoni Teknika EN 166:2001 ghaltipi ta' nuccalijiet u gogils (nuccali protettiv mill-gnub
ukoll) i jintuzaw ghall-protezzjoni, u lqugh protettiv ghall-wice, ghal kontra r-riskji specifikati
fdan l-awiz. Ghandu [-Marka C € ta" konformita tal-Unjoni Ewropea.

Ghazla u Ogsma ta’ Uzu

Kull protettur ghall-ghajnejn u ghal wic¢ huwa mmarkat f konformita mat-tabella t hawn taht
biex ikunu identifikati l-ogsma ta’ uzu u l-prestazzjoni tieghu kif specifikat fEN 166:2001 u AS/
NZS 1337.1:2010. Il-marki tal-manifattur “D" jew “B-D" jew “N” jew "HON" fug il-komponenti
tal-prodott, inkluz il-lentijiet, jidentifikaw il-prodott bhala mudell tad-ditta ta" Honeywell Safety
Products

Spjegazzjoni tal-Marki

Sahha Mekkanika |l-marka CE

5.1 m/s (twaqqigh ta ballun) Zieda fir-Robustezza S
12m/s

45m/s Impatt baxx ta' energija F
120m/s Impatt medjuta'energija B

190 m/s Impatt gholi ta” energija A

A Twissija: Jekk il-lenti/viziera u -frejm/qafas ma jkolthomx marki identici marbuta mas-sahha
mekkanika, il-protettur shih tal-ghajnejn jigi kklassifikat fl-iktar livell baxx. (CE biss)

A Twissija: Jekk il-gradd ta impatt ikun segwit mill-ittra"T, jigifieri "FT", il-Protettur tal-
ghajnejn jipprovdi protezzjoni kontra Particelli b'Velocita Gholja f Estremitajiet ta’ Temperatura
(-5°C/+55°C).

Jekkil-grad ta'impatt MHUX segwit mill-ittra 'T", allura [-Protettur tal-ghajnejn ghandu jintuza
biss f'temperatura tal-kamra ghall-protezzjoni kontra l-impatt. (CE biss)

Prestazzjoni Ottika (Lenti - CE biss)

Klassi ottika 1 1
Klassi ottika 2 2
Klassiottika 3 Twissija: Mhux adattat ghal perjodi twal ta' uzu 3
Hitigijiet Mhux Obbligatori (Lenti - CE biss)
Reistenza tal-lenti ghall-hsara kkawzata minn particelli fini K
Reistenza tal-lenti ghall-holgien ta' cpar N
Lenti briflettanza avvanzata R
Lenti Originali 0
Lenti ta’ Sostituzzjoni 1]

Ghal lenti maghmula minn hgieg laminat, id-direzzjoni ghat-twahhil hija mmarkata fug in-naha
ta'wara.
Dezinjazzjoni ta’ Filtri (Lenti - CE biss) Immarkar tal-Prodott

Identifikazzjoni tal-Filtru  Kulur

Filtru ghall-iwweldjar - 12sal16
Filtri ultravjola 2 12sa5

Filtru infrared 4 125210
Filtru lijilga' -lehha tax-xemx (minghajr specifikazzjonijiet tal-infrared) 5 1lsabl
Filtru lijilga' [-lehha tax-xemx (bi specifikazzjoni tal-infrared) 6 llsa4l

X Meta l-identifikazzjoni tal-filtru tkun segwita bl-ittra "C', jigifieri 2C, ir-rikonoxximent tal-kulur
ma jkunx imfixkel
X Ghal aktar informazzjoni, jekk joghgbok irreferi ghal EN 169:2002, EN 170:2002, EN
171:2002, u EN 172:1994/A2:2001
Ghall-operazzjonijiet ta' iwweldjar, uza biss lentijiet immarkati bil-kulur tal-iwweldjar 1.2 sa 16.
A Twissija: Kun zgur li [-lentijiet tal-filtru ta’ sostituzzjoni jkollhom l-istess specifikazzjoni ezatt
bhal ta" dawk i jkunu se jigu mibdula.
Filtri tal-minerali mwebbsa ghandhom jintuzaw biss flimkien ma' lenti ta' sostenn adattata.
In-nuccalijiet jipprovdu biss livelli limitati ta’ protezzjoni.
Qasam/Ogsma ta’ Uzu (Frejm u Lenti)
A Twissija: L-ogsma ta’ uzu jirrapprezentaw ambjenti fejn jistghu jkunu prezenti perikli
partikolari. In-nuccalijiet jipprovdu biss protezzjoni limitata, u tipi ta' protetturi ohra huma
mehtiega biex jitnaqqas ir-riskju ta' korriment skont il-lista t hawn taht:

CE  AS/NZS GS-ET-29

Uzu ghal barra - 0 -
Temperatura Gholja - H -
Qtar ta' likwidu (gogil biss) 3 Cjew3 -
Titjir ta’ likwidu (ilqugh ghall-wice biss) 3 - -
Particelli ta Trab Kbar (gogil biss) 4 Djewh -
Gass u Particelli ta’ Trab (gogil biss) 5 Gjew5 -

Arka Elettrika Kkawzata Minn Short Circuit (lqugh ghall-wicc biss) 8 - -

& Twissija: Kemm il-viziera kif ukoll il-qafas irid ikollhom it-"8", u l-viZiera jrid ikollha n-numru
ta'skala2C- 1.2

Protezzjoni kontra arki elettrici sa 4 kA (ilqugh ghall-wicc biss) - - 1
L-oghla klassi ta’ trasmissjoni ta' dawl, >75% 0
(is-sekwenza ta’ mmarkar GS-ET-29 hija 8-1-0)

Metall Imdewweb u Solidi Jaharqu (gogil jew ilqugh ghall-wicé) 9 Mjew9 -

A Twissija: il-lenti u l-qafas irid ikollhom id-"9” flimkien ma’ gradi ta’ impatt “F", "B” jew "A”
(CEbiss).

Daggs tal-Protettur tal-Ghajnejn (CE biss)

A Twissija: Protettur tal-ghajnejn iddisinjat biex jiffittja ras zghira. ~ L-immarkar tal-frejm

jinkludi l-ittra *H".

Accessorji u Partijiet ta’ Sostituzzjoni

Jekk joghgbok irreferi ghall-informazzjoni addizzjonali ghall-utent inkluza ma’ dan il-prodott li
taghti d-dettalji dwar id-disponibbilta tal-accessorju jew tal-partijiet ta’ sostituzzjoni kompatibbli
ma' danil-protettur. F'kull kaz, ghandhom ikunu mwahhla skont l-istruzzjonijiet li jigu flimkien
mal-partijiet.

Hazna, Uzu u Manutenzjoni

Wara l-uzu, kull protettur tal-ghajnejn ghandu jinhazen f'ambjent nadif u dedikat, ‘il boghod
minn shana eccessiva u mill-umdita.

Temperatura tal-hazna: -35°Csa 49°C  Umdita relattiva: 30% - 85%

Ittrasporta [-protettur fl-ippakkjar originali tieghu jew fkaxxa jew kontenitur ekwivalenti.
Spezzjona qabel l-uzu sabiex tkun cert li l-protettur tal-ghajnejn ma jkollux hsara.

A Twissija: Lentijiet migrufa jew bil-hsara ghandhom jinbidlu fitwaqt li tkun cert li
l-istruzzjonijiet dwar kif ghandhom jitwahhlu, li jigu flimkien mal-partijiet ta' sostituzzjoni, jigu
segwiti

& Twissija: Protetturi tal-ghajnejn kontra Particelli b'Velocita Gholja lijintlibsu fug nuccalijiet
oftalmici standard jistghu jittrasmettu l-impatt, u b'hekk joholqu periklu ghal min jilbishom.
A Twissija: Jekk joghgbok innota li xi materjal i jigi f kuntatt mal-gilda jista'jikkawza
reazzjonijiet allergici f individwi suxxettibbli

Tindif u Dizinfezzjoni

Kull protettur tal-ghajnejn ghandu jitnaddaf bl-uzu ta’ ditergent hafif jew soluzzjonijiet xierqa
ghat-tindif tal-lentijiet.

Qatt tuza solvent hiex tnaddaf il-protettur tal-ghajnejn.

Il-protettur tal-ghajnejn jista' jkun dizinfettat bl-uzu ta' soluzzjoni ghad-dizinfezzjoni hafifa.
Meta Jigdiem u Johrog mill-Uzu

Il-prodotti u -komponenti jistghu jigdiemu minhabba [-esponiment fogsma ta’ uzu u taht
kundizzjonijiet

ambjentali, jigifieri, kimici, shana, radjazzjoni UV. Ghaldagstant:

W |l-lentijiet u l-vizieri ghandhom jinbidlu wara massimu ta’ sentejn ta' servizz.

X Frejms, ogsfa u lqugh protettiv ghal hugbejn il-ghajn wara 3 sninta’ servizz.

Jekk joghgbok irreferi ghat-tikketta tal-ippakkjar ghall-kodici ta" manifattura: GGSS = gimgha
tal-manifattura b2 numri/sena tal-manifattura b2 numri

NL GEBRUIKERSINFORMATIE

Oogbescherming EN 166:2001 / AS/NZS 1337.1:2010

Deze beschermer voldoet aan de Europese verordening voor persoonlijke beschermingsmiddelen
(PBM) (EU) 2016/425.

Het is ontworpen, gefabriceerd en getest in overeenstemming met de vereisten van de Europese
technische prestatienorm EN 166:2001 voor de beschermingssoorten brillen, veiligheidsbrillen
en gelaatschermen, tegen de risico’s uiteengezet in deze kennisgeving. Het draagt het keurmerk
van de Europese Unie C€.

Selectie en toepassingsgebieden

Elke 0og- en gelaatsbescherming is gemarkeerd in overeenstemming met de onderstaande
tabel om de toepassingsgebieden en prestaties te identificeren zoals gespecificeerd in EN
166:2001 en AS/NZS 1337.1:2010. De fabrikantmarkeringen ‘D' of 'B-D'of 'N' of 'HON'

op productcomponenten, inclusief glazen, identificeren het product als een merkmodel voor
Honeywell Safety Products.

Toelichting op markeringen

Mechanische kracht CE-markering

5,1 m/s (kogelschok) Verhoogde robuustheid N
12m/s

45m/s Lage energie-impact F
120m/s Middelgrote energie-impact B
190m/s Hoge energie-impact

& Waarschuwing: Als de lens/het vizier en het frame/de behuizing geen identieke markeringen
dragen betreffende mechanische sterkte, wordt de hele oogbeschermer geclassificeerd op het
laagste niveau. (alleen CE)

& Waarschuwing: Als de impactgraad wordt gevolgd door de letter T'dw.z. FT', biedt de
oogbeschermer bescherming tegen hoge snelheidsdeeltjes bij extreme temperaturen (-5°C/
+55°C).

Als de impactgraad NIET wordt gevolgd door de letter T', mag de oogbeschermer alleen bij
kamertemperatuur worden gebruikt voor bescherming tegen impact (alleen CE).

Optische prestatie (lens - alleen CE)

Optische klasse L 1
Optische klasse 2 2
Optische klasse 3 & Waarschuwing: Niet geschikt voor langdurig gebruik 3
Optionele vereisten (lens - alleen CE)
Oculair bestand tegen beschadiging door fijne deeltjes K
Oculair bestand tegen beslaan N
Oculair met verbeterde reflectie R
Origineel oculair 0
Vervangend oculair 1]
Voor gelaagd glazen oculair staat de pasrichting op de achterkant gemarkeerd.
Aanduiding van filters (oculair - alleen CE) Productmarkering
Filteridentificatie Tint
Lasfilter - 1,2tot 16
Ultravioletfilters 2 1,2tot5
Infraroodfilter 4 1,2tot 10
Zonlichtfilter (zonder infraroodspecificaties) 5 1,1tot4,1

Zonlichtfilter (met infraroodspecificatie) 6 1,1tot4,1

® Wanneer filteridentificatie wordt gevolgd door de letter 'C', dw.z. 2C, wordt kleurherkenning

niet aangetast

® Raadpleeg voor meer informatie EN 169:2002, EN 170:2002,EN 171:2002 en EN

172:1994/A2:2001

Gebruik voor laswerkzaamheden alleen oculairs gemarkeerd met lasheschermtint 1,2 tot 16.

& Waarschuwing: Zorg ervoor dat vervangende filterlenzen dezelfde specificaties hebben als

de lenzen die worden vervangen.

Geharde minerale filters mogen alleen worden gebruikt in combinatie met een geschikte

oogbescherming.

Brillen bieden slechts beperkte niveaus van bescherming.

Toepassingsgebied(en) (frame en oculair)

& Waarschuwing: Toepassingsgebieden staan voor omgevingen waar bepaalde gevaren

kunnen voorkomen. Brillen bieden slechts een beperkte bescherming en andere soorten

bescherming zijn vereist om het risico op letsel te verminderen volgens de onderstaande lijst:
CE  AS/NZS GS-ET-29

Gebruik buitenshuis - 0 -
Hoge temperatuur - H -
Vloeistofdruppels (alleen veiligheidsbril) 3 Cof3 -
Vloeistofspatten (alleen gel t ) 3 - -
Grote stofdeeltjes (alleen veiligheidsbril) 4 Dof4 -
Gas en stofdeeltjes (alleen veiligheidsbril) 5 Gof5 -
Kortsluitvlamboog (alleen gelaatsschermen) 8

& Waarschuwing: Zowel het vizier als de behuizing moeten de 8" dragen en het vizier moet
schaalnummer 2C - 1,2 dragen

Bescherming tegen elektrische viambogen tot 4 kA (alleen - - 1
gelaatsschermen)

De hoogste klasse lichttransmissie, > 75% 0
(GS-ET-29 markeringsvolgorde is 8-1-0)

Gesmolten metaal en hete vaste stoffen (veiligheidsbril of 9
gelaatsscherm)

& Waarschuwing: lens en behuizing moeten de'9' dragen naast de impactgraden 'F, 'B'of 'A"
(alleen CE).

Oogbeschermergrootte (alleen CE)

& Waarschuwing: Oogbeschermer ontworpen om op een klein hoofd te passen.
Framemarkering bevat de letter 'H'

Accessoires en vervangende onderdelen

Raadpleeg de aanvullende gebruikersinformatie bij dit product voor informatie over de
beschikbaarheid van accessoires of vervangende onderdelen die compatibel zijn met deze
beschermer. In alle gevallen moeten ze worden gemonteerd volgens de instructies bij de
onderdelen.

Opslag, gebruik en onderhoud

Elke oogbeschermer moet na gebruik worden bewaard in een schone, speciale omgeving, weg
van overmatige hitte en vocht

Opslagtemperatuur:-35°Ctot 49°C  Relatieve vochtigheid: 30% - 85%

Vervoer de beschermer in de originele verpakking of een gelijkwaardige koker of houder.
Controleer vadr gebruik of de oogbeschermer onbeschadigd is.

& Waarschuwing: Bekraste of beschadigde oculairs moeten worden vervangen, waarbij moet
worden gezorgd dat de montage-instructies, bijgevoegd bij de vervangende onderdelen, worden
gevolgd.

& Waarschuwing: Oogbeschermers tegen hoge sr ltjes die over een standaard
oogheelkundige bril worden gedragen, kunnen stoten doorgeven, waardoor de drager gevaar
loopt.

& Waarschuwing: Houd er rekening mee dat sommige materialen die in contact komen met de
huid allergische reacties kunnen veroorzaken bij gevoelige personen.

Reiniging en desinfectie

Elke oogbeschermer moet worden schoongemaakt met een mild reinigingsmiddel of een
geschikte lensreiniger.

Gebruik nooit oplosmiddelen voor het reinigen van de oogbeschermer.

De oogbeschermer kan worden gedesinfecteerd met een milde desinfecterende oplossing.
Veroudering en incourantheid

Veroudering van producten en componenten kan optreden als gevolg van blootstelling in
toepassingsgebieden en onder invloed van omgevingsomstandigheden, dw.z. chemische
stoffen, hitte, uv-straling. Overeenkomstig:

& Oculairs of vizieren moeten na maximaal 2 jaar worden vervangen.

& Frames, behuizingen en voorhoofdbescherming na 3 jaar dienst.

Raadpleeg het verpakkingsetiket voor productiecode: WWJJ = 2 cijfers van de week/2 cijfers van
het jaar van productie.

Mof9 -

BRUKERINFORMASJON

NO

@yevern EN 166:2001 / AS / NZS 1337.1:2010

Dette ayevernet overholder EU-forordningen om personlig verneutstyr (PPE) (EU) 2016/425.
Det er konstruert, produsert og testet i henhold til kravene i den europeiske tekniske
ytelsesstandarden EN 166:2001 for vernetypene briller, vernebriller og visir, mot de risikoene
som er angitt i denne kunngjeringen. @yevernet har EU-samsvarsmerket C €.

Utvalg og bruksomrader

Hvert aye- og ansiktsvern er merket i henhold til tabellen under for & identifisere bruksomrader
og ytelser som angitt i EN 166:2001 og AS/NZS 1337.1:2010. Produsentens merking ‘D" eller
"BD" eller "N" eller 'HON" pa produktkomponenter, inkludert okularer, identifiserer produktet som
en merkemodell fra Honeywell Safety Products.

Forklaring til markeringene

Mekanisk styrke CE-merking

5,1 m/s (fallende ball) @kt robusthet S
12m/s

45m/s Lav statenergi F
120m/s Middels statenergi B

190m/s Hay stetenergi A

& Advarsel: Hvis okulaer/visir og innfatning/hus ikke har identiske markeringer mht. mekanisk
styrke, er hele ayevernet klassifisert pa det laveste nivaet. (Kun CE)

& Advarsel: His statmerkingen falges av bokstaven 'T", dvs. ‘FT", gir ayevernet beskyttelse mot
hayhastighetspartikler ved ekstreme temperaturer (-5 C/+ 55 C).

Hvis statmerkingen IKKE folges av bokstaven “T", skal eyevernet bare brukes i romtemperatur for
& beskytte mot stat. (Kun CE)

Optisk ytelse (kun okular - kun CE)

Optisk klasse 1

Optisk klasse 2

Optisk klasse 3 & Advarsel: Ikke egnet for lange brukstider
Valgfrie krav (kun okular - CE)

Okular motstandsdyktig mot skade fra fine partikler

Okular motstandsdyktig mot duggdannelse

Okular med forbedret reflektans

Originalt okular

Erstatningsokular

For laminert glassokular er monteringsretningen angitt pa baksiden.
Betegnelse pa filtre (kun okular - kun CE)

EODTZX WMk

Produktmerking
Filteridentifikasjon ~ Skjerm
Sveisefilter - 1,2til16
Ultrafiolette filtre 2 1,2til5
Infraradt filter 4 1,2til10
Solblendingsfilter (uten infrarade spesifikasjoner) 5 11tilal
Solblendingsfilter (med infrarad spesifikasjon) 11tilal
W Nar filteridentifikasjonen etterfalges av bokstaven C', dvs. 2C, er fargegjenkjenning ikke svekket
X For ytterligere informasjon, se EN 169:2002, EN 170:2002, EN 171:2002, 0g EN
172:1994/A2:2001
For sveiseoperasjoner, bruk kun brukes okularer merket med sveiseskjerm, 1,2 til 16.

& Advarsel: Kontroller at reservefilterlinser er spesifisert likt som de som blir erstattet.

Grove mineralfiltre skal bare brukes sammen med et egnet bakre okular.

Briller gir bare begrensede beskyttelsesnivaer.

Bruksomrade(r) (innfatning og okular)

A Advarsel: Bruksomradene representerer miljger der det kan veere spesielle farer. Briller gir
bare begrenset beskyttelse, og andre beskyttelsestyper kreves for a redusere risikoen for skade i
henhold til listen nedenfor:

CE  AS/NZS GS-ET-29

Utendars bruk - 0 -
Hay temperatur - H -
Vaeske draper (kun vernebrille) 3 Celler3 -
Vaeske sprut (kun visir) 3 - -
Store stovpartikler (kun vernebrille) 4 Dellers -
Gass og stevpartikler (kun vernebrille) 5 Geller5 -
Kortslutning elektrisk lysbue (kun visir) 8

=0

A Advarsel: Bade visir og hus skal veere merket med ‘8", og visiret mé ha skala nummer 2C - 1,2
Beskyttelse mot lysbuer opptil 4 kA (kun visir) - -
Den hayeste lysoverfaringsklassen, > 75 %

(GS-ET-29-merking sekvens er 8-1-0)

Smeltet metall og varme faststoffer (vernebrille eller visirer) 9  Meller9 -

& Advarsel: Linser og hus ma vaere merket med "9 i tillegg til statkvalitet "F", "B eller "A”. (Kun
CE).

o

Byevernstarrelse (kun CE)

& Advarsel: Gyevern konstruert for & passe til sma hoder.
bokstaven *H".

Tilbeher og reservedeler

Setilleggsinformasjonen som folger med dette produktet, som beskriver tilgjengeligheten til
tilbeher eller reservedeler som er kompatible med dette vernet. | alle tilfeller skal de monteres i
henhold til instruksjonene som falger med delene.

Lagring, bruk og vedlikehold

Hvert ayevern skal oppbevares etter bruk i et rent, spesielt tilpasset miljo beskyttet mot hay
varme og fuktighet.

Oppbevaringstemperatur:-35 Ctil49 C  Relativ luftfuktighet: 30 %- 85 %

Transporter vernet i originalemballasjen eller tilsvarende etui eller beholder.

Kontroller fer bruk for & sikre at ayevernet er ubeskadiget.

& Advarsel: Ripede eller skadde okularer skal byttes ut, slik at instruksjonene for montering,
som felger med reservedelene, overholdes.

& Advarsel: @yevern mot hoyhastighetspartikler som brukes utenpa standard briller med styrke
kan overfare stet og dermed skape fare for brukeren.

& Advarsel: Vaer oppmerksom pa at enkelte materialer som kommer i kontakt med huden kan
forarsake allergiske reaksjoner hos emfintlige personer.

Rengjering og desinfisering

Hvert ayevern skal rengjeres med et mildt rengjeringsmiddel eller et egnet linseskyllemiddel.
Bruk aldri lasemiddel for rengjaring av ayevernet.

@yevernet kan desinfiseres ved hjelp av et mildt desinfeksjonsmiddel.

Aldring og kassering

Aldring av produkter og komponenter kan oppsta pa grunn av eksponering i bruksomrader og i
omgivelsene, dvs. kjemikalier, varme, UV-straling. Derfor:

W Okularer eller visirer skal erstattes etter maksimalt 2 ars bruk

Rnnfatning, hus og ayenbrynslist etter 3 ars bruk..

Se etikett pa emballasje for produksjonskode: UUAA = 2 siffer for uke / 2 siffer for ar
produksjonsar.

Innfatningsmerking inkluderer

Para éculos de vidro laminado, a direcao de colocagéo é marcada no verso.

Designagéo dos filtros (Oculos - Apenas CE) Marcacao de produto
Identificaco de filtro ~ Sombra
Filtro de soldadura - 12al6
Filtros ultravioleta 2 12a5
Filtro infravermelho 4 12al10
Filtro de protecao contra as radiagdes solares (sem especificacdes 5 lla4l
de infravermelhos)
Filtro de protecao contra as radiagdes solares (com especificagdes 6 lla4l

de infravermelhos)
® Quando a identificacdo do filtro é sequida pela letra "C", ou seja, 2C, o reconhecimento de
cor nao é afetado
W Para informacao adicional, consulte a EN 169:2002, EN 170:2002,EN 171:2002 e EN
172:1994/A2:2001
Para operagdes de soldadura, utilize apenas dculos com sombra de soldura 1.2 a 16.
& Aviso: Certifique-se de que as lentes do filtro de substituicdo possuem as mesmas
especificacdes das substituidas.
0s filtros minerais enrijecidos apenas podem ser utilizados em conjunto com 6culos de apoio.
0s dculos apenas fornecem niveis de protecao limitados.
Campo(s) de utilizagdo (Armacao e oculos)
& Aviso: Os campos de utilizacao representam ambientes em que podem estar presentes riscos
particulares. Os dculos oferecem apenas protecao limitada, sendo necessarios outros tipos de
protetor para reduzir o risco de ferimentos, de acordo com a lista abaixo:

CE  AS/NZS GS-ET-29

Utilizacao exterior - 0 -
Temperatura elevada - H -
Gotas de liquido (apenas dculos) 3 Cou3 -
Salpicos liquidos (apenas protecdes de rosto) 3 - -
Grandes particulas de poeira (apenas dculos) 4 Dou& -
(Gas e particulas de pogira (apenas dculos) 5 Gou5 -
Curto-circuito por arco elétrico (apenas protegdes de rosto) 8 - -

A Aviso: Tanto a viseira como a estrutura devem possuir a marca "8" e a viseira deve possuir um
ntmero de escala 2C - 1.2

Protecao contra arcos elétricos até 4 kA (apenas protecdes - - 1
de rosto)
Aclasse mais elevada de transmissao de luz, >75% 0

(GS-ET-29 a sequéncia de marcacao é 8-1-0)

Metal fundido e sélidos quentes (oculos ou protecao de rosto) 9 Mou9 -
O Aviso: As lentes e a estrutura devem apresentar 0 9" para além do nivel de impacto F","B"
ou"A" (Apenas CE).

Tamanho do protetor ocular (Apenas CE)

& Aviso: Protetor ocular concebido para adequacdo a cabegas de pequenas dimensdes. A
marcagdo da armagao incluia letra "H".

Acessorios e pecas de substituicao

Consulte a informacéo ao utilizador adicional incluida com este produto que detalha a
disponibilidade de acessorios e pegas de substituigio compativeis com este protetor. Em todos
05 casos, devem estar de acordo com as instrucdes que acompanham as pecas.

Ar utilizago e ca

Cada protetor ocular deve ser armazenado apds utilizagdo num ambiente dedicado limpo, longe
do calor excessivo e humidade.

Temperatura de armazenamento:-35°Ca49°C  Humidade relativa: 30% - 85%
Transporte o protetor na sua embalagem original ou estojo ou recipiente equivalente.
Inspecione antes de utilizar, de forma a assegurar que o protetor ocular ndo esta danificado.
& Aviso: Os 6culos ranhurados ou danificados devem ser substituidos, assegurando que as
instrugdes de colocagdo, que acompanham as pecas sobressalentes, sdo cumpridas.

A Aviso: Os protetores oculares contra particulas de alta velocidade utilizados sobre dculos
oftalmoldgicos padrao podem transmitir impacto, criando um risco para o utilizador.

& Aviso: Note que alguns materiais que contactam com a pele podem provocar reagoes
alérgicas em individuos suscetiveis.

Limpeza e desinfecao

Cada protetor ocular deve ser limpo utilizando um detergente suave ou um produto de limpeza
adequado para lentes.

Nunca utilize solventes para limpeza do protetor ocular.

0 protetor ocular pode ser desinfetado utilizando uma solucéo desinfetante suave.

Desgaste e obsolescéncia

0 desgaste de produtos e componentes pode ocorrer devido a exposicao em campos de
utilizago e sob condicdes

ambientais, ou seja, quimicos, calor, radiacao UV. Em conformidade:

[ Os 6culos ou viseiras devem ser substituidos, no maximo, apds 2 anos de utilizagao.

® Armagdes, estruturas e protecdes das sobrancelhas apds 3 anos de utilizacao.

Consulte a etiqueta da embalagem para obter o cadigo de fabrico: WWYY = 2 digitos da
semana/2 digitos do ano de fabrico.

RO INFORMATII PENTRU UTILIZATORI

Dispozitive de protectie a ochilor EN 166:2001/AS/NZS 1337.1:2010
Acest dispozitiv de protectie a ochilor respecta Regulamentul european
(UE) 2016/425 privind echipamentele individuale de protectie (EIP).
Acesta a fost proiectat, fabricat si testat in conformitate cu Standardul
European de Performanta Tehnica EN 166:2001 pentru tipuri de
dispozitive de protectie a ochilor ca ochelari, ochelari de protectie

si echipament de protectie a fetei, impotriva riscurilor prezentate in
aceste informatii. Acesta poarta marca C€, conform cerintelor Uniunii
Europene.

Selectarea si domeniile de utilizare

Fiecare dispozitiv de protectie a ochilor si a fetei este marcat conform
tabelului de mai jos pentru a identifica domeniile de utilizare si
performanta acestuia, astfel cum se specifica in EN 166:2001 si AS/NZS
1337.1:2010. Marcajele fabricantului ,D" sau ,B-D" sau ,N” sau ,HON"
aplicate pe componentele produsului, inclusiv pe oculare, identifica
produsul ca fiind un model care poartd marca Honeywell Safety
Products

Semnificatia marcajelor

Rezistenta mecanica Marcaj CE

5,1 m/s (impact gravitational) ~ Soliditate crescutad S
2m/s

45 m/s Impact energetic scazut ~ F

120 m/s Impact energetic mediu B

190 m/s Impact energetic mare A

Avertizare: Daca ocularul/viziera si rama/carcasa nu sunt marcate
identic cu privire la rezistenta mecanicd, intregul dis?ozitiv de protectie
a ochilor este clasificat ca fiind la cel mai scazut nivel. (Numai CE)

Avertizare: Daca gradul de impact este urmat de litera , T, si anume
,FT", dispozitivul de protectie a ochilor ofera protectie impotriva
particulelor cu viteza mare la temperaturi extreme (de la -5° la +55°C).
Dacd gradul de impact NU este urmat de litera , T", dispozitivul de
protectie a ochilor trebuie sa fie utilizat numai la temperatura camerei
pentru protectia impotriva impactului. (Numai CE)

Performante optice (Numai ocular - CE)

Clasa opticd 1 1
Clasa optica 2 2
3Clasa opticd 3 Avertizare: Nu este adecvat utilizarilor prelungite

Cerinte optionale (Numai ocular - CE)

Ocular rezistent la deteriordrile cauzate de particulele fine K
Ocular rezistent la aburire N
Ocular cu reflexie marita R
Ocular original 0
Ocular de schimb
Pentru ocularele din sticla laminata, directia de montare este marcata
pe partea posterioara.

Destinatia filtrelor (Numai ocular - CE) Marcajele produselor

Numarul de Indice de

identificare a filtrelor intunecare
Filtru de sudura - 1,21a16
Filtre de ultraviolete 2 12la5
Filtru de infrarosii 4 1,21a10
Filtru de raze solare (fara specificatii pentru infrarosii) 5 1,11a41
Filtru de raze solare (cu specificatii pentru infrarosii) 6 1,11a4,1

B Atunci cand numdrul de identificare a filtrelor este urmat de litera ,C",
de ex,, 2C, recunoasterea culorilor nu este afectata in mod negativ
Pentru informatii suplimentare, va rugam sa consultati EN 169:2002, EN
170:2002, EN 171:2002 si EN 172:1994/A2:2001
Pentru operatiuni de sudura, folositi numai lentile marcate cu indicele
de intunecare a lentilei de la 1,2 1a 16.
& Avertizare: Asigurati-va ca lentilele de filtru de rezerva au aceleasi
specificatii ca cele pe care le inlocuiesc.
Filtrul intarit de minerale trebuie folosit numai cu un ocular de protectie
adecvat.
Ochelarii ofera numai protectie limitatd.
Domeniu(ii) de utilizare (Rama si ocular)
& Avertizare: Domeniile de utilizare reprezinta medii in care pot exista
pericole speciale. Ochelarii asigura doar o protectie limitatd si sunt
necesare alte tipuri de dispozitive de protectie a ochilor pentru a reduce
riscul de ranire conform listei de mai jos:

CE AS/NZS GS-ET-29

Utilizare in exterior - (o] -
Temperatura inalta - H -
Picaturi lichide (numai ochelari de protectie) 3 Csau3 -
Improscari cu lichide (humai echipamentede 3 - -
protectie a fetei)

Particule mari de praf (numai ochelari 4 Dsau4 -
de protectie)

Gaze si particule de praf (numai ochelari 5 Gsau5 -

de protectie)

Arc electric de scurtcircuit (numai echipamente 8 - -

de protectie a fetei)

Avertizare: Atat viziera, cat si carcasa trebuie sa fie marcate cu 8", iar
viziera trebuie sa aiba numarul de scala 2C - 1,2

Protectie impotriva arcurilor electrice de pana la 4 kA (numai
echipamente de protectie a fetei) - -

Cea mai fnalta clasa de transmisie a luminii, >75% 1]
(Secventa de marcare GS-ET-29 este 8-1-0)

Metal topit si solide fierbinti (ochelari de protectie

sau echipamente de protectie a fetei) 9 Msau9 -

& Avertizare: Atat lentilele, cat si carcasa trebuie sa fie marcate cu 9"
pe langa gradele de impact ,F", ,B” sau ,A” (Numai CE).

Marimea dispozitivelor de protectie a ochilor (Numai CE)

& Avertizare: Dispozitiv de protectie proiectat pentru a se potrivi unui
cap de dimensiuni mici. Marcajul ramei include litera ,H".

Accesorii si piese de schimb

Va rugam sa consultati informatiile suplimentare pentru utilizatori care
nsotesc acest produs, unde se detaliaza disponibilitatea accesoriilor
sau a pieselor de schimb compatibile cu acest dispozitiv de protectie
aochilor. In toate cazurile, acestea ar trebui sa fie montate in
conformitate cu instructiunile care insotesc piesele.

Pastrare, utilizare si intretinere

Dupa utilizare, orice dispozitiv de protectie a ochilor trebuie pastrat intr-
un loc curat, ferit de cdldurd excesivd si umezeala.
Temperatura de depozitare: -35 C pana la 49 C
30%-85%

Dispozitivele de protectie trebuie transportate in ambalajul original sau
intr-o cutie sau intr-un recipient asemanator.

Inainte de utilizare, verificati dispozitivul de protectie a ochilor de
eventuale defectiuni.

& Avertizare: Ocularele zgariate sau deteriorate trebuie fnlocuite,
re?\pe%éndu—se instructiunile de montare care insotesc piesele de
schimb.

A& Avertizare: Dispozitivele de protectie a ochilor impotriva particulelor
cu viteza mare purtate peste ochelari de vedere standard ar putea

sa transmita socurile, prin aceasta reprezentand un pericol pentru
purtator.

A Avertizare: Retineti cd unele materiale, atunci cand intrd in contact
cu pielea, pot provoca reactii alergice la anumite persoane.

Curatare si dezinfectare

Fiecare dispozitiv de protectie a ochilor trebuie curdtat doar cu un
detergent slab sau o solutie adecvata de curdtare a lentilelor.

Nu fﬁ'f)sm niciodata diluanti pentru a curata dispozitivul de protectie

a ochilor.

Dispozitivul de protectie a ochilor poate fi dezinfectat utilizand o solutie
slaba de dezinfectant.

Invechire si uzare

Produsele si componentele se pot invechi din cauza expunerii in
domeniile de utilizare si in conditii de mediu, si anume produse chimice,
céldurd, radiatie UV. In consecinta:

W Ocularele sau vizierele trebuie inlocuite dupa cel mult 2 ani de
intrebuintare.

W Ramele, carcasele si aparatoarele de arcade dupa 3 ani de
intrebuintare.

Pentru codul de fabricatie, va rugam sa consultati eticheta ambalajului:
SSAA = sdptdmana, in doud cifre/anul de fabricatie, in doua cifre.

Umiditate relativa:

RU NHOOPMALA iNA NONb3OBATENA

CpepcTBO MHAMBMAY iA 3aLMTbI T) ua EN 166:2001 / AS/NZS 1337.1:2010
[laHHoe CPeACTBO VHAVBIAAYaNbHOIA 3aLLUTLI COOTBETCTBYET TpeboBaHYeM PernamenTa
EBponeiickoro Coto3a (EC) 0 cpeACTBaX UHANBYAYanbHOI 3alyTl (C1A3) 2016/425. OHo
6bin0 CMPOEKTPOBAHO, MPOWU3BEAEHO U ACMbITAHO B COOTBETCTBIN C Tp€6OBaHI/I§IMM
eBponelckoro crangapTa EN 166:2001 ycTaHaBnMBatoLLero TexHnyeckiie Tpe6oBaHms
K 3aLNTHBIM OYKaM 0TKprTOI’O/3aKprTOI’0 TMNa W 3aLLNTHBIM }ML@BMM LynTKam,
NpeAHa3Ha4eHHbIM ANS 3aLNThl OT PUCKOB, OTPAXEHHbIX B AAHHOM UHCTPYKLNK. ﬂ,aHHbIe
V134€11 MapKypOBaHbl 3HaKoM COOTBETCTBIA C€.
[laHHOe U3enMe MapKMPOBaHO 3HaKOM ABCTPANIIACKOr0 CTaHAAPTa, T.K. OHO Takxe
0TBeYaeT Tpeb0BaHMAM CTaHAapTOB ABCTPankK 1 CTaHAapToB HOBOV 3enaravu. OHo bbino
CMPOEKTIAPOBaHO, NPOU3BEACHO U UCMbITAHO B COOTBETCTBIV C TPeBOBaHIMAMIA CTaHAapTa
ASINZS 1337.1:2010. [inq BbI60pa, MCNONL30BaHYA Y 06CAYXVBaHNA Ha Teppmm}w
AscTpanuut 11 HoBO# 3enaHavn pykoBOACTBYIiTeCh TpeboBaHusMIA CTaHAapTa AS/NZS 1336
CO/iePXalL{ero TpeboBaHus NO BLIBOPY, VCONL30BAHNIO 11 0BCAYXMBAHNIO,
1I{Ié| 10 Inzngﬂwn 06 0653aTeNILHOM NOATBEP)K/AEHM COOTBETCTBIA TpeGoBaHMAM TP
AaHHOe W3jeNne ABnaeTca CpeACcTBOM MHAMBMAyaﬂbHOﬁ 3aLNTel rNa3 (I'IpMMEHV\MO
ANS 3aLLUUTHBIX 04KOB 0TKprTOI’O/3aKpb\TOI’0 mna) WK CPeACTBOM 3aLUNTbI I'}@S v
A (MPUMEHIMO ANS 3aLLIMTHBIX NMILEBLIX LWATKOB) OT MEXaHIYeCKVX BO3ARHCTBUI*,
HEMOHVI3MPYHOLMX M3nY|eHNIA*, XUMUUeCKVX $aKTOPOB¥, 6pbI3r pacnnasneHHoro
MeTanna, 3neKTpuIeckolt Ayrn KOpOTKOrO 3aMblkaHua*, 6pbIr pacnnaseHHoro Metanna
1 ropauMx YacTuU*. [laHHoe v3genne npowwno npoueAy;JTy 06A3aTeNbHOr0 noAFa%prequ
COOTBETCTBYA TPEHOBAHIAM TEXHINHECKOrO pernameHTa TaMoxeHHoro Cotosa TP TC
019/2011 «O 6€30MacHOCTI CPEACTB UHAVBIAAYANLHOV 3aLLWTLI» U NO3TOMY MapKMPOBaHO
€/HbIM 3HaKOM 0BpaLLieHViA MPOAYKLY Ha PbiHKe rocyAapcTB-uneHo EBpaswiiickoro
?ﬁ HoMuyeckoro Cotoza [EA3CE
TPTC019/2011

(* - laHHbIe 3aLUNTHbIE CBOI/CTBa NPYMEHIMBI K KOHKPETHOMY 3AENNID TONBKO Npun
HaAn4um Ha ﬂMH3€/3KpaHE nin onpase/AepxaTene MapKnpoBk1 coomemay»ou.lei
%aHHOMy pucky)

bI60p 1 061ACTL NPUMEHEHNS
Kaxzoe cpeACcTBO UHANBIAYaNLHO 3aLLATHI TNA3/AMLA UMEeT MapKIPOBKY B COOTBETCTBUM
CTabAMLIEN HIKe ANA TOFO UTOLI OMpeaeTS ero 06naCTb NPUMEHEHNA U TeXHUYeCKUe
TpeboBaHus B cooTeetcTai ¢ EN 166:2001 1 AS/NZS 1337.1:2010. Mapkuposka
w3rotosuTens ‘D" wam “B-D" wam “N" uan "HON" Ha KOMMOHeHTax NpoAYyKTa, BKKUas MNH3bI,
03Ha4aer 4To AaHHas Mojenb npou3seseHa Honeywell Safety Products.

PL INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKA

Ochraniacz oczu EN 166:2001 / AS/NZS 1337.1:2010

Ten ochraniacz spetnia wymogi europejskiego Rozporzadzenia (UE) 2016/425 w sprawie
$rodkw ochrony indywidualnej.

Zostat on zaprojektowany, wyprodukowany i przebadany pod katem zagrozen wymienionych
w niniejszej informacji zgodnie zwymogami Europejskiej Normy Technicznej EN 166:2001
dotyczacej okularow i gogli ochronnych oraz oston twarzy. Jest opatrzony znakiem zgodnosci
C€Unii Europejskie].

Dobor i zakresy zastosowari

Kazdy ochraniacz oczu i twarzy jest oznakowany zgodnie z ponizsza tabelg w celu okre$lenia
jego zakresu zastosowar i parametréw, zgodnie z normami EN 166:2001 oraz AS/NZS
1337.1:2010. Oznaczenia producenta - D, ,B-D", ,N"albo ,HON" - na elementach
sktadowych produktu, w tym na szybkach, okre$laja produkt jako markowy model Honeywell
Safety Products.

Znaczenie oznakowari

Wytrzymatosc mechaniczna Oznaczenie CE

51 m/s(spadajacakula) ~ Zwigkszonawytrzymatos¢ S

12m/s

45mfs Uderzenie o niskiej energii -~ F
120m/s Uderzenie o srednigj energii B
190m/s Uderzenie o wysokiej energii A

A Ostrzezenie: jezeli szybka/ostona oraz oprawa/obudowa nie s opatrzone jednakowymi
oznaczeniami dotyczacymi wytrzymatosci mechanicznej, caty ochraniacz oczu jest klasyfikowany
na najnizszym poziomie. (tylko CE)

A Ostrzezenie: jezeli po oznaczeniu stopnia wytrzymatosci na uderzenia znajduje sie litera
JI",np.,FT", ochraniacz oczu zapewnia ochrone przed czasteczkami poruszajacymi si z duza
predkoscia w skrajnych temperaturach (-5°C / +55°C).

Jezeli po oznaczeniu stopnia wytrzymatosci na uderzenia NIE znajduje sie litera ,T", wowczas
ochraniacz oczu nalezy stosowac w celu ochrony przed uderzeniami wytacznie w temperaturze
pokojowej. (tylko CE)

Wydajnosc optyczna (szybka - tylko CE)

Klasa optyczna 1

Klasa optyczna 2

Klasa optyczna 3 & Ostrzezenie: nieodpowiednie do stosowania przez diuzszy czas.

W

Wymogi opcjonalne (szybka - tylko CE)
Szybka odporna na uszkodzenia spowodowane przez drobne czasteczki

Szybka odporna na zaparowywanie

Szybka o zwigkszonej odbijalnosci

Szybka oryginalna

Szybka zastepcza

W przypadku szybek ze szkta laminowanego kierunek mocowania oznaczono na
odwrocie.

Oznakowanie filtréw (szybka - tylko CE)

Roo=Zx

Oznaczenie produktu

|dentyfikator filtra ~ Odcier
Filtr spawalniczy - 1,2do16
Filtry ultrafioletowe 2 1,2do5
Filtr podczerwony 4 1,2do 10
Filtr przeciwstoneczny (bez specyfikacji dla podczerwieni) 5 11do41
Filtr przeciwstoneczny (ze specyfikacjami dla podczerwieni) 6 11do41

Jezeli po identyfikatorze filtra znajduje sig litera ,C", np. 2C, filtr nie zaktdca rozrézniania kolorow.

Aby uzyskac wiecej informacji, nalezy zapozna¢ sig z normami EN 169:2002, EN 170:2002, EN

171:2002 oraz EN 172:1994/A2:2001

Wykonujac czynnosci spawalnicze nalezy korzystac wytacznie z szybek oznaczonych poziomem

zaciemnienia przy spawaniu od 1,2 do 16.

A Ostrzezenie: zastepcze soczewki filtrow musza spetniac te same specyfikacje, co elementy

wymieniane.

Hartowane filtry mineralne nalezy stosowac wytacznie w potaczeniu z odpowiednia szybka

zabezpieczajaca.

Okulary zapewniaja jedynie ograniczony poziom ochrony.

Zakresy zastosowan (oprawka i szybka)

A Ostrzezenie: zakresy zastosowan odnosza sie do $rodowisk, w ktorych moga wystepowac

okreslone zagrozenia.Okulary zapewniaja jedynie ograniczong ochrone, za$ inne rodzaje

ochraniaczy musz ograniczac ryzyko urazu zgodnie z ponizsza lista:

AS/NZS GS-ET-29
0

Zastosowanie na zewnatrz budynkow

Wysoka temperatura - H

Krople cieczy (tylko gogle) 3 Calbo3 -
Ochlapanie ciecza (tylko ostony twarzy) 3 - -
Duze czasteczki pytu (tylko gogle) 4  Dalbo4 -
Gaz i czasteczki pytu (tylko gogle) 5 Galbo5 -

=

Luk elektryczny przy zwarciu (tylko ostony twarzy) -
A Ostrzezenie: zar6wno ostona jak i obudowa musza posiadac oznakowanie 8", za$ wizjer musi
posiadaé numer wskali 2C - 1,2

Ochrona przed tukami elektrycznymi do 4 kA (tylko ostony twarzy) - - 1
Najwyzsza klasa przepuszczalnosci Swiatta, > 75% 0
(sekwencja oznakowania GS-ET-29 to 8-1-0)

Stopione metale i gorace ciata state (gogle i ostona twarzy) 9 Malbo9 -

A Ostrzezenie: soczewki i obudowa, oprocz stopnia wytrzymatosci na uderzenia F", ,B" albo A",
musza posiadac oznakowanie 9. (tylko CE).

Rozmiary okularéw ochronnych (tylko CE)

A Ostrzezenie: ochraniacz oczu zostat zaprojektowany dla osob o matej glowie. Oznakowanie
oprawki zawiera literg ,H"

Akcesoria i czgsci zamienne

Prosze zapoznac sie z dodatkowymi informacjami dla uzytkownika zataczonymi do tego
produktu, ktore okreslaja dostepnosc akcesoriow i czesci zamiennych kompatybilnych z tym
ochraniaczem. W kazdym przypadku musza one by¢ zamocowane zgodnie z instrukcjami
zataczonymi do czesci

Przechowywanie, wykorzystywanie i konserwacja

Ochraniacz oczu nalezy przechowywac po uzyciu w czystym, odpowiednim Srodowisku, z dala od
nadmiernego ciepta i wilgotnosci

Temperatura magazynowania: od -35°C do 49°C Wilgotnos¢ wzgledna: 30% - 85%
Ochraniacz nalezy transportowac w jego oryginalnym opakowaniu albo odpowiednim futerale
badz pojemniku.

Przed uzyciem sprawdzi¢, czy ochraniacz oczu nie jest uszkodzony.

A Ostrzezenie: zarysowane albo uszkodzone szybki nalezy wymienic zgodnie z instrukcjami
mocowania zataczonymi do czesci wymiennych.

A Ostrzezenie: ochraniacze oczu chroniace przed czasteczkami poruszajacymi sie z duza
predkoscia noszone na standardowych okularach korekcyjnych moga przekazywac energie
uderzenia, stwarzajac zagrozenie dla uzytkownika.

A Ostrzezenie: nalezy pamietac, ze niektore materiaty wchodzace w kontakt ze skora moga
wywotywac reakcje alergiczne u 0s6b wrazliwych

Czyszczenie i dezynfekcja

Kazdy ochraniacz oczu nalezy czyscic za pomoca tagodnego detergentu albo odpowiedniego
$rodka do czyszczenia soczewek.

Nigdy nie stosowac rozpuszczalnika do czyszczenia ochraniacza oczu

Ochraniacz oczu mozna dezynfekowac za pomoca tagodnego roztworu dezynfekujacego.
Starzenie i uptyw Zywotnosci

Starzenie produktow i elementéw sktadowych moze byc¢ spowodowane ekspozycja w zakresach
zastosowan oraz warunkami $rodowiskowymi, tj. substancjami chemicznymi, cieptem,
promieniowaniem ultrafioletowym. W stosownych przypadkach:

X Szybki i ostony nalezy wymieniac nie pdzniej niz po uptywie dwdch lat eksploatacji.

® Oprawki, obudowy i ostony brwi nalezy wymienia¢ po uptywie trzech lat eksploatacji.

Prosze zapoznac sig z kodem produkcyjnym na etykiecie opakowania: TTRR = dwucyfrowy
tydzien/dwucyfrowy rok produkcji

PT INFORMAGAO DO UTILIZADOR

Protecao dos olhos EN 166:2001/AS/NZS 1337.1:2010
Este protetor esta em conformidade com o Regulamento Europeu para Equipamento de
Protecao Individual (EP1) (UE) 2016/425.

Foi concebido, fabricado e testado de acordo com os requisitos da norma europeia de
desempenho técnico EN 166:2001 para protetores tipo 6culos e protegdes de rosto, contra os
riscos definidos neste Aviso. Possui conformidade com a marca da Unido Europeia C€.
Selegao e campos de utilizagdo
Cada protetor ocular e facial € marcado de acordo com a tabela abaixo para identificar os
seus campos de utilizagdo e desempenho, como especificado na EN 166:2001 e AS/NZS
1337.1:2010. As marcagdes 'D" ou "B-D" ou "N" ou "HON" do fabricante nos componentes do
produto, incluindo 6culos, identificam o produto como um modelo da marca Honeywell Safety
Products
Explicacao das marcagdes

Resisténcia mecanica Marcagéo CE

5,1m/s (queda livre) Robustez acrescida S
12m/s

45m/s Impacto de energia reduzido F
120m/s Impacto de energiamédio B
190m/s Impacto de energia elevado A

& Aviso: Se os dculos/visor e estrutura/armagao ndo possuirem marcagdes idénticas
relativamente &

resisténcia mecanica todo o protetor ocular é classificado com o nivel mais baixo. (Apenas CE)
& Aviso: Se o nivel de impacto for seguido pela letra "T", ou seja, "FT", o protetor ocular fornece
protecdo contra particulas de alta velocidade a temperaturas extremas (-5 °C/ +55 °C).

Se onivel de impacto NAQ for seguido pela letra 'T", entdo o protetor ocular apenas deve ser
utilizado a temperatura ambiente para protegao contra o impacto. (Apenas CE)

Desempenho otico (Oculos - Apenas CE)

Classe dtica 1 1
Classe dtica 2 2
Classe dtica 3 & Aviso: Nao adequado para longos periodos de utilizagéo 3
Requisitos Opcionais (Oculos - Apenas CE)

Resisténcia dos dculos a danos provocados por particulas finas K
Resisténcia dos 6culos ao embaciamento N
Qculos com reflectancia acrescida R
Oculos originais 0
Substituicao dos dculos 1]

06bACHeHMe MapKUPOBKM
Kasn pKUf CE/EAC MaRKw 0BKa

NpoYHOCTh S/NZS
5.1 w/c (cBpoc Wwapuka) MoBbiLLEHHas NPOYHOCTb S
12mlc Hu3kas 3Hepria -orS
45 /e Hu3K03HepreTuyeckwit yaap F

Cpeass 3Hepris lorF
120 m/c Cpe/HesHepreTi4eckuit yaap B

Bbicokas 3Heprus VorB
190 m/c BbicoKo3HepreTiyeckuit yaap A

QueHb BbICOKas 3HEprUs A

& BHVMaHWe: ECiv Ha nH3e/3KpaHe 11 0npase/Aepxarene HaHeceHa pasnnuHas
MapKIpOBKa MexaHI4eckoil npoyHocTi 4na CU3 ras/nnua B céope cnejyeT npuHiMaTs
HalIMeHbLLee 113 3TIX ABYX 3HaueHue (MpumMeHIMo Tobko A CEn EAC{Lv

& Brvmanme: Ecw nocie cumsona knaccuukaLym yaapa cneayer bykea «T», Hanpimep,
«FT» 370 03Ha4aer, 4T0 CPE/ACTBO WH/AVBIAYaNLHOV 3aLLTLI TNa3/MnLa 0becneyBaeT
3au¥|Ty or yCAapa BbICOKOCKOPOCTHBIMY YaCTVILiaMyt B YCTOBHAX 3KCTPEMANbHbIX TeMMepaTyp
(-5°C/+55°C) B COOTBETCTBIM C TPEGOBAHMUSAMI A€ICTBYIOLLIX HOPMATVBHbIX AOKYMEHTOB.
Ecnm nocne 3Haka cumBOna KnacCuvkauvi yaapa He Cneayer bykea «T», Tor4a COEACTBO
VHAVBIAZYaNbHOV 3aLLWTsI Fa3/anLa AONXHO BbITb ACMOB30BAHO TONLKO NP KOMHATHOIA
TeMnepaType AN 3allyThl OT Y/4apa BbICOKOCKOPOCTHBIMY YaCTULAMIA B COOTBETCTBIN C
Tp%f)iOBaHV\ﬂMM JeViCTBYHOLIVX HOPMATVBHBIX AOKYMEHTOB (MPUMeHIIMO TobKo Ang CE 1

OnTUYecKie CBOCTBA (NPUMEHMMO TonbKo Ans CE 1 EAC)

OnTiyeckii knacc 1 1
OnTiyecknil knacc 2 2
Onriyecknii knacc 3 3
& BHUMaHKE: He NPUCTIOCO6NEHO AN ANUTENLHOTO NPUMEHEHNS

it 2 P ans paHoB (nprMeHnMo TonbKo Ana CE n EAC)
JTUH3a YCTOIUMBas K MOBEPXHOCTHOMY Pa3pyLLIEHWIO MEAKOAUCTEPCHbIMM uacTliamn K
JInk3a yCToiuvBas K 3anoTesaHmio N

JIH3a C NoBBILLEHHOV OTPaXatoLLielt CocoBHOCTbI0 R
OpurvHansHas nH3a 0
CMeHHast nuH3a B

118 NaMUHVPOBAHHbIX MH3 HaNPaBAeH/e YCTaHOBKY OTMEYEHO Ha 3aAHelt CTOPOHe.
0603HayeHis CBETOOUNLTPOB MapKupoBKa Ha npogykte

NINH3/3KPaHOB (HEVIMEHVIMD Mapka TeneHb
TonbKo Ans CE n €BeTOQUNLTPa 3aTeMHeHu
CBapOYHbI CBETOQUALTP - ot1.2016
YbTPauoNeToBhI/ CBETOQUALTP 2 ot1.2p05
/IHdpaKpacHbIii cBeTOUALTP 4 ot 124010
CBETOQUALTP OT CONHEYHOTO CBETa 5 ot1.1p04.1
(6€3 YO 3awuTsl)

CBETOYUALTP OT CONHEYHOTO CBETa 6 ot1.1p04.1
(C YO 3awuroit)

Koraa nocne Mapky ceeToduAbTpa CTouT 6ykea «C», Hanpuiep, «2C», 3T0 03Hayaer, uto
CBETOYUALTP He 0Ka3bIBAET BAUAHIE Ha BOCMPUATHE LIBETOB. ;

[inf nony|eHA 4ONOAHUTENLHOM MH opwq]vm 03HaKOMbTeCh C eBpOMe/CkUMM
CTaHgaptami EN 169:2002, EN 170:2002, EN 171:2002, and EN 172:1994/A2:2001 nan
COOTBETCTBYOLLIAMY MEXTOCYAAPCTBEHHBIMIA CTaHAapTamy cTpaH EASC.

[lns 0nepatopoB CBAPOUHEIX MPOLIECCOB AOMXHBI NPUMEHATBCA TOIbKO CBETOQUALTPS,
MapKVpOBaHHble CBapOYHOIA CTeneHbH0 3aTeMHerIs ot 1.2 40 16.

O BHuMaHue:

Y6eauTech, UTo CMeHHas MH3a COOTBETCTBYET NO 3aLLWTHBIM CBOVICTBAM TOIA /IMH3e,
KOTOPas 3aMeHseTCs.

CBeTOGMALTPGI U3 3aKaNEHHOTO MIHEPANIbHOrO CTeKAa AONXHI BbITh MCMONL30BAHG
TONKO COBMECTHO C NOAXOAALLIEV 33/HeiA IMH3OM.

3aLLNTHbIE 0UKM OTKPBLITOTO TiMa 06ECNeUBaIOT OrPaHiNieHHbIe YPOBHI 3aLLWTI.
06naCTb NPUMeHeHYA (415 0npas/AepXaTenelt 1 AMH3/3KpaHOB)

& BHumaHwe: 06pacTin NpUMeHeHNA ONpeenaeT yC0BIAA [/ MOryT BO3HIKaTL
OnpeeNéHHble onacHble GakTopsl. 04Ky OTKPBITONO TINa 0BECreuVBatoT ToNbKO
OrpaHInYeHHy0 3aLLTY 1 MOryT NoTpe6oBaThCA Apyrute TNkl V3 rnas/anya Ang CHIXEHIS
PYICKOB MOAyUeHVs TPABM B CAle/\CTBIA BO3AIACTBIS BPEAHbIX GaKTOPOB, OMMCAHHBIX B

TabmLe Hinke:

CE/EAC  AS/NZS  GS-ET-29
V\cnonb30BaHue BHe NOMeLLeHus - 0 -
Bbicokvie Temneparypel
Kanaw xuakoctelt (TonbKo 3aKpbITble 04KM)
BpbI3riA XuaKocTed (ToNbKO LWUTKM)
KpynHogvcnepcHble YacTyLsl
(TONbKO 3aKpbITIE OUKM)
['a3bl 1 MEKOANCTIEPCHbIE YaCTULLp!
&TOano 3aKPbITbIE O4KN)
alliTa OT 3MeKTPUYECKOM Ayri Npu
KOEOTKOM 3aMbIKaHWV (TONLKO WUTKM) 8 - -
A BHUMaHWe: VI 3kpaH v ero AepXaTenb A0NXHbI MeTb MapKiPOBKY «8», TV 1 CTeneHb
3aTeMHeHIA CBETOQUALTPA A0NXHbI ObiTb 2C-1.2
3aluwTa oT 3neKTpUyeckoit Ayrn Ao 4 Ka - - 1
(TOAbKO LLNTKIA)
MakcimanbHoe ceeTonponyckarie, >75% 0
(Mopsizok MapkmpoBky B cooTseTCTBUY € GS-ET-29 8-1-0)
bpbiarit pacnnasieHHoro Metanna u 9
ropAyMe YacTuLpl
(TONIbKO 3aKPBITbIE OUKIA M LUMTKM)
& BH/MaHWe: 1H3a/3KpaH 1 0npaBa//epXatenb JOMKHbI METb Mapk1poBKy «9» B
[0M0NHeHMe K YPOBHAM 3aLLWThi OT yAapa BbICOKOCKOPOCTHbIMY YaCT/LaMM «F», «By, «A»
(npumermMo TonbKo Ans CE 1 EAC).
Pa3mep CI3 rnas/nuua (tonbko ans CE v EAC)
& Bavmanme: (/3 nuia/rna3 pa3pabotaHHble s TOT0 UToBb! GbiTb MOAXOAALLMMY AR
ManeHbKoro paMepa roiobI. MapkpoBKa OnpaBbl/AepXaTens BK/o4aeT oyksy «Ho.
AKceccyapbl 1 CMeHHbIe HacTit
03HaKoMbTeCh € A0NONHITENbHOI MHOOPMALEN, MoCTaBAAEMOl C U3ZenveM, B
KOTOPOM NpUBE/EHbI AETaAV 0 HaAMUII KCECCYaPOB WAV CMeHHBIX YacTeli 41 cpeAcTea
VHANBUAYaNbHOI 3aLLWTLI. B 11060M C1y4ae OHY AOMKHI 3aKPeNAATLCS B COOTBETCTBIN C
VHCTPYKLAMIA, NOCTBASEMbIMY C STUMM YaCcTAMM.
XpaHeHue, cnonb3oBanme 1 06cyxmMBaHne
Kaxzas eanHuua CU3 rnas/nuija nociie MC0Nb30BaHNA AONXHA XpaHUTLCA B
COOTBETCTBYOLLAX YCIOBUAX YUCTOTHI, BHE BO3AEICTBIAR MOBLILLEHHOTO TenAa un
BNaXHOCTU.
[vanasoH TeMﬂngaTyp XpaHeHus: oT-35°C 40 -49°C  OTHOCKTENbHARA BNaXHOCTb
B03Ayxa: 30% - 85% .
TpaHcnopTposky CU3 rnas/avilia HEOBXOAVMO OCYLLIECTBAATL B OPUTVIHANBHOIA YnakoBKe
VN Jipyrom NOAXOZALLEM Yexne/KoHTeliHepe.
Mepe/ Kcnonb30BaHyem ybeautecs, uto CV13 rnas/niua He NoBPeXgeHo. .
Mepe/ ¥CNob30BaHYeM N0/1b30BaTeNb A0MKEH 03HAKOMMTLCA C HACTORLLEI MHCTPYKLVel
110 3KCNAYaTaLAN AV NPOVATY COOTBETCTBYIOLLNIA TPEHIHT.
CW3 rnas/nnLja v3roToBNEHb! U3 CTabyAM3MPOBAHHbIX NAACTIKOB U He JOMKHI
TepATb CBOV 3alLTHEIE CBOVICTBA B TeUEHYE CPOKa XpaHeHus, COCTaBNAIOLLEro 5 neT
C /jaTbl U3rOTOBNEHIA YKa3aHHOI Ha yakoBKe Mpy COBNKOACHIN YCNOBMIA XpaHeHMS,
YCTaHOBNEHHbIX M3rOTOBUTENEM.
& BHvMaHve: loLapanaHble in MOBPEXAEHHbIE MH3bI/3KPaHb! AOMKHb! biTb
3aMeHeHbI C y4eTOM BbINOMHEHIS BCeX MHCTPYKLMIA N0 3aMeHe NOCTaBnSeMbIX CO
CMEHHBIMI YaCTAMY.
& Bunmanme: C/3 ras/nuLia, HocuMble MoBepX 0BbI4HbIX KOPPUTMPYHOLLIAX OUKOB, MOTYT
ne%e,qam YAap, Tem CaMbIM C034aBas 0NacHOCTb 18 N0Nb30BaTeNs.
& BH/MaHme: oxanyiicta uMeiiTe B BIAAY, 4TO HEKOTOPbIE MaTepHans! U3fenvs,
HaXOAALLMECH B KOHTAKTe C Koxeli N0b30BaTens, MOryT Bbi3BaTb aAnepriyeckyie peakuymy
0C060 UyBCTBUTENbHBIX M10AeN.
0umCTKa 1 Ae3nHOEKLMA
Kaxaas egnmnua CV3 rnas/nnua 4omKHa BbiTb OUMLLEHA C MCMONb30BAHMEM MATKOTO
YACTALLErO CPe/CTBa Y NOAXOAALLIErO CMIeLanbHON0 CPECTBa ANA OUMCTKY NMH3/
3KpaHoB.
HVﬁ(OI’%a He UCnoAb3yiiTe pacTBopuTeNb A1 o4mncTkin CU3 ras/mnua.
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[Jleanrdexums CU3 ras/nnwa MOXeT BbiTb OCYLLECTBAIEHA C UCMONIb30BaHEM MATKOTO
€3VIHQULVPYIOLLIETO PACTBOPa.

TapeHie 1 BbIXOA U3 CTPOS . ;
CTapeHue MPOAYKTa 1 €0 KOMTMOHEHTOB MOXET pOM30iTH BCE/ACTBIE BO3A/CTBIR
BPE/HbIX ﬂzamopos YN YCAOBIAY 3KCMINYaTaLVM, HANpUME, XUMIAYeCKie BelLIeCTBa,
Tennota, YO u3ny4ervte. CoOTBETCTBERHO OMpeAeneHbl CeykolLe CPOKI BIXOAA 3Aenns
113 CTPOS MY WX 3KCNAYaTaLAu:

BJ1uH3b1/3KpaHbl AOMKHBI GbiTb 3aMeHeHbl NOCAe MaKCMyM 2-X eT SKCnayaTaLym,

B Onpabi/AepXaTeni v 3aLLyTa 6poBeit AOMKHb! GbiTb 3aMeHeHb Mocne MakcuMym 3-x

JIeT 3KCnAyaTaLn.

Ha ynakoBKe 3aenus ykasana ata npoussopcTea B popmare: HHIT, rae HH -

Heflens uar alT-rofwar

YTunusauyma

CIA3 rnas/nuLia nocne UCnonb30BaHS AONXHbI GbiTb YTUAV3NPOBAHbI COTNACHO I0KaNLHOMY

33KOHO/ATeNbCTBY 06 YTUNM3ALIY ONACHbIX OTXOAOB. 3aNPELLIAETCH YTUAUNPOBAT

1CN0Nb30BaHHbIE CY3'1a3/MLia COBMECTHO C BbITOBLIMY OTXOZAMM.

Wxdopmavys 06 usrotoButene

fOpiauyeckuii aapec u3rotosuTeNs:

XoHesenn Celi¢Tin Mpogakc Epona

%chou-ﬂapw Hopg I1, 33 yn. BaHeccec-BP55288 Bunbnew, 95958 Pyaccw LLAM cedex,
aHLWA

ngenaaawenb urotoswTens B cpaHax EASC: )

A «XoHesen, yn. Knesckas 7, Mocksa, 121059 Poccuiickas Gegepaiiya

Ten.: +7-495-796-98-00

INFORMATION FOR ANVANDARE

SE

Ogonskydd SS-EN 166:2001 / AS/NZS 1337.1:2010

Det har 6gonskyddet uppfyller kraven i EU-forordningen om personlig skyddsutrustning (PPE)
(EU) 2016/425.

Det har utformats, tillverkats och testats i enlighet med kraven i den europeiska tekniska
standarden SS-EN 166:2001 for skyddsglasogon och visir for att skydda mot de risker som
beskrivs pa detta informationsblad. Skyddet &r forsett med EU:s € €-mérkning.

Urval och anvindningsomraden

Alla 6gon- och ansiktsskydd ar markta i enlighet med tabellen nedan for att identifiera deras
anvandningsomraden och prestanda enligt specifikationerna i SS-EN 166:2001 och AS/NZS
1337.1:2010. Tillverkarmarkningarna "D", "B-D", "N" eller "HON" pa produktkomponenterna,
inklusive okularen, betyder att det ror sig om en mérkesmodell fran Honeywell Safety Products.
Markningarnas innebord

Mekanisk hallfasthet CE-mérkning

5,1 m/s (fallprovning med kula) Okad hallbarhet S
12m/s

45m/s Slagtalig mot lag energi F
120m/s Slagtalig mot medelhdg energi B
190mss Slagtalig mot hag energi A

& Varning: Om okularet/visiret och bagen/ramen inte har identiska markningar avseende
mekanisk hallfasthet anses hela Ggonskyddet ha den (agsta mérkningsklassen. (Endast CE)
A Varning: Om slagtalighetsmarkningen foljs av bokstaven "T", tex. "FT, ger dgonskyddet
skydd mot hoghastighetspartiklar vid extrema temperaturer (-5 °C /+55°C).

Om slagtalighetsmarkningen INTE foljs av bokstaven "T* bor dgonskyddet endast
anvandas i rumstemperatur som skydd mot stotar. (Endast CE)

Optisk prestanda (okular - endast CE)

Optisk klass 1 1
Optisk klass 2 2
Optisk klass 3 & Varning: Lampar sig e] for anvandning under langre perioder 3
Ej obligatoriska krav (okular - endast CE)

Okularet ar bestandigt mot skador orsakade av fina partiklar K
Okularet &r bestandigt mot imbildning N
Okular med forhajd reflektans R
Originalokular 0
Reservokular B
For okular av laminerat glas ar monteringsriktningen markerad pa baksidan.
Filterbeteckningar (okular - endast CE) Produktmarkning
Filteridentifikation Skyddsfaktor
Svetsfilter - 1,2till16
Ultravioletta filter 2 1,2till5
Infrarott filter 4 1,2tilt10
Solskyddsfilter (utan infrardda specifikationer) 5 11tilta1

Solskyddsfilter (med infrarod specifikation) 6 11tilta1
& Nar filteridentifikationen foljs av bokstaven "C", tex. "2C", foreligger ingen forsamrad
fargigenkanning.
R Forytterligare information, se EN 169:2002, EN 170:2002, EN 171:2002 och EN
172:1994/A2:2001.
For svetsarbeten far endast okular markta med skyddsfaktor 1,2 till 16 anvandas.
A Varning: Se till att ersattningslinserna har samma specifikation som de filterlinser som
byts ut.
Hardade mineralfilter far endast anvandas tillsammans med ett limpligt bakomliggande okular.
Glasagon ger endast ett begransat skydd.
Anvéndningsomraden (bage och okular)
& Varning: Med anvandningsomraden avses omraden dar sarskilda risker kan foreligga.
Glasogon ger endast ett begransat skydd och andra typer av skydd kravs for att minska risken for
skador enligt foljande lista:

CE  AS/NZS GS-ET-29

Utomhusbruk - 0 -
Hdg temperatur - H -
Vatskedroppar (endast glasdgon) 3 Celler3 -
Vatskestank (endast visir) 3 - -
Stora dammpartiklar (endast glasdgon) 4 Dellers -
Gas- och dammpartiklar (endast glasdgon) 5 Geller5 -
Kortslutning av jusbage (endast visir) 8 - -

zZBCVamZing: Bade visiret och ramen maste vara méarkta med "8" och visiret maste ha skalnummer
-12.

Skydd mot ljushagar upp till 4 kA (endast visir) - - 1
Den hdgsta klassen av [juséverforing, > 75 % 0
(GS-ET-29-markningssekvensen ar 8-1-0)

Smalt metall och heta fasta partiklar (glasogon eller skyddsvisir) 9 Meller 9 -
AVaming: Linsen och ramen maste vara markta med "9” utéver slagtalighetsmarkningen "F",
"B"eller"A’ (endast CE).

Storlek pa dgonskydd (endast CE)

A Varning: Ogonskydd som ar avsett att passa ett litet huvud. Bagmérkningen innehaller
bokstaven "H".

Tillbehdr och reservdelar

I den dvriga anvandarinformation som medfdljer produkten finns detaljer om vilka tillbehdr
och reservdelar som ar kompatibla med det har skyddet. Dessa tillbehor och delar maste alltid
monteras i enlighet med de medfdljande instruktionerna.

Férvaring, anvandning och underhall

Efter anvandning ska varje dgonskydd forvaras pa en ren och andamalsenlig plats utan
dverdriven varme eller fuktighet.

Forvaringstemperatur: -35 °Ctill 49 °C

Relativ luftfuktighet: 30-85 %

Transportera skyddet  originalforpackningen eller i en likvardig behallare.

Kontrollera skyddet innan du anvander det for att forsakra dig om att det ar helt.

A Varning: Repiga eller skadade okular ska bytas ut i enlighet med de monteringsanvisningar
som medfoljer reservdelarna.

& Varning: Vid slag mot 8gonskydd mot hoghastighetspartiklar som bars dver vanliga glasdgon
kan stotarna fortplantas, vilket kan innebara en risk for bararen.

A Varning: Tank pa att vissa material kan ge upphov till allergiska reaktioner hos kansliga
personer vid kontakt med huden.

Rengoring och desinficering

Varje dgonskydd bor rengdras med ett milt rengdringsmedel eller ett [ampligt
linsrengdringsmedel.

Anvand aldrig [osningsmedel for att rengdra dgonskyddet.

Ogonskyddet kan desinficeras med en milt desinfektionsldsning

Slitage och aldrande

Produkterna och komponenterna kan ldras pa grund av exponering for vissa faktoreri

miljon sasom kemikalier, varme och UV-stralning. Darfor bor foljande beaktas:

& Okular eller visir bor bytas ut efter hogst 2 &r.

[ Bagar, ramar och dgonbrynsskydd bor bytas ut efter 3 ar._ .

Tillverkningskoden finns pa etiketten pa forpackningen: VVAA = veckan angiven med 2 siffror/
aretangivet med 2 siffror.

Sl PODATKI ZA UPORABNIKE

Zastitaza oci EN 166:2001 / AS/NZS 1337.1:2010

Ta &citnik izpolnjuje zahteve evropske uredbe o osebni varovalni opremi (OVO) (EU) 2016/425.
Zasnovan, izdelan in preizkusen je bil v skladu z zahtevami evropskega standarda za tehnicne
zmogljivosti EN 166:2001 za zaditna ocala, maske in $Citnike za obraz proti tveganjem, ki so
opisana v tem obvestilu. Opremljen je z 0znako skladnosti Evropske unije C €.

Izbor in podrocja uporabe

Vsak 8¢itnik za oci in obraz je oznacen skladno s tabelo spodaj, ki navaja obmocja uporabe in
zmogljivosti, kot dolocata EN 166:2001 in AS/NZS 1337.1:2010. Oznake proizvajalca »D«
ali »B-D«ali YN« ali HON« na delih izdelka, vkljucno s stekli, oznacujejo izdelek kot model
blagovne znamke druzbe Honeywell Safety Products.

Razlaga oznak

Mehanska trdnost Oznaka CE

5,1 m/s (padajoca krogla)  povecana robustnost N
m/s

45m/s Sibki udarci F

120m/s srednje mocni udarci B

190m/s mocni udarci A

& Opozorilo: Ce stekla/vizir in okvir/ohisje ne nosijo enakih oznak glede mehanske trdnosti,
potem je celoten §citnik za o¢i razvrcen skladno z najnizjo oznako. (Samo CE)

& Opozorilo: Ce oznaki za stopnjo udarca sledi rka »T«, torej »F T, ponuja §citnik za oci zascito
pred delci visoke hitrosti pri izjemnih temperaturah (-5 °C/ +55 °C).

Ce oznaki za stopnjo udarca NE sledi crka »T«, potem $¢itnik za oci uporabljajte samo pri sobni
temperaturi za zascito pred udarci. (Samo CE)

Opticna zmogljivost (stekla - samo CE)

Opticnirazred 1

Opticni razred 2

Opticnirazred 3 & Opozorilo: ni primerno za dolgotrajno uporabo.

Opticne zahteve (stekla - samo CE)

Stekla odporna proti $kodi zaradi drobnih delcev

Stekla odporna proti zameglitvi

Stekla s povecano odbojnostjo

lzvira stekla

Nadomestna stekla

Na laminiranih steklenih steklih je smer vstavijanja oznacena na hrbtni strani

0Oznaka za filtre (stekla - samo CE) Oznaka na izdelku

HODTZX WNE

Oznaka filtra Zadtita
Filter za varjenje - 12do16
Ultravijolicni filtri 2 1,2do5
Infrardeci filter 4 1,2do 10
Filter za zascito pred soncnim bleskom (brez infrardece specifikacije) 5 11do41
Filter za zascito pred soncnim bleskom (z infrardeco specifikacijo) 6 11do41

X Ce oznaki filtra sledi ¢rka »C«, na primer 2C, potem prepoznavanje barv ni moteno.
K Za dodatne informacije glejte EN 169:2002, EN 170:2002, EN 171:2002 in EN
172:1994/A2:2001.
Zavarjenje uporabite samo stekla za zascito pred varjenjem z oznakami od 1,2 do 16.
& Opozorilo: Poskrbite, da je specifikacija na nadomestnih steklih ista kot specifikacija za
stekla, ki jih nadomescate.
Okrepljeni mineralni filtri se lahko uporabi samo skupaj z ustreznimi dodatnimi stekli.
Ocala nudijo samo omejeno stopnjo zascite.
Podrocje(a) uporabe (okvir in stekla)
& Opozorilo: Podrocja uporabe predstavijajo okolja, v katerih so lahko prisotne dolocene
nevarmosti. Ocala nudijo samo omejeno zascito in v skladu s spodnjim seznamom so za
zmanjSanje tveganja za poskodbe potrebna druga zascitna sredstva:

CE  AS/NZS GS-ET-29
Uporaba na prostem - 0 -

Visoka temperatura - H -
Kapljice tekocine (samo zas¢itna ocala) 3 Cali3 -
Brizganje tekocine (samo &Citniki za obraz) 3 - -
Vecji prasni delci (samo zas€itna ocala) 4 Dali4 -
Plinin prasni delci (samo za$¢itna ocala) 5 Gali5 -
Elektricni oblok zaradi kratkega stika (samo §€itniki za obraz) 8 -

& Opozorilo: Tako stekla kot ohisje morajo imeti oznako »8«, vizir pa mora imeti oznako v
razponu 2C-1,2.

Zascita proti elektricnim oblokom do 4 kA (samo $Citniki za obraz) - - 1
Najvisji razred prepustnosti svetlobe, > 75 % 0
(Zaporedje oznak GS-ET-29 je 8-1-0)

Raztaljena kovina in vroce trdne snovi (zasCitna ocala 9
ali §¢itniki za obraz)

& Opozorilo: Stekla in ohisje morajo imeti oznako »9« poleg oznake za stopnjo udarca »F«,
»B«ali »A« (Samo CE).

Velikost citnika za o¢i (samo CE)

A& Opozorilo: Scitnik za oci je oblikovan za manjse glave.
»H

Dodatki in nadomestni deli

Glejte dodatne informacije za uporabnika, ki so prilozene temu izdelku, v katerih je navedena
razpolozljivost dodatkov ali nadomestnih delov, ki so zdruzljivi s tem $citnikom. VV vseh primerih
morajo biti namesceni skladno z navodili, ki so prilozena delom.

Shranjevanje, uporaba in vzdrZevanje

Po uporabi vsak scitnik za oci shranite na cistem, posebej dolocenem mestu, zascitenem pred
visoko temperaturo in vlago.

Temperatura shranjevanja: -35°Cdo +49°C  Relativna vlaznost: 30 %-85 %

Stitnik prenasajte vizvirmi embalaZi ali enakovrednem vsebniku

Pred uporabo preverite, da $citnik za oci ni poskodovan.

& Opozorilo: Opraskana ali poskodovana stekla morate zamenjati, pri cemer morate slediti
navodilom za vstavijanje stekel, ki so prilozena nadomestnim delom.

& Opozorilo: Scitniki za zascito pred delci visoke hitrosti, ki jih nosite preko standardnih
korekcijskih ocal, lahko prenesejo udarec in tako ustvarijo nevarnost za nosilca ocal.

& Opozorilo: Upostevajte, da lahko nekateri materiali, ki pridejo v stik s kozo, pri obcutljivih
posameznikih povzrocijo alergijske reakcije.

Ciscenje in razkuzevanje

Stitnik za o€ Cistite samo z blagim detergentom ali ustreznim Cistilom za stekla.

Za tiscenje §citnika za oci nikoli ne uporabljajte topil.

Stitnike za oci lahko razkuZite z blago raztopino razkuzila.

Staranje in izrabljenost

Zaradi izpostavljenosti na podrocjih uporabe in v okoljskih pogojih, kot so kemikalije, vrocina,
UV-sevanje, lahko pride do staranja izdelkov in delov. V skladu s tem:

[ Stekla ali vizirje je treba zamenjati po najvec 2 letih uporabe.

[ Okvirje, ohisja in $citnike za obrvi zamenjajte po 3 letih uporabe.

Glejte oznako na embalaZi za kodo izdelave: WWYY = 2 mesti teden/2 mesti leto izdelave.

Mali9 -

0Oznaka na okvirju vkljucuje crko

SK INFORMACIE PRE POUZIVATELOV

Ochrana zraku EN 166:2001/AS/NZS 1337.1:2010

Tento prostriedok na ochranu zodpoveda nariadeniu EU o osobnych ochrannych zariadeniach
(Personal Protective Equipment, PPE) (EU) 2016/425.

Bol navrhnuty, vyrobeny, a odskdsany v stilade s poziadavkami eur6pskej normy o technickej
kvalite EN 166:2001 pre ochranné typy okuliarov a tvérovych stitov proti rizikim uvadzanym v
tomto ozndment. Je oznaceny znackou zhody C € v rdmci Eurdpskej tnie.

Vyber a oblasti poutitia

Kazdy prostriedok na ochranu zraku a tvare je oznaceny v slade s nizsie uvedenou tabulkou, v
ktorej sti uvedené oblasti jeho poufitia a kvalita, ako je Specifikované v normach EN 166:2001
aAS/NZS 1337.1:2010. Oznacenia vyrobcu ,D* alebo ,B-D" alebo ,N* alebo ,HON" na
komponentoch vyrobkov vratane okularov informuij, Ze vyrobok je znackovy model spolocnosti
Honeywell Safety Products.

Vysvetlenia oznaceni

Mechanicka pevnost Oznacenie CE

5,1 m/s (pustenie gule) 2vysena robustnost N
12m/s

45m/s Naraz s nizkou energiou F
120m/s Néraz so strednou energiou B
190 m/s Naraz s vysokou energiou A

A Varovanie: Ak okular/priezor a ram/kryt nenest rovnakeé oznacenia tykajlice sa mechanickej
sily, cely prostriedok na ochranu zraku je klasifikovany podla najnizsej z tychto hodnat. (len CE)
A Varovanie: Ak je stupen narazuvzdomosti nasledovany pismenom ,T*t.. ,FT", prostriedok na
ochranu zraku poskytuje

ochranu proti casticiam s vysokou rychlostou pri extrémnych teplotach (-5 °C /+55 °C).

Ak stupen narazu NIE JE nasledovany pismenom ,T*, potom by sa prostriedok na ochranu zraku
mal pri ochrane pred nérazom pouzivat iba priizbove] teplote. (len CE)
Optické vlastnosti (okular - len CE)

Opticka trieda 1

Opticka trieda 2

Opticka trieda 3 A\ Varovanie: Nie je vhodné pre dlhodobé pouzivanie
Volitelné poziadavky (okular - len CE)

Okular odolny proti poskodeniu jemnymi ¢asticami

Okular odolny proti zahmleniu

Okular s vylepsenou odrazivostou

Povodny okular

Nahradny okular

Pre okular z laminovaného skla je smer nasadenia oznaceny na zadnej strane.
Oznacenie filtrov (okular - len CE) Oznacenie vyrobku

EOTZX wWNF

Identifikacia filtra ~ Zatienenie
Zvaraci filter - 122716
Ultrafialové filtre 2 12ai5
Infracerveny filter 4 122710
Filter proti oslneniu svetlom (bez infracervenej $pecifikacie) 5 1lai4l
Filter proti oslneniu svetlom (s infracervenou Specifikéciou) 6 1laz41

X Ak za identifikéciou filtra nasleduje pismeno ,C", t. 2C, nie je ovplyvnené rozpoznavanie
farieb.
X DalSie informécie st uvedené v normach EN 169:2002, EN 170:2002,EN 171:2002 a EN
172:1994/A2:2001
Pre zvaranie pouzivajte vyhradne okulare oznacené zatienenim pri zvarani od 1.2 do 16.
A Varovanie: Zabezpecte, aby nahradné Sosovky filtra mali rovnaku Specifikaciu ako povodné.
Tvrdené mineralne filtra sa daju pouzivat iba v kombinécii s vhodnym podpernym okularom.
Okuliare poskytujui iba obmedzend Groven ochrany.
Oblasti pouzitia (rdam a okular)
A Varovanie: Oblasti pouZitia predstavuju prostredia, v ktorych hrozia konkrétne rizika. Okuliare
poskytuju iba obmedzent ochranu. Na zniZenie rizika zranenia st potrebné ostatné typy
ochrannych prostriedkov podla nasledujucej tabulky:

CE  AS/NZS GS-ET-29

Vonkajsie pouZitie - 0 -
Vysokd teplota - H -
Kvapacky (len okuliare) 3 Calebo3 -
Spliechance (len tvarové stity) 3 - -
Velké castice prachu (len okuliare) 4 Dalebo4 -
Castice plynu a prachu (len okuliare) 5 Galebo5 -

Elektricky obluk (len tvérové stity) 8 - -
A Varovanie: Priezor aj kryt musia niest oznacenie ,8" a priezor musi niest islo $kaly 2C - 1.2
Ochrana proti elektrickym oblikom do 4 kA (len tvarové §tity) - - 1
Najvyssia trieda prenosu svetla, >75 % 0
(Oznacovacia sekvencia GS-ET-29 je 8-1-0)

Roztaveny kov a hortice pevné latky (okuliare alebo tvarovy stit) 9 Malebo 9 -

A Varovanie: Okrem stupfov narazu ,F,,B* alebo , A“ musia SoSovky a kryt niest oznacenie
,9" (len CE).

Velkost prostriedku na ochranu zraku (len CE)

A Varovanie: Prostriedok na ochranu zraku je navrhnuty tak, aby sa dal nasadit na malti hlavu.
Oznatenie ramu obsahuje pismeno ,H*.

Prislusenstvo a nahradné diely

Pozrite si doplnkové informacie pre pouZivatela priloZené k tomuto vyrobku, v ktorych je
podrobne opisana dostupnost prislusenstva alebo nahradnych dielov kompatibilnych s tymto
ochrannym prostriedkom. V kazdom pripade by mali byt nasadené podla pokynov, ktoré boli
prilozené k jednotlivym dielom

Skladovanie, pouzivanie a idrzba

Kazdy prostriedok na ochranu zraku by mal byt po pouziti odlozeny v Cistom vyhradenom
prostredi, mimo nadmerného tepla a vlhkosti

Skladovacia teplota: -35°Caz 49°C  Relativna vihkost: 30 % - 85 %

Prostriedok na ochranu prepravujte v origindlnom obale alebo v ekvivalentnom puzdre ¢i
prepravke.

Pred pouzitim skontrolujte, i prostriedok na ochranu zraku nie je poskodeny.

A Varovanie: Poskrabané alebo poskodené okulére by mali byt vymenené podla pokynov k
nasadeniu, ktoré boli prilozené k ndhradnym dielom.

A Varovanie: Prostriedky na ochranu zraku proti Casticiam s vysokou rychlostou, ktoré sa nosia
cez bezné dioptrické okuliare, mozu prenasat narazy a sposobovat tak riziko pre nositela.

A Varovanie: Upozoriiujeme, Ze niektoré materialy, ktoré dochadzaju do kontaktu s pokozkou,
mozu spasobovat u citlivych osob alergické reakcie.

Cistenie a dezinfekcia

Kazdy prostriedok na ochranu zraku by sa mal vy€istit jemnym Cistiacim prostriedkom alebo
vhodnym pripravkom na Cistenie optiky.

Na Cistenie prostriedku na ochranu zraku nikdy nepouzivajte rozpustad(a.

Prostriedok na ochranu zraku je mozné dezinfikovat jemnym dezinfekénym roztokom.
Starnutie a zastaravanie

Pri vystavovani vjrobkov a komponentov G¢inkom prostredia (napr, chemikélie, teplo, UV
7iarenie)

moze dochadzat k ich starnutiu. Preto plati:

X Okulare alebo priezory by sa mali vymenit maximalne po 2 rokoch pouzivania.

X Ramy, kryty a chranice obocia by sa mali menit po 3 rokoch pouZivania

Viyrobny kod sa nachadza na &titku na baleni: TTRR = 2-¢iselného oznacenie tyzdia/2-Ciselné
oznacenie roku vyroby.

TR KULLANICILARA YONELIK BiLGILER

Goz korumasi EN 166:2001 / AS/NZS 1337.1:2010

Bu koruyucu, (AB) 2016/425 sayili Avrupa Kisisel Koruyucu Ekipman (KKE) Yonetmeligi ile
uyumludur.

Bu bildirimde belirtilen risklere kars1, ek donanimi bulunmayan gézliik, gézlik ve yiiz siperi gibi
koruyucu tirleri icin gegerli olan EN 166:2001 sayili Avrupa Teknik Performans Standardi
sartlarina uygun olarak tasarlanmig, retilmis ve test edilmistir. Bu koruyucu, Avrupa Birligi C €
uygunluk isaretine sahiptir.

Secim ve Kullanim Alanlar

Tim ytiz ve goz koruyucular, kullanim alanlari ve performanslar EN 166:2001 ve AS/NZS
1337.1:2010 standardinda ongoriildgu gibi belirtilecek sekilde asagidaki tabloya gore
isaretlenmistir. Mercek dahil olmak izere (irtin bileenlerindeki “D" veya “B-D"ya da ‘N veya
*HON"isaretleri Griiniin Honeywell Safety Products marka oldugunu gdsterir.

Isaretlerin Anlamlan

Mekanik Mukavemet CE isareti

5,1 m/sn (digen top) Yiiksek Dayaniklilik S
12 m/sn

45m/sn Dstik siddetli darbe F
120 m/sn Orta siddetli darbe B
190 m/sn Yiksek siddetli darbe A

& Uyan: Mercek/vizor ve gergeve/alin korumas, mekanik mukavemet isaretleriyle ayni isaretlere
sahip degilse tim goz koruyucu en alt koruma diizeyi ile siniflandirlmis demekir. (Sadece CE)
A Uyan: Darbe sinifini gosteren isaretin yaninda “T" harfi varsa (or. “FT°) Goz Koruyucu, Ekstrem
Sicakliklarda (-5 °C / +55 °C) Yuksek Hizli Partikllere karsi da koruma saglar.

Darbe sinifinin yaninda “T" harfi yoksa Goz Koruyucu darbelere karsi korunmak icin sadece oda
sicakliginda kullanilmalidir. (Sadece CE)

Optik Performans (Mercek - Sadece CE)

Optik sinif 1 1
Optik sinif 2 2
Optiksinif 3~ A Uyari: Uzun siireli kullanim igin uygun degildir 3
Opsiyonel Sartlar (Mercek - Sadece CE)
Cok kiigtk partikallerin verdigi hasara karsi dayanikl mercek K
Bugulanmaya karsi dayanikl mercek N
Gelismis yansitma derecesine sahip mercek R
Orijinal mercek 0
Yedek mercek 1]
Katmanli cam mercegin takma yoni arkasinda belirtilir. .
Filtre Tanimi (Mercek - Sadece CE) Uriin Isareti

Filtre Kodu  Renk Tonu Araligi
Kaynak filtresi 1,2ila 16 arasi
Ultraviyole filtreler 1,2ila5arasi

Kizlotesi filtre 1,2ila 10 arasi
Ganes isini filtresi (kizildtesi 6zelliksiz) 11ila4,1arasi
Ganes isini filtresi (kizildtesi 6zellikli) 11ila4,1arasi

R Filtre kodunun yaninda “C" harfi varsa (ér. 2C) renk algilamasi etkilenmez

® Aynintili bilgi icin latfen EN 169:2002, EN 170:2002, EN 171:2002 ve EN 172:1994/
A2:2001 standartlarina bakin

Kaynak calismalari igin sadece 1,2 ila 16 araligina sahip kaynak renk tonuyla isaretlenmis
mercekleri kullanin.

% Uyan: Yedek filtre merceklerinin orijinal merceklerle ayni ézelliklere sahip oldugundan emin
olun.

Sertlestirilmis mineral filtreler sadece uygun destekli mercek ile kullaniimalidir.

Ek donanimi bulunmayan gézlukler sadece sinirli seviyede koruma saglar.

Kullanim Alan(lar) (Cerceve ve Mercek)

A& Uyani: Kullanim alanlan belirli tehlikelerin bulunabilecegi ortamlari temsil eder. Ek donanimi
bulunmayan gozlukler sadece sinirli seviyede koruma saglar ve diger koruyucu tarlerinin
asagidaki listeye gore yaralanma riskini azaltmasi gerekir:

ocGiEN

CE  AS/NZS GS-ET-29
Acik alanda kullanim - 0 -
Yiiksek Sicaklik - H -
Sivis damlacii (sadece gozliik) 3 Cveya3 -
Sivis mgramasl (sadece ytiz siperi) 3 - -
Bilyiik Toz Partikiilleri (sadece gozliik) 4  Dveyah -
Gaz ve Toz Partikiilleri (sadece gdzliik) 5 Gveyab -
Kisa Devre Elektrik Kivilcimi (sadece yiiz siperi) 8 -

& Uyan: Hem vizor hem de alin korumasi “8” ve vizor 2C - 1,2 ile isaretlenmis olmalidir.
4 kAya kadar elektrik kivilcimlanina karst koruma (sadece yiiz siperi) - -
Enytksek isik gecirme sinifi, »%75
(GS-ET-29 isareti sirasi 8-1-0'dir)
Erimis Metalve Sicak Kati Cisimler (gézliik veya yiiz siperi) 9 Mveyad -
& Uyari: Mercek ve alin korumasi “F', “B" ya da “A” darbe sinifina ek olarak 9" isaretine sahip
olmalidir (Sadece CE)
Gz Koruyucu Olgiisii (Sadece CE)
& Uyan: Goz koruyucu kiitk bir kafaya gore tasarlanmistir. Cerceve isaretinde “H” harfi yer alir.
Aksesuarlar ve Yedek Parcalar
Bu koruyucuya uygun aksesuarlar veya yedek parcalar icin ldtfen diriinle birlikte verilen
ek kullanici bilgilerine bakin. Bunlar her zaman parcalarla birlikte verilen talimatlara gore
takilmalidir.
Saklama, Kullanim ve Bakim
Goz koruyucu kullanildiktan sonra agiri isi veya nemden uzak, temiz, 6zel bir ortamda
saklanmalidir.
Saklama sicakligi:-35C°-49C°  Bagil nem: %30 - %85
Goz koruyucuyu orijinal ambalaj iginde veya dengi bir kutu veya kilif iginde tagiyin.
Goz koruyucuyu kullanmadan dnce hasarli olup olmadigini kontrol edin.
A& Uyan: Cizilmis veya hasar gormus mercekler yedek parcalarla birlikte verilen takma
talimatlarina gore degistirilmelidir.
A Uyan: Normal gozliik tizerine takilan ve Yaksek Hizli Partikillere karsi koruma saglayan géz
koruyucular darbeleri gegirebilir ve bu durum, g6z koruyucuyu kullanan kisi icin tehlike arz
edebilir.
& Uyar: Cilde temas eden bazi maddelerin hassas cilde sahip kisilerde alerjik reaksiyonlara yol
acabilecegini l0tfen dikkate alin.
Temizleme ve Dezenfeksiyon
Gozlik koruyucu yumusak bir deterjan veya uygun mercek temizleyicisi ile temizlenmelidir.
Goz koruyucu kesinlikle ¢oziici madde ile temizlenmemelidir.
EO&_koruyucu hafif dezenfektan solisyon kullanilarak dezenfekte edilebilir.

skime
Urdinler ve bilesenler, kullanim alanlarindaki maruziyet nedeniyle ve kimyasal, 1s1, UV iginlarinin
bulundugu
ortam kosullaninda eskiyebilir. Bu durumda:
X Mercek ve vizor maksimum 2 yil kullanildiktan sonra degistirilmelidir.
& Cergeve, alin ve kas korumasi 3 yil kullanildiktan sonra degistirilmelidi.
Uretim kodu igin (ditfen ambalajdaki etikete bakin: WWYY = 2 hane hafta/2 hane yil (dretim).
manufacture.



